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BR. 1

ZAPISNIK SA SJEDNICE U AMBASADI VELIKE BRITANI 
JE U ATENI ODRŽANE 15. FEBRUARA 1945. NA KOJOJ JE 

RAZMATRANO PITANJE USPOSTAVLJANJA PRIVREMENE 
SAVEZNIČKE VOJNE UPRAVE U JULIJSKOJ KRAJINI1

SJEDNICA ODRŽANA U BRITANSKOJ AMBASADI 
U ATENI

15. februara 1945. godine

Prisutni: Ministar vanjskih poslova,2
vladin predstavnik, centralno Sredozemlje,3 
feldmaršal ser H.[arold] Aleksander [Sir H. Ale­
xander], glavni komandant sredozemnog vojišta, 
ser A. Kadogan [Sir A. Cadogan], 
ser E. Bridžis [Sir E. Bridges], 
general-major Ejrei [Airey],4 
gospodin P. J. Dikson [P. J. Dixon],

JULIJSKA KRAJINA5

Ministar vanjskih poslova, je izjavio da je to pitanje postav­
ljeno na Kriimslkoj konferenciji6 na bazi priloženog memoran-

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 29/2, 
W.O. k. 8. Dokument je pisan na engleskom jeziku, kao i svi objavljeni 
u Prilogu ove knjige, osim dok. br. 31 i 34.

2 Ministar vanjskih poslova Velike Britanije bio je tada Antoni 
Idn (Anthony Eden).

3 Predstavnik vlade Velike Britanije — opunomoćeni ministar bio 
je Harold Makmilan (Harold Macmillan).

4 Pomoćnik načelnika štaba za obavještajne poslove Glavne ko­
mande savezničkih snaga.

5 U strogo povjerljivom izvještaju feldmaršala Harolda Aleksan- 
dera pripremljenom za Anglo-američku konferenciju »Kriket« (održane 
na Malti od 30. januara do 2. februara 1945) po pitanju uspostavljanja 
Savezničke vojne uprave u Julijskoj krajini stoji:
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»1. Sugerira se da je uspostavljanje Savezničke vojne uprave u 
Julijskoj krajini, možda, politički nepoželjno i da bi u međuvremenu 
trebalo postići sporazum sa Jugoslavijom na vladinom nivou da ju- 
goslavensko-talijanska granica bude približno ona iz 1914. godine, na­
kon što se o tome sporazumiju velike sile. Teritorij istočno od te 
granice bio bi stavljen pod jugoslavensku vlast, uz obećanje Jugo­
slavije da Titova vojska neće napredovati preko te granice.

2. To pitanje je povezano sa drugim srodnim stvarima, naime:
a) Mogućnosti snabdijevanja okupacionih snaga i SAD i Brita­

nije u Austriji preko Brenera.
b) Da li će Saveznička vojna uprava biti potrebna na cijelom 

teritoriju ili na dijelu Julijske krajine tokom operacija prema Austri­
ji ili u Austriji, ili za kasnije snabdijevanje britanskih snaga u Austri­
ji, ili da bi se te potrebe mogle zadovoljiti jednim sporazumom sa 
Jugoslavijom o savezničkoj vojnoj kontroli nad neophodnim oblastima. 
Ukoliko bi se postigao takav sporazum, koja pitanja i koje oblasti bi 
bile obuhvaćene tim sporazumom.

c) Da li je ili nije potrebna saveznička vojna kontrola nad Za­
drom i okolnim jugoslavenskim teritorijima.

d) Pitanje održavanja vojne vlasti u Dodekanezu.
3. Ta pitanja su razmotrena i došlo se do slijedećih zaključaka:

*

а) Julijska krajina
1) U krajnjem slučaju bi bilo moguće snabdijevati i britanske

i američke snage u Austriji preko Brenera. Ali ima dosta administra­
tivnih primjedaba u vezi sa korištenjem te rute kao saobraćajnice s 
britanskom zonom, štaviše, najvjerojatnije će nam ta ruta u početku 
biti potrebna za operativne svrhe.

2) Mora se, stoga, sačuvati mogućnost korištenja luke Trst i ko­
munikacijske linije preko Julijske krajine.

3) Ta saobraćajnica mora biti potpuno obezbijeđena, stoga to 
područje mora biti pod propisnom upravom.

4) To bi se moglo postići pod jugoslavenskom upravom, ali to 
ili bilo koje drugo rješenje koje bi prejudiciralo konačno pripadanje 
te oblasti moglo bi izazvati teškoće drugdje u Italiji i tako povećati 
naše obaveze održavanja unutrašnje bezbjednosti.

5) TITO je sklon ruskom utjecaju, zato bi, možda, uspostavlja 
nje savezničke vojne vlasti pod tripartitnom kontrolom bio najbolji 
kurs.

б) Ta oblast bi se otada mogla smatrati britanskom zonom, a 
u nekom pogledu kao nastavak britanske okupacione zone u Austriji.

7) To bi bilo logično, jer će glavni interes savezničkih operacija 
biti bezbjednost komunikacijske linije koja služi za snabdijevanje bri­
tanskih okupacionih snaga u Austriji.

8) Ukoliko do toga ne dođe, treba postići sporazum sa Titom na 
bazi granice iz 1914. godine i time obezbijediti potpunu kontrolu funk­
cioniranja luke Trst i prioritet na tom dijelu komunikacijske linije 
istočno od granice i obezbijediti da oblik vlasti u toj oblasti bude ta­
kav da se ta kontrola vrši neometano.

9) Zapadno od granice iz 1914. godine uspostavila bi se Savez­
nička vojna uprava kao i drugdje u Italiji.« (AVII, reg. br. 18/3, 
W.O. k.8.)

6 i 10 Riječ je o Jaltskoj konferenciji, održanoj od 4. do 11. fe­
bruara 1945. u gradu Jalti na Krimu, koja je poznata i pod nazivom 
Krimska konferencija.
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duma,7 a ruska i američka delegacija su izjavile da će ovo 
pitanje razmotriti.
Feldmaršal Aleksander je izjavio da je u junu i'li julu 1944. 
godine8 kazao maršalu Titu da će, zbog osiguranja komuni­
kacijskih pravaca, zahtijevati kontrolu željezničke pruge od 
Trsta prema unutrašnjosti i nad teritorijem u pojasu od 10 
milja s obje strane pruge.

7 Na Konferenciji u Jalti, ministar vanjskih poslova Velike Bri­
tanije uručio je ministrima vanjskih poslova SSSR i SAD memoran­
dum u kojem je iznesen stav njegove vlade o potrebi određivanja pri­
vremene demarkacione linije i uspostavljanja Savezničke vojne upra­
ve u Julijskoj krajini. Tekst memoranduma glasi:

»Želio bih da skrenem pažnju mojim kolegama na činjenicu da 
je provincija Julijska krajina, na sjeveroistoku Italije, potencijalno 
bure baruta. Stoga će, najvjerojatnije, kako se rat bude približavao 
kraju, u toj oblasti doći do sukoba između Jugoslavena i Talijana, te 
moramo učiniti sve što možemo da do toga ne dođe.

U početku smo namjeravali da uspostavimo Savezničku vojnu 
upravu u cijeloj provinciji, sa granicama kakve su bile 1937. godine. 
Međutim, sada sumnjamo da bi to bio dobar potez iz slijedećih raz­
loga: Tito još nije ni u kakvoj pisanoj formi objavio svoje mišljenje, 
ali je jasno stavio do znanja da se neće složiti sa tim prijedlogom. 
On sigurno ima namjeru da uspostavi svoju administraciju nad znat­
nim dijelom ovog područja za koje tvrdi da pripada Jugoslaviji i koje 
djelomično već kontroliraju njegovi partizani. Ćak i kada bi, pod 
velikim pritiskom, prihvatio savezničku (britansku) vojnu upravu, nje­
govi partizani bi na cijelom tom području ostali pod oružjem, te bi 
bilo pravo čudo ako prije ili kasnije ne bi pravili smetnje našoj voj­
noj administraciji. Tada bismo bili primorani da upotrijebimo silu da 
bismo osigurali našu upravu, što bi moglo dovesti do borbi. S druge 
strane, moglo bi doći do sukoba između jugoslavenskih i talijanskih 
partizana, u kojem slučaju bi i jedni i drugi pokušali da pod svoju 
kontrolu stave što veći dio tog teritorija. U tom slučaju bismo, tako­
đer, morali da se umiješamo da bismo silom sačuvali mir. Stoga bih 
zamolio svoje kolege za pristanak da se obrazuje jedno tijelo čiji bi 
zadatak bio da razradi prijedlog za privremenu demarkacionu liniju 
u Julijskoj krajini između oblasti koja bi bila pod Titovom upravom i 
oblasti u kojoj bismo uspostavili savezničku vojnu administraciju. Po­
kušali smo i sami da povučemo takvu liniju, uglavnom na etničkoj 
bazi. Ali, očigledno je da se za sada ne možemo složiti oko te linije, 
te sve što možemo učiniti je da se u principu složimo da takva linija 
treba postojati i da treba obrazovati neko stručno tijelo koje bi je 
odredilo. Poslije toga bi, nesumnjivo, vlada Njegovog veličanstva imala 
zadatak da dobije Titov pristanak. Međutim, vlada Njegovog veličan­
stva bi željela da se pri tome nađe takvo rješenje s kojim bi se slo­
žila oba njena saveznika.

Na kraju bih želio istaći da bi, u svakom slučaju, bilo potrebno, 
čak i ukoliko oblast zapadno od privremene linije koju sam ja predlo­
žio bude dodijeljena Titu, da u prvim fazama po svaku cijenu naš 
glavni komandant može koristiti pravce komunikacija od Trsta pre­
ma sjeveru, u kojem bi slučaju morao poduzeti odgovarajuće mjere 
da se to ostvari. Kasnije bi on mogao osigurati da pravci komunika­
cija s Austrijom prolaze zapadnije.« (AVII, reg. br. 19/3, W.O. k.8).

8 To je bilo u augustu 1944, u Italiji.
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Dogovoreno je da feldmaršal Aleksander, kada se prilikom sli­
jedeće posjete sretne s maršalom Titom,9 kaže da mu je po­
trebno da ima kontrolu nad željezničkom prugom od Trsta 
do austrijske granice. To bi se obezbijedilo povlačenjem jed­
ne linije 10 milja istočno od pruge, s tim da kontrola teri­
torija do te linije ostane u njegovoj nadležnosti. To bi bio 
privremen sporazum na vojnoj bazi, koji bi on dostavio Vla­
dama Sjedinjenih Američkih Država i Britanije na odobre­
nje. On bi, također, mogao napomenuti da mu je poznato 
da je ta stvar saopćena Rusima i Amerikancima na Konferen­
ciji10 tri velike sile, bez nagovještavan]a da su se o tome 
tri velike sile već dogovorile.
Ukoliko feldmaršal Aleksander uspije da postigne sporazum 
s Titom u tom smislu, onda bi se razmotrilo je li potrebno 
informirati sovjetsku i američku vladu da u tim uvjetima 
nije neophodno da se trenutno i dalje sugerira obilježava­
nje granične linije od strane eksperata.

9 O susretu i razgovorima feldmaršala Harolda Aleksandera s 
maršalom Josipom Brozom Titom u Beogradu od 21. do 24. februara
1945, vidi dok. br. 3. (Upućivanje čitalaca na dokumente od 1 do 34 
odnosi se na građu u Prilogu ove knjige).
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BR. 2

ZAPISNIK SA KONFERENCIJE U GLAVNOJ KOMANDI SA 
VEZNIČKIH SNAGA (SREDOZEMLJA) ODRŽANE 20. FEB­
RUARA 1945. O PREDSTOJEĆIM RAZGOVORIMA FELDMAR- 
ŠALA HAROLDA ALEKSANDERA S MARŠALOM JOSIPOM 
BROZOM TITOM ZA USPOSTAVLJANJE SAVEZNIČKE VOJ­

NE UPRAVE U JULIJSKOJ KRAJINI1

GLAVNA KOMANDA SAVEZNIČKIH SNAGA
SAC (P) (45) 1. sjednica STROGO POVJERLJIVO
20. februar 1945. kopija br. 27

KONFERENCIJA GLAVNOG KOMANDANTA SAVEZNIČKIH SNAGA
(POLITIČKA)

Zapisnik sa konferencije glavnog komandanta savezničkih 
snaga (politička) održane u 10.30h u utorak 20. II 1945.

2

3

5. KRATKO UPUTSTVO ZA POSJETU GLAVNOG KOMANDANTA 
SAVEZNIČKIH SNAGA BEOGRADU

(Izvještaj br. SAC (O) (45) 9 i dopuna)4 
Konferencija je imala pred sobom plan predviđene po­

sjete glavnog komandanta savezničkih snaga maršalu Titu u 
Beogradu, zajedno sa tekstom nacrta sporazuma u vezi uspo­
stavljanja Savezničke vojne uprave u Julijskoj krajini.

Glavni komandant savezničkih snaga Objasnio je da je 
bilo mnogo razgovora u pogledu oblika uprave koju treba us­
postaviti u Julijskoj krajini u vrerne kada će luka Trst biti 
potrebna kao baza za održavanje savezničkih okupacionih sna­
ga u Austriji. Bilo je važno da aranžman za koji se složimo

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 29/7, 
F.O. k. 3.

2 Imena prisutnih konferenciji izostavljena.
3 Nedostaje druga strana dokumenta te se ne zna što je zapisano

u tačkama 1, 2 i 3 zapisnika. Ne objavljuje se tačka 4 zapisnika, u 
kojoj se navode budući zadaci u vođenju psihološkog rata na Balkanu.

15 i 19 Zapisnici sa tih sjednica ne nalaze se u AVII.
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bude prihvatljiv za maršala Tita, jer se u tom području na­
laze jugoslavenske partizanske jedinice a poznato je i da 
maršal Tito želi da pripoji to područje novoj Jugoslaviji. Za 
vrijeme nedavnih sastanaka on je govorio ministru vanjskih 
poslova i drugima o ovom pitanju, te je dogovoreno da se 
pokuša sa postizanjem jednog dogovora s maršalom Titom, 
na čisto vojnoj osnovi.5 On je namjeravao, prema tome, da 
predloži maršalu Titu da se ustanovi jedna vojna granica 
koja bi se pružala sjeverno i južno preko jasno definiranog 
terena, na rastojanju od približno deset milja istočno od sao- 
braćajnica potrebnih saveznicima. Naglasilo hi se da će terito­
rij zapadno od ove granice biti pod upravom Savezničke vojne 
uprave, ali se nikakva napomena neće davati u pogledu ob­
lika uprave istočno od te granice. Nastojat će se privoljeti 
maršala Tita da povuče jugoslavenske jedinice koje se even­
tualno uoče zapadno od ove granice; ali ako Tito bude insi­
stirao da jedinice ostanu zapadno od granice, onda se mora 
složiti da one dođu pod komandu glavnog komandanta sa­
vezničkih snaga. Na isti način, postići će se sporazum da 
savezničke trupe za koje se bude smatralo da je eventualno 
potrebno da ostanu istočno od granice potpadnu pod vrhov­
nu komandu maršala Tita.

Gospodin Kerk6 je rekao da uputstva koja je dobio iz 
Ministarstva vanjskih poslova ukazuju na to da američka 
vlada želi da Saveznička vojna uprava bude na svim spornim 
područjima koja su 1939. bila dio Italije, uključujući i Za­
dar i talijanske otoke na Jadranu. Prema tome, ne treba po­
duzimati nikakve akcije kojima bi se mijenjala granica iz­
među Italije i Jugoslavije od 1939.7 Predsjednik8 nije dao 
nikakav nagovještaj u toku nedavnih razgovora sa njim da 
želi revidirati svoj stav u tom pogledu. On se boji da će na­
mjera koju je iznio glavni komandant savezničkih snaga na­

5 Vidi dok. br. 1.
6 Aleksander Kerk (Alexander Kirk), američki politički savjetnik.
7 Poslije sloma Austro-Ugarske vlast u Rijeci uspostavlja Na­

rodno vijeće Srba, Hrvata i Slovenaca, ali je ubrzo okupiraju trupe 
Antante, a zatim talijanske, te vlast potpuno preuzimlje, 12. oktobra 
1919, Gabrijele Danuncio (Gabriele D’Annunzio). Rapalskim ugovorom 
od 12. novembra 1920. godine Italija je dobila teritorij zapadno od 
linije Rakek — Snežnik — Rijeka, otoke Cres, Lošinj, Srakane, Unije 
a u Dalmaciji grad Zadar, otoke Palagružu i Lastovo. Prema Rapalskom 
ugovoru, trebalo je da Rijeka postane samostalna država, ali Talijani 
i dalje drže vlast u svojim rukama te do njenog formiranja nije ni 
došlo. Na insistiranje Italije, prema Rimskom ugovoru između Italije
i Kraljevine SHS od 27. januara 1924, Rijeka je pripojena Italiji.

8 Riječ je o predsjedniku Sjedinjenih Američkih Država Frankli- 
nu D. Ruzveltu (Roosevelt). Umro je 12. aprila 1945.
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voditi na pomisao da su saveznici spremni da vrate jedan dio 
Julijske krajine Jugoslaviji, i da, u svakom, slučaju, prijedlog 
sadrži jedno ograničenje nadležnosti Savezničke vojne up­
rave nad ovim područjem. On smatra, ukoliko bude potreb­
no razgovarati o ovom pitanju s maršalom Titom, da mu od­
mah treba saopćiti namjeru da se uspostavi Saveznička voj­
na uprava u cijeloj Julijskoj krajini. Osim toga, nije bilo 
nikakvog nagovještaja do sada da Rusi neće prihvatiti Sa­
vezničku vojnu upravu na čitavom ovom području. Ako bi to 
Rusi prihvatili, na to bi vjerojatno pristao i maršal Tito.

Kontraadmiral Stoun9 je izjavio da je talijanska vlada 
Obaviještena da će čitava Julijska krajiima pasti pod Savez­
ničku vojnu upravu poslije oslobađanja od Nijemaca. To 
je bilo u suglasnosti sa prijedlozima koje je dao raniji glavni 
komandant savezničkih snaga10 Kombiniranom odboru na­
čelnika generalštabova. On smatra da bi taj prijedlog koji je 
sada iznio glavni komandant savezničkih snaga imao nepo­
željan efekt na ugovor o kapitulaciji koji je sa talijanskom 
vladom zaključio u korist Ujedinjenih nacija njegov pret­
hodnik, jer bi se podrazumijevani poziv maršalu Titu (koji 
nije bio pod komandom glavnog komandanta savezničkih 
snaga) da zauzme teritorij koji je prije bio talijanski mogao 
smatrati Ikao kršenje duha, ako ne i uslova ugovora o kapitula­
ciji. On je dodao da, ma koliko bilo poželjno voditi razgovore 
na čisto vojnoj bazi, namjeravam sporazum će nužno imati 
i političke implikacije.

Glavni komandant savezničkih snaga istakao je da je po­
stizanje jednog praktičnog vojnog aranžmana na tom područ­
ju ipak neophodno i hitno.

Gospodin Makmilan je spomenuo da bi sporazum u 
predloženoj formi, u stvari, koristio Talijanima, jer bi se 
odmah obezbijedilo da oni zadrže luku Trst. Međutim, on 
se suglasio da bi se, teoretski, moglo smatrati da takav spo 
razum podrazumijeva davanje »de facto« prava Jugoslaveni­
ma da zauzmu onaj dio Julijske krajine koji leži istočno od 
predložene granice. Gospodin Idn je postavio to pitanje u na­
vedenoj noti11 gospodinu Stetiniusu,12 ali, na žalost, nije bilo

’ Ileri Stoun (Ellery Stone), načelnik savezničke komisije.
10 Prije feldmaršala Harolda Aleksandera, glavni komandant sa­

vezničkih snaga na Sredozemlju bio je feldmaršal Henri Vilson (Henry 
Wilson).

" Vidi dok. br. 1, napomenu 7.
12 Stetinius Edvard (Stettinius Edward), ministar vanjskih po­

slova Sjedinjenih Američkih Država.
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prilike za razgovor o toj stvari na nedavnim sastancima. On 
smatra da postoje tri mogućnosti:

a) Glavni komandant savezničkih snaga mogao bi os­
tvariti prije spomenutu namjeru. Takvo rješenje nosi i rizik, 
jer, pošto bi Jugoslaveni sigurno preuzeli kontrolu nad te­
ritorijem istočno od predložene granice, glavni komandant 
savezničkih snaga bi se našao u situaciji da je učinio prvi 
korak ubrzavajući uspostavljanje jugoslavenske kontrole bez 
odobrenja obje vlade. S druge strane, nasilno izbacivanje ju­
goslavenskih jedinica sa ovog teritorija od strane Sjedinje­
nih Američkih Država i Velike Britanije poslije pada Njemač­
ke ne bi dolazilo u obzir.

b) Glavni komandant savezničkih snaga mogao bi upu­
titi svoj predloženi nacrt sporazuma Kombiniranom odboru 
načelnika generalštabova prije razgovora s maršalom Titom.

c) Vlade Sjedinjenih Američkih Država i Velike Brita­
nije mogle bi se obratiti Rusima radi dobijanja njihovog odo­
brenja za predloženu graničnu liniju i traženje njihove surad­
nje u ostvarenju toga.

Nesumnjivo je da će Rusi željeti da pripoje cijelu Ju- 
lijsku krajinu Jugoslaviji, uključujući naročito luku Trst, 
jer bi time dobili izlaz na Sredozemlje koji bi bio pod nji­
hovom kontrolom. On smatra da je najbolje rješenje pod 
tačkom (b). Potrebno je naglasiti načelnicima generalštabo­
va da bi, ukoliko žele da zauzmu Austriju s juga, bilo neop­
hodno da maršal Tito prihvati granicu iz Ì939. godine ili 
ovu sada predloženu, i da je alternativa njegovom pristanku 
bar na ovu drugu granicu borba s Jugoslavenskom armijom 
za kontrolu nad spornim teritorijem.

General-potpukovnik MaknernP istakao je da je već zak­
ljučen jedan sporazum sa maršalom Titom u vezi Zadra, koji 
je 1939. bio talijanski teritorij. Stoga je o ovom talijanskom 
posjedu već postignut sporazum. Jugoslaveni već drže velike 
dijelove Julijske krajine i možda će biti potrebno krenuti pre­
ma Austriji i poslužiti se lukom Trst prije nego što se ova 
stvar riješi prema tačkama (b) ili (c), koje je predložio go­
spodin Makmilan. On smatra da je što skorije zaključenje 
izvjesnog sporazuma koji bi obezbijedio kontrolu glavnom

13 Džozef Maknerni (Joseph McNamey), zamjenik glavnog ko­
mandanta savezničkih snaga na Sredozemlju.

14 Džon Kaningem (John Cunningham), komandant mornarice na
Sredozemlju.

16 Džon Slesor (John Slessor), zamjenik komandanta vazduho- 
plovstva na Sredozemlju.
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komandantu savezničkih snaga nad saobraćaj nicama od Tr­
sta pi ema Austriji stvar hitne vojne potrebe, i ocjenjuje da 
gledište koje zastupa Ministarstvo vanjskih poslova [Sjedi­
njenih Američkih Država] u pogledu tog teritorija nije sas­
vim realno.

Admiral Kaningemu je predložio da je potrebno, uko­
liko se odluči da se pregovara s maršalom Titom o sporazu­
mu predloženom u SAC (O) (45) 9 (dopuna),15 dodati tačku 
u kojoj će komanda nad lukama između Rijeke i Trsta biti 
dodijeljena glavnom komandantu savezničkih snaga na Sre­
dozemlju, čiji će predstavnici raditi u neposrednoj suradnji 
sa komandantima 15. grupe armija ili odgovarajućim jugo­
slavenskim snagama. On je istakao da postojeći anglo-jugo- 
slavenski sporazum o lukama obuhvaća samo jugoslavenske 
luke.

Maršal Slesor'6 je kao najbolji kurs predložio da, 
čim se u Jugoslaviji obrazuje zajednička privremena

x vlada,17 istoj treba naglasiti da je ona podjednako od­
govorna, zajedno sa saveznicima, u pogledu savezničke 
vojne uprave u onim dijelovima Italije (uključujući Ju- 
lijsku krajinu) u kojima ona bude uvedena.
Gospodin Makmilan je podržao prijedlog maršala vaz-

duhoplovstva Slesora, ističući da bi zajednička privremena
jugoslavenska vlada morala sudjelovati u obavezama Ujedi­
njenih nacija pošto se one oforme, a te obaveze proističu 
iz uslova kapitulacije Italije, u kojima stoji da će se Savez­
nička vojna uprava uspostaviti nad čitavom Julijskom kra­
jinom. Tu neće biti nikakvih poteškoća oko naimenovanja 
jednog akreditiranog jugoslavenskog predstavnika za Savez­
ničku komisiju uz sadašnjeg sovjetskog predstavnika. On je 
preporučio da on i gospodin Kerk ne bi trebalo da podnose 
nikakav izvještaj svojim vladama sve do povratka glavnog 
komandanta savezničkih snaga, kada se mogu sastaviti de­
peše za Kombinirani odbor načelnika generalštabova i izve- 
štaji za Ministarstva vanjlskih poslova Sjedinjenih Američ­
kih Država i Velike Britanije, u skladu sa već iskazanim gle­
dištima i sa posjetom glavnog komandanta savezničkih 
snaga.

Kontraadmiral Stoun također je podržao prijedlog mar­
šala vazduhoplovstva Slesora, ali je istakao da bi sve jugo­
slavenske okupacione snage, ili okupaciona uprava uspostav­
ljena u Julijskoj krajini, morale da potpadnu pod komandu 
glavnog komandanta savezničkih snaga preko te Savezničke 
komisije.
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Glavni komandant savezničkih snaga je iznio da se mar­
šal Tito već u principu složio sa savezničkom komandom 
nad Trstom i saobraćajnicama prema Austriji. Bilo bi mo­
guće obavijestiti maršala Tita da su vojne potrebe takve da 
zahtijevaju da se čitava Juliijska krajina stavi pod Saveznič­
ku vojnu upravu i da snage maršala Tita na tom području 
moraju potpasti pod savezničku komandu. Međutim, tu mogu 
nastati komplikacije u pogledu eventualnih jugoslavenskih 
okupacionih snaga. Kao zaključak, čini se da je najbolje 
rješenje da se u toku njegove posjete Beogradu pokrene pi­
tanje Julijske krajine samo u okviru najopćenitijih vojnih 
aspekata, ne tražeći nikakav vid sporazuma, i da nastoji us­
tanoviti stav maršala Tita o ovom pitanju. Uputstva od Kom­
biniranog odbora načelnika generalštab ova mogu se traži ti 
po njegovom povratku.

Vraćajući se na tačku 1 svog izvještaja, on je upitao 
da li je nepoželjno obavijestiti maršala Tita da je moguća 
saveznička operacija na Lošinj, jer je to bio talijanski teri­
torij. On je naglasio da partizani maršala Tita operiraju na 
ovim otocima i da se od njih može očekivati znatna pomoć.

Maršal vazduhoplovstva Slesor je istakao da, ukoliko 
nema nikakvih implikacija da se za sada niti eventualno ubu­
duće Lošinj smatra jugoslavenskim teritorijem, ne postoje 
nikakve prepreke da *ga obavijestimo da su takve operacije 
moguće. Postignuta je opća suglasnost s takvim gledištem.

Glavni komandant savezničkih snaga:
a) složio se da pitanje Julijske krajine treba pokre­

nuti samo u okvtiru najopštijih vojnih problema u to­
ku predstojećih razgovora sa maršalom Titom,18 i dao 
je uputstva načelniku štaba da s ostalim odgovaraju­
ćim organima, po njegovom povratku, pripremi prijed­
log telegrama Kombiniranom odboru načelnika gene- 
ralštabova analizirajući teškoće situacije koja postoji u 
Julijskoj krajini i iznoseći sugestiju koju je dao mar­
šal vazduhoplovstva Slesor pod naprijed datom oz­
nakom »X« sa odgovarajućom argumentacijom;

b) usvojio je kratak cirkularni informativni akt 
br. SAC (0) (45) 9 uz rezervu prije spomenute tačke 
(a) i razmatranja zabilježenih u zapisniku 3 SAC (0)
(45) sa treće sjednice.19

20

17 i 18 Vidi dok. br. 3: zapisnik sa sastanaka između maršala Jo­
sipa Broza Tita i feldmaršala Harolda Aleksandera održanih u Beo­
gradu od 21. do 24. februara 1945.

20 Tačka 6 zapisnika ne odnosi se na Jugoslaviju.

58* 915







9/S



919



920



BR. 3
ZAPISNIK SA SASTANAKA IZMEĐU MARŠALA JOSIPA BRO 
ZA TITA I FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA I 
NJIHOVIH SURADNIKA ODRŽANIH U BEOGRADU OD 21. 
DO 24. FEBRUARA 1945. O JULIJSKOJ KRAJINI, KOORDI 
NACIJI ZAJEDNIČKIH DEJSTAVA U ZAVRŠNIM OPERA­

CIJAMA I O ISPORUCI RATNOG MATERIJALA NOVJ1

STROGO POVJERLJIVO 
C.O.S. (45) 187 (O)

20. mart 1945.

RATNI KABINET

KOMITET NAČELNIKA GENERALŠTABOVA

VOJNA KONFERENCIJA U BEOGRADU

Napomena sekretara

Priloženi zapisnik razgovora koje su vodili u Beogradu 
od 21. do 24. februara 1945. feldmaršal Aleksander i maršal 
Tito, i njihovi štabovi, dostavlja se radi informiranja.

L. C. Holis [Hollis]

Kancelarije ratnog kabineta, S. W. 1,
20. mart 1945.

S.A.C. (O) (45) 13.
1. mart 1945.

GLAVNA KOMANDA SAVEZNIČKIH SNAGA 
[SREDOZEMLJA]

KONFERENCIJA GLAVNOG KOMANDANTA SAVEZNIČKIH SNAGA
(RADNA)

SASTANCI S JUGOSLAVENIMA

Napomena sekretara

1. Kopije zapisnika sa sastanaka nedavno održanih iz­
među glavnog komandanta savezničkih snaga i maršala Tita,

' Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 16/3, 
F.O. k. 4.
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i između njihovih štabova, date su u prilozima 1—4} Ovaj 
zapisnik šire objašnjava niz depeša koje je uputio zamje­
nik načelnika štaba3 u toku sastanaka, koje su već dostavlje­
ne ograničenom broju korisnika.

2. Glavni komandant savezničkih snaga izdao je uput- 
stvo štabu da mjere koje su već započete na osnovi ovih de­
peša treba nastaviti. Sa priloženim zapisnikom treba se upoz­
nati da bi se prišlo realizaciji daljnjih mjera koje mogu biti 
potrebne.

J. H. Leselz [Lascelles], pukovnik 
sekretar

Prilog 1
BRITANSKA VOJNA MISIJA U BEOGRADU

I
Zapisnik sa sastanka između feldmaršala Aleksandera 

i maršala Tita u Beogradu, u srijedu 21. februara 1945.

Prisutni:

Narodnooslobodilačka voj- Glavna komanda savezničkih
ska Jugoslavije: snaga:
vrhovni komandant maršal feldmaršal H. Alek.sand.er
Josip Broz Tito glavni komandant saveznič-
general-major V.[ladimir] kih snaga na Sredozemlju
Velebit, šef jugoslavenske brigadir4 F. Maklejn
vojne misije, London [Maclean],

šef 37. vojne misije

1. Glavni komandant savezničkih snaga sastao se sa 
maršalom Titom večeras, 21. februara.

2 i 5 Prilozi 2 i 3, zapisnici sa sastanaka održanih 22. i 23. febru­
ara 1945. između predstavnika Vrhovnog štaba NOV i PO Jugoslavije 
i predstavnika Glavne komande savezničkih snaga na Sredozemlju ne 
objavljuju se, jer su na tim sastancima raspravljana tehnička pitanja 
vezana za skoru jugoslavensku ofanzivu; o podršci savezničke avijaci­
je i mornarice toj ofanzivi; o daljnjoj isporuci hrane, opreme, vozila i 
teškog naoružanja; o razmjeni obavještajnih podataka; o uspostavlja­
nju telegrafske linije Zadar — Ankona; o vraćanju jugoslavenskih bro­
dova zaplijenjenih u aprilskom ratu 1941; o repatrijaciji jugoslaven­
skih državljana iz Francuske i Švicarske, i o drugim pitanjima od 
zajedničkog interesa.

* Zamjenik načelnika štaba Glavne komande savezničkih - snaga 
na Sredozemlju bio je general-major Liman Lemnicer (Lyman Lem- 
nitzer).

4 Brigadir kopnene vojske u Velikoj Britaniji je najviši čin viših
oficira između pukovnika i general-majora.
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Savezničke operacije

2. Feldmaršal Aleksander otpočeo je razgovor time što 
je maršalu Titu rekao da njegova namjera nije da poduzme 
neke operacije velikih razmjera na jugoslavenskom terito­
riju. U vezi s tim, on ga je izvijestio, u strogom povjerenju, 
da je odlučeno da se prebaci izvjestan broj divizija sa tali­
janskog na zapadni front. U vezi operacija malih razmjera, 
on se Složio sa maršalom Titom da se one sada ne isplate.

3. S druge strane, jasno je da bi proširenje dej'stava iz 
vazduha mnogo značilo kako za jugoslavenske tako i za na­
še snage. S obzirom na to, feldmaršal Aleksander je predlo­
žio da dva štaba treba da ispitaju mogućnosti uspostavlja­
nja još vazduhoplovnih baza na sjeverozapadnom dijelu Ju­
goslavije pošto se Nijemci povuku prema sjeveru. Maršal 
Tito se u principu s tim složio.

4. Feldmaršal Aleksander je izjavio da njegov štab još 
radi jedino na planu operacija za zauzimanje Lošinja.5 To 
za sada nije izvodljivo, ali se kasnije može poduzeti, kao 
mjera zaštite vazduhoplovne baze u Zadru. Maršal Tito je 
odgovorio da bi se Lošinj lako mogao zauzeti, ali ne i lako 
zadržati, sve dok susjedno obalno područje ne bude u ru­
kama saveznika. Međutim, on je sam predložio da se upo­
trijebe divizije koje su sad stajale na raspolaganju pošto su 
zauzele Mostar, u cilju raščišćavanja obalnog područja na­
suprot Lošinju. On je namjeravao da poduzme ovu opera­
ciju u roku od tri nedjelje. U tu svrhu, bila bi mu potreb­
na saveznička vazdušna i pomorska podrška, kao i hrana, 
topovi i municija. Predložio je da dva štaba detaljno prouče 
njegove potrebe. Feldmaršal Aleksander se s tim složio.

Julijska krajina

5. Feldmaršal Aleksander je zatim obavijestio maršala 
Tita da će mu (Aleksanderu), kada snage pod njegovom 
(Aleksanđerovom) komandom zauzmu Austriju, biti potreb­
no da kontrolira komunikacije prema Trstu, kao i sam Trst. 
Na prvi pogled, njemu se činilo da bi to podrazumijevalo za­
uzimanje cijelog teritorija zapadno od granice iz 1939. izme­
đu Italije i Jugoslavije, i formiranje Savezničke vojne up­
rave u tim područjima. On je objasnio da se time ne bi pre­
judiciralo konačno zaključivanje mira. Pitao je maršala Tita 
za njegovo mišljenje. Maršal Tito je odgovorio da on ima 
dvije primjedbe. Prvo, on prihvaća ideju Savezničke vojne

5 Otok Lošinj je oslobođen 20. aprila 1945. Vidi dok. br. 56.
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uprave pod uvjetom da mu se dozvoli da zadrži civilnu up­
ravu koju je on već uspostavio u tim područjima. Istovre­
meno, spreman je da njegova civilna vlast bude odgovorna 
Savezničkoj vojnoj upravi. On je objasnio da bi, ukoliko nje­
govoj civilnoj upravi ne bude dozvoljeno da funkcionira, na­
stao kaos. Druga primjedba maršala Tita bila je da, pret­
postavljajući cilj da se zaštite saobraćajnice između Trsta 
i Austrije, on ne smatra da će saveznicima biti potrebno da 
okupiraju Istarski poluotok. Ukoliko, s druge strane, oni 
žele da koriste saobraćajnice koje prolaze kroz Ljubljanu, 
mogu slobodno da ih koriste, mada se ove, naravno, pružaju 
prilično unutar granica Jugoslavije. U odgovoru, feldmar- 
šal Aleksander je objasnio da su njegova objašnjenja bila 
čisto ispitivačka, i da će on morati da oijelu tu stvar saopći 
Kombiniranom odboru načelnika generalštabova prije nego 
što se bilo što dalje poduzme po ovom pitanju.

Predstavništvo u Beogradu

6. Feldmaršal Aleksander obavijestio je maršala Tita, 
da će, prilikom formiranja jedinstvene jugoslavenske vlade,6 
vojne i vazduhoplovne funkcije koje sada vrši 37. vojna mi­
sija preuzeti misija pod rukovodstvom komodora7 avijacije 
Lija [Lee], koji će biti predstavnik glavnog komandanta sa­
vezničkih snaga na Sredozemlju u Jugoslaviji, dok će političke 
funkcije ove misije spadati u nadležnost ambasade. Maršal 
Tito je primio to k znanju.

Telegrafska linija Zadar — Ankona

7. Feldmaršal Aleksander je rekao maršalu Titu da smo 
mi zainteresirani da obnovimo i koristimo telegrafsku liniju 
Zadar — Ankona. Sve dok traju borbe, bilo bi neophodno 
da ta linija bude pod savezničkom operativnom komandom. 
Maršal Tito se složio s ovim, i odlučeno je da se o pojedino­
stima dogovore dva štaba.

Obavještajna služba

8. Feldmaršal Aleksander je izvijestio maršala Tita da bi 
saveznicima bilo od velike koristi ako bi im stavio na raspo­
laganje podatke koja se odnose na neprijatelja, do kojih su

6 Na prijedlog Predsjedništva AVNOJ-a, 7. marta 1945. formira­
na je prva vlada Demokratske Federativne Jugoslavije pod predsjed­
ništvom maršala Josipa Broza Tita.

7 Komodor avijacije u Velikoj Britaniji je najviši čin viših ofi­
cira između pukovnika i general-majora.
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došle njegove jedinice u taku operacija. On je predložio da se
o načinu razmjene obavještajnih podataka dogovore dva šta­
ba. Maršal Tito se složio s tim.

Partizanske potrebe

9. Feldmaršal Aleksander je zatim pitao maršala Tita da 
li on ima da postavi neka pitanja.

Jugoslavenska ratna mornarica

10. Maršal Tito je predložio da se iskoristi prisustvo u 
Beogradu kapetana bojnog broda Kerna i kapetana bojnog 
broda Langa [Laing] radi razgovora o daljnjem razvoju Ju­
goslavenske ratne mornarice, a naročito o materijalnoj po­
moći koju im mi možemo pružiti.

Repatrijacija jugoslavenskih državljana iz Francuske i
Švicarske

1. Maršal Tito je izjavio da bi u vezi sa repatrijacijom 
jugoslavenskih građana iz Francuske i Švicarske dozvolu tre­
balo da izda saveznički štab. On je tražio od feldmaršala da 
razmotri njegov zahtjev. Feldmaršal je odgovorio da ova stvar 
nije lično njemu spominjana i da će on učiniti sve što može 
da pruži pomoć. »

Nabavka oklopnih borbenih vozila za NOVJ

12. Maršal Tito je saopćio da je 50 tenkova »stjuart« 
[Stuart] isporučenih NOVJ poslužilo vrlo korisno. On je 
tražio da se gubici u tim tenkovima nadoknade iz saveznič­
kih izvora. Feldmaršal Aleksander je izjavio da će ispitati 
mogućnost snabdijevanja maršala Tita sa još više tenkova 
»stjuart« ili, ako njih nema, nekim drugim tipovima tenkova.

Sporazum o zajmu i najmu8

13. Maršal Tito je objasnio da se nada da će moći sta­
viti na raspolaganje saveznicima 200.000 boraca za borbe iz-

8 Zakon o zajmu i najmu izglasan je u Kongresu SAD 11. marta 
1941. Po tom zakonu, isporuke ratnog materijala iz SAD nisu se plaćale 
u gotovom, već su davane na neodređeno vrijeme zemljama u ratu 
protiv Italije, Njemačke i Japana. Opširnije o tome vidi: Vojna enci­
klopedija, Beograd, 1967, knj. 10, str. 719.
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van granica Jugoslavije. On smatra da bi to bilo vrlo korisno 
u planinama Austrije, gdje očekuje da će Nijemci pružiti že­
stok otpor. Također je predložio da im se dozvoli da okupi­
raju dio Austrije poslije poraza Njemačke. Zatim je objasnio 
da bi mu za opremu te vojske trebalo 100.000 kompleta od­
jeće i 10.000 kamiona. On je tražio od Amerikanaca da ga 
time opskrbe na osnovi aranžmana o zajmu i najmu. Među­
tim, Amerikanci su odgovorili da o tome mora prvo obavi­
jestiti glavnog komandanta savezničkih snaga na Sredozem­
lju. Na to je feldmaršal Aleksander odgovorio da postoji 
mogućnost da im se obezbijedi isporuka izvjesnih količina 
hrane, benzina i odjeće, ali malo je izgleda za kamione, jer 
i njegove vlastite snage u tome već oskudijevaju. Stoga bi 
on dao uputstva svom štabu da prouče Maršalov zahtjev. U 
odgovoru na jedno pitanje feldmaršala Aleksandera mar­
šal Tito je izjavio da su Rusi do sada isporučili NOVJ hra­
nu, municiju, artiljerijska oruđa i 800 kamiona.

14. Dogovoreno je da pitanja o kojima su danas raz­
govarali feldmaršal Aleksander i maršal Tito treba dalje de­
taljno da razmotre njihovi štabovi,9 pos/lije čega treba upri­
ličiti jedan drugi sastanak između njih.

BRITANSKA VOJNA MISIJA U BEOGRADU

Zapisnik sa sastanka feldmaršala Aleksandera i maršala Tita 
u Beogradu, u subotu 24. februara 1945.

Daljnji razgovori

F. Maklejn 
brigadir, šef 37. vojne misije

Prilog 4

Prisutni:

Narodnooslobodilačka voj­
ska Jugoslavije:

Glavna komanda savezničkih 
snaga:

maršal Josip Broz Tito, 
vrhovni komandant

feldmaršal ser
H. Aleksander, 
glavni komandant saveznič­
kih snaga na Sredozemlju

general-potpukovnik
Arso Jovanović, načelnik 
[Vrhovnog] štaba NOVJ
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general-major 
Liman L. Lemnicer, 
zamjenik načelnika štaba 

Glavne komande saveznič­
kih snaga

brigadir F H. R. Maklejn, 
šef 37. vojne misije 
potpukovnik C. W. Tejer 
[Thayer], šef američke voj­
ne misije u Beogradu

Sekretar:
Potpukovnik J. R. S. Klark, 37. vojna misija

1. Rezultat sastanka predstavnika štabova

Feldmaršal Aleksander počeo je riječima da su, po nje­
govom mišljenju, sva pitanja za diskusiju već na odgovara­
jući način razmotrena od strane predstavnika njegovog šta­
ba i štaba maršala Tita. On je izjavio da će, kada se vrati u 
Kazertu, lično moći da ispita situaciju u vezi sa isporu­
kom vozila i druge opreme koju je maršal Tito tražio od 
njega. On je dodao da je nemoguće reći u ovom trenutku 
koju količinu materijala može staviti na raspolaganje, ali će 
po povratku u Italiju učiniti sve što može da iziđe u susret 
zahtjevima maršala Tita.

Maršal Tito je primio gornje obavještenje uz odobra­
vanje.

2. Buduće operacije na dalmatinskoj obali10

Maršal Tito je izjavio da je jedini ograničavajući fak­
tor za uspjeh predstojećih operacija na dalmatinskoj obali 
snabdijevanje. On je rekao da nije u mogućnosti da obez- 
bijedi snabdijevanje svojih snaga na dalmatinskoj obali, i 
da mora da se obrati saveznicima da mu pomognu u tome. 
Najvažnije stavke su hrana i artiljerijska municija. On je 
dodao da su operacije planirane da počnu za tri nedjelje" 
i zbog toga treba što prije uspostaviti skladišta u opera­

10 U to vrijeme dalmatinska obala je bila oslobođena, a predsto­
jeće operacije bile su planirane na prostoru Hrvatskog primorja, Kvar­
nerskih otoka i Istre.

" U okviru završnih operacija Jugoslavenske armije, 4. armija 
je otpočela ofanzivu 20. marta 1945. Vidi dok. br. 4, str. 20.

general-major V. Velebit, 
šef jugoslavenske vojne 
misije u Londonu

927



tivnom području. Za to treba iskoristiti luike Split, Zadat 
i Šibenik.

Feldmaršal Aleksander je izjavio da je štab savezničkih 
snaga dobio uputstva da ispita da li se raspolaže opremom 
koja bi odgovarala zahtjevima maršala Tita, i da se nada 
da će moći ubrzo da mu dà odgovor.

General Jovanović je izjavio da ishranu 50.000 boraca 
koji će učestvovati u ovoj operaciji ne treba povezivati sa pro­
blemom pomoći civilnom stanovništvu.

Feldmaršal Aleksander se složio sa generalom Jova- 
novićem i izjavio da je to sasvim drugi problem, i da se o 
njemu stara njegov štab u Italiji.

3. Skladišta materijala zaplijenjenog od Nijemaca u Italiji

General Jovanović je izjavio da je većina opreme koju 
sada upotrebljavaju snage NOVJ zaplijenjena od Nijemaca
i da je zbog istrošenosti i upotrebe sada došlo do ozbiljne 
oskudice rezervnih dijelova u svim jedinicama NOVJ. On 
misli da sada postoji izvjestan broj skladišta takve opreme 
u Italiji i traži da se iz NOVJ pošalje komisija da ispita mo­
gućnosti dobivanja takve opreme i rezervnih dijelova za po­
trebe NOVJ.

Fedlmaršal Aleksander je izjavio da smatra da je to 
veoma razložan zahtjev i da se nada da će u najskorije vri­
jeme jedna takva komisija NOVJ biti poslana u Italiju.

4. Podrška saveznika NOVJ u predstojećim operacijama u
Dalmaciji

Maršal Tito je izjavio da je već kapetan bojnog broda 
Lang objasnio njegovom štabu da će podrška mornarice nje­
govim snagama koje operišu na dalmatinskoj obali biti ogra- 
graničena zbog gustih minsikih polja i zbog obalnih baterija 
koje štite uzane kanale. Međutim, on se nada da će morna­
rica pružiti pomoć što je više moguće u kombiniranim ope­
racijama na otocima.

Feldmaršal Aleksander potvrdio je da će mornarica 
pružiti pomoć maršalu Titu u okviru svojih mogućnosti i sred­
stava.

General Lemnicer je izjavio da će najveća pomoć koja 
se može pružiti snagama maršala Tita biti ona koju će obez- 
bijediti savezničke vazduhoplovne snage na Balkanu, i da je
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sadi, kada u Zadru operira vazduhoplovna baza, osigurana 
vrlo efikasna podrška za snage NOVJ u tom području. Pla­
niranje za to izvršit će se u Zadru, a uputstva u tu svrhu su 
već izdana.

5. Savezničke isporuke opreme za NOVJ

General Jovanović je izjavio da su ga obavijestili da sa­
veznici neće više snabdijevati NOVJ poslije 1. juna 1945. i pi­
tao je da li se ta situacija može preispitati.

Brigadir Maklejn je izjavio da je snabdijevanje obezbi- 
jedio oficir za snabdijevanje, do kraja juna 1945, i da poslije 
toga nadležnost prelazi na saveznički štab. On smatra da ovaj 
drugi još nije poduzeo nikakve mjere u pogledu snabdijevanja.

Feldmaršal Aleksander je izjavio da će se po njegovom 
povratku u Italiju situacija ispitati i da se nada da će sa­
veznici biti u stanju da nastave sa slanjem pomoći NOVJ 
sve dok se ovi budu i dalje borili protiv Nijemaca. On je pi­
tao da lii maršal Tito ima još neke posebne zahtjeve za bilo 
kakve tipove težeg naoružanja.

Maršal Tito je izjavio da su mu potrebne znatne koli­
čine teškog naoružanja i da će sutra njegov načelnik [Vrhov­
nog] štaba dostaviti detaljan spisak potreba.

Feldmaršal Aleksander je primio to k znanju i izjavio 
da bi to bilo neophodno kako bi po povratfku u Italiju mogao 
ispitati situaoiju snabdijevanja u cilju izlaženja u susret za­
htjevima maršala Tita u okviru svojih postojećih izvora,

6. Povratak jugoslavenskih brodova koji su sada sa talijanskim 
posadama i pod talijanskom zastavom

General Jovanović je pitao za mogućnosti da saveznici 
oslobode ove brodove za potrebe NOVJ.

Feldmaršal Aleksander je izjavio da na to pitanje može 
odgovoriti samo Ministarstvo za ratni transport.

General Lemnicer je izjavio da je na jučerašnjem sa­
stanku štabova dogovoreno da generali [Srećko] Manola i 
[Josip] Černi treba ubrzo da posjete Glavnu komandu savez­
ničkih snaga radi razgovora o toj stvari.

Maršal Tito je rekao da potpuno shvaća taj problem, i 
da će on, sve dok je obezbijeđeno dovoljno brodova za do-

59 Zbornik, tom XI, knj. 4 929



tur snabdijevanja iz Italije, biti zadovoljan, te da nije važno 
pod čijom komandom isti plove. Dodao je da bi želio da kape­
tan [bojnog broda] Kern iz Britanske kraljevske mornarice 
prati generale Manolu i Čennija u njihovoj posjeti u Kazertu.

7. Veza obavještajne službe

General Lemnicer je iznio maršalu Titu dva prijedloga 
na odobrenje. Prvim se potvrđuje da se savezničkim oficiri­
ma za vezu pridodatim formacijama NOVJ dopušta da potpu­
no surađuju sa oficirima NOVJ po svim pitanjima obavje­
štajne prirode. (Plan priložen u prilogu »A«),

Drugi prijedlog je plan davanja propusnica savezničkim 
oficirima za vezu, kada je potrebno, od strane Vrhovnog štaba 
NOVJ. (Plan priložen u prilogu »B«),

Maršal Tito je odobrio oba plana i dao uputstva svom 
štabu da ovaj sistem odmah proradi. On je dodao da savez­
ničke vojne misije u Beogradu treba da budu nadležne za 
dostavljanje zahtjeva njegovom štabu za te propusnice.

8. Zajedničko saopćenje

Feldmaršal Aleksander je izjavio da bi, po njegovom 
mišljenju, bilo poželjno da se, poslije njegovog povratka u 
Italiju, izda zajedničko saopćenje o rezultatima veoma us­
pješnih sastanaka između njega i maršala Tita, i brigadir 
Maklejn je maršalu Titu dao na uvid prijedlog kominikea 
radi odobrenja.

Maršal Tito je odobrio taj prijedlog saopćenja i izja­
vio da će ga objaviti istovremeno kad i feldmaršal Aleksan­
der. (Prijedlog saopćenja priložen u prilogu »C«),

Napomena sekretara: Prema tome, odlučeno je da se 
prije spomenuto saopćenje izda u 11.00 sati, 26. februara 1945.

J. R. S. Klark, potpukovnik 
sekretar

Prilog »A«

Ovim se potvrđuje da je na sastanku u Beogradu dogo­
voreno da se savezničkim oficirima za vezu pri korpusima 
NOVJ, da bi se dobili potpuni podaci o neprijateljiskim snaga­
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ma, omogući da sa obavještajnim oficirima korpusa i divizija 
NOVJ razgovaraju o svim stvarima obavještajne prirode, uk­
ljučujući tu i sva pitanja vazdušne podrške kopnenim snagama 
NOVJ, ograničavanja željezničkog saobraćaja i taktičkog i stra­
tegijskog bombardiranja.

Njima, također, treba pružiti priliku da osmatraju takva 
dejstva da bi mogli dobiti podatke o stanju, moralu i mate­
rijalnoj situaciji neprijateljskih trupa.

Isto tako, treba im pokazati sve zaplijenjene dokumen­
te koji se odnose na vojnu, ekonomsku i političku situaciju 
na neprijateljskom teritoriju.

Prilog »B«

Ovim se potvrđuje da............................... ........................................
saveznički predstavnik prolazi kroz............................................................
područje radi posebnog zadatka misije, i treba mu pružiti svu 
moguću pomoć i suradnju sa svim jedinicama NOVJ sa koji­
ma on dolazi u kontakt.

Time se ne podrazumijeva da dotične jedinice NOVJ 
treba da snose neku odgovornost u oogleđu sigurnosti ima­
oca ove propusnice.

Prilog »C«

Zajedničko saopćenje za objavljivanje o posjeti feld- 
maršalla Aleksandera maršala Titu.

Feldmaršal Ser Harold Aleksander, glavni komandant 
savezničkih snaga na Sredozemlju, napustio je Beograd po­
slije posjete maršalu Josipu Brozu Titu. Cilj ove posjete bio 
je da se obnovi lično prijateljstvo, sklopljeno prilikom po­
sjete maršala Tita feldmaršalu Aleksanderu u njegovom šta­
bu u sjevernoj Italiji prošlog ljeta, a i da se porazgovara o 
daljnjem zajedničkom vođenju rata na ovom području do 
konačne pobjede.

Prilikom posjete razmatrana su slijedeća pitanja:
1. Koordiniranje budućih savezničkih operacija sa dej- 

stvima iMarodnoosiobodi 1 ačke vojske Jugoslavije.
2. Pružanje daljnje materijalne pomoći od strane sa­

veznika Narodnooslobodilačkoj vojsci Jugoslavije u 
borbi protiv zajedničkog neprijatelja.
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3. Administrativni aranžmani između oružanih snaga 
maršala Tita i feldmaršaia Aleksandera za konačne 
zajedničke operacije.

Ovi razgovori, koji su imali čisto vojni karakter, vo­
đeni su u atmosferi najveće srdačnosti i suglasnosti po svim 
pitanjima.12

/

12 Poslije povratka u Italiju, feldmaršal Harold Aleksander po­
slao je, 28. februara 1945, načelniku Imperijalnog generalštaba slije­
deću ličnu i strogo povjerljivu depešu:

»Danas sam se vratio iz vrlo uspješne posjete Beogradu. Maršal 
Tito je bio veoma ljubazan, razuman i spreman na suradnju. Složio se 
sa svim prijedlozima koje sam mu iznio. Julijska krajina je složen 
problem zbog svog političkog aspekta. Sa čisto vojne tačke gledišta 
mogu da dobijem sve što mi je potrebno, čak i više od toga. Ponudio 
mi je da koristim željezničke komunikacije preko Ljubljane, koje nam, 
najvjerojatnije, neće biti potrebne. Ipak, ukoliko nam zatrebaju, ima­
mo ih na raspolaganju. Šaljem Vam potpun izvještaj o situaciji u 
vezi sa Julijskom krajinom.

Posjetio sam front koji drže partizanske snage kod Sida. To je 
propisno organiziran front s rovovima, artiljerijom, mitraljezima i 
protivtenkovskim topovima, itd. Tamo se vode dosta žestoke borbe i 
partizani imaju uspjeha u napadima na njemačke položaje i u zarob­
ljavanju Nijemaca. Tokom moje posjete vodila se manja borba. Moj 
utisak je da je Jugoslavenima vrijedno pomoći i da se oni bore ogra­
ničenim sredstvima da bi istjerali Nijemce iz svoje zemlje.« (AVTI, 
reg. br. 30/2, W.O. k. 8.)
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BR. 4
ZAPISNIK SA KONFERENCIJE U GLAVNOJ KOMANDI SA 
VEZNICKIH SNAGA ODRŽANE 2. MARTA 1945. O RAZ­
GOVORIMA FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA S 
MARŠALOM JOSIPOM BROZOM TITOM O PROBLEMIMA 
UPRAVLJANJA U JULIJSKOJ KRAJINI I BUDUĆOJ VOJNOJ

SURADNJI

GLAVNA KOMANDA SAVEZNIČKIH SNAGA

SAC (P) (45) 2. sjednica STROGO POVJERLJIVO
2. mart 1945. kopija br. 28

KONFERENCIJA GLAVNOG KOMANDANTA SAVEZNIČKIH SNAGA
(POLITIČKA)

Zapisnik sa konferencije glavnog komandanta savezničkih 
snaga (politička) održane u 10.00 sati u petak 2. marta 1945.

1. Zapisnik sa prošle sjednice

(SAC (P) (45) 1. sjednica)

Konferencija je odobrila zapisnik sa sjednice održane 
20. februara 1945.3

4. POSJETA GLAVNOG KOMANDANTA SAVEZNIČKIH SNAGA 
MARŠALU TITU I MARŠALU TOLBUHINU

Glavni komandant savezničkih snaga izjavio je da, osim 
stvari koje se odnose na Julijsku krajinu, pojedinosti o svim 
pitanjima o kojima se razgovaralo sa Jugoslavenima nalaze se 
u zapisnicima sa raznih sastanaka koji su umnoženi u vidu 
cirkulara.5 U razgovorima koje je glavni komandant saveznič-

' Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 30/7, 
P.O. k. 3.

2 Imena prisutnih konferenciji izostavljena.
3 i Vidi dok. br. 2.
4 i 15 Tačke 2, 3, 6 i 7, zapisnika ne odnose se na Jugoslaviju.
5 Vidi dok. br. 3.
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kih snaga vodio sa maršalom Tolbuhinom, Tolbuhin je izjavio 
da je on sada u defanzivi te je nagovijestio da je znatan dio 
njegovih snaga povučen radi pojačanja snaga koje napreduju 
na sjeveru.

KONFERENCIJA 

Obratiti pažnju na naprijed navedeno

5. SAVEZNIČKA VOJNA UPRAVA U JULIJSKOJ KRAJINI

(JPS studija br. P/266 (konačna)6 
Dokument br. SAC (P) (45/11)

Konferencija je imala pred sobom nacrt depeše za Kom­
binirani odbor načelnika generalštabova kojom se predlažu 
smjernice na kojima treba da bazira sporazum o Savezničkoj 
vojnoj upravi u Julijskoj krajini, zajedno sa nekim dopuna­
ma toj depeši predloženim od strane maršala vazduhoplov- 
stva Slesora.7

Glavni komandant savezničkih snaga izjavio je da je u 
svojim razgovorima sa maršalom Titom dotakao to pitanje, 
iznoseći da će, kada savezničke trupe budu dejstvovale unutar 
ili na granicama Austrije, njemu (feldmaršalu Aleksanderu) 
biti potrebno da koristi luku Trst i puteve i željezničke sao­
braćaj nice koje vode od nje prema Austriji. On mora da 
snosi punu odgovornost za svoje sopstvene komunikacije i, 
prema tome, da obezbjeđuje to područje svojim vlastitim tru­
pama i da uspostavi svoju sopstvenu vojnu upravu. On je 
predložio kao najbolje rješenje da se uspostavi vojna uprava 
nad čitavim područjem Julijske krajine sve do granice iz 
1939,3 a da se sva pitanja granice ostave za rješavanje poslije 
rata. U odgovoru se maršal Tito složio sa ovim prijedlozima 
što se tiče područja sa neophodnim saobraćajnicama, ali 
je istakao da se, pošto su njegove trupe već u tim područji­
ma i pošto je on već postavio civilnu vlast, ta organizacija ne 
može povući a da ne nastane kaos; dalje je napomenuo da 
želi konačno, kada odu bri'tanslke i američke snage, da pre­
uzmu cijelu sjeveroistočnu Italiju istočno od Soče. U podru­
čjima sa saobraćajnicama neophodnim za savezničku vojsku, 
maršal Tito je voljan da stavi svoje trupe pod komandu glav­
nog komandanta savezničkih snaga i svoju civilnu vlast pod 
Savezničku vojnu upravu koju postavi glavni komandant sa­

4 i u Taj dokument se ne nalazi u AVII.
7 i 14 Nacrt, kao i konačan tekst te depeše, ne nalazi se u AVII.
8 Vidi dok. br. 2, napomena 7.
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vezničkih snaga. Međutim, maršal Tito je pitao zašto je neop­
hodno postavljati vojnu upravu u čitavoj Istri, pošto koman­
da nad čitavim područjem nije neophodna za vojne komuni­
kacije. On je, dalje, ponudio da stavi jugoslavenske saobra­
ćaj nice kroz Ljubljanu na raspolaganje saveznicima.

Iz ovih razgovora je postalo jasno da je ključ za dobij a- 
nje pristanka maršala Tita za bilo kakav namjeravam aranž­
man u Julijskoj krajini da se dobije odobrenje Rusa za jedan 
takav sporazum prije nego što se ovaj prezentira Jugoslave­
nima. On je smatrao [feldmaršal Aleksander] da nacrt depe­
še koji je nosio oznaku JPS, studija br. P/266 (konačni), tre­
ba prepraviti tako da se uzmu u obzir ovi razgovori i objasni 
da se na osnovu njih sada daju prijedlozi Kombiniranom 
odboru načelnika generalštabova.

U odgovoru na jedno pitanje gospodina Ofijea,9 glavni 
komandant savezničkih snaga je izjavio da je uvjeren da bez 
ruske suglasnosti maršal Tito neće pristati da svoje trupe i 
svoju civilnu upravu u dijelovima istočne Julijske krajine bez 
saobraćajinica vojnog značaja Jtavi pod savezničku komandu.

Gospodin Makmilan je smatrao da najveća nada za rje­
šenje leži na smjernicama koje je predložio maršal vazduho- 
plovstva Slesor na prethodnom sastanku.10 Bitno je da jugo­
slavenska uprava na tom području bude integrirana u Savez­
ničku vojnu upravu, a ne da ostane kao zasebna organizacija 
koja đejstvuje kao organ Savezničke uprave. Ovo se može 
postići ukoliko na okupiranom području čitave Julijske kra­
jine bude uspostavljena vojna uprava pod američkim ili bri­
tanskim vojnim guvernerom, koji može imati jednog jugo­
slavenskog predstavnika. Pod komandom ovih oficira mogla 
bi biti dva područja. U zapadnom dijelu Julijske krajine 
potpuna Saveznička vojna uprava mogla bi se uspostaviti pod 
komandom jednog američkog ili britanskog guvernera po­
dručja, sa nekim osobljem Titove civilne uprave uMjučenim 
u ovu organizaciju. Istočno područje moglo bi pasti pod vlast 
jugoslavenskog guvernera za to područje, i uprava maršala 
Tita bi, sa nekim britanskim i američkim oficirima u sastavu 
te uprave, sačinjavala bazu mehanizma unrave. On je ista­
kao da je jugoslavenska kraljevska vlada11 već zastupljena u 
Savetodavnom odboru Savezničke komisije, i to predstavni­
štvo bi se prenijelo u zajedničku upravu na tom području ka-

’ C. Ofije (Offie), američki politički savjetnik.
" Obrazovanjem prve vlade Demokratske Federativne Jugosla­

vije, prestala je da postoji kraljevska vlada (vidi dok. br. 3, napo­
menu 6).
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da ova bude priznata. On je predložio da bi se ovoj upravi 
moglo ponuditi i predstavništvo u samoj Savezničkoj komi­
siji i da se jugoslavenski oficir koji bude naimenovan za ovaj 
položaj može zadužiti za planiranje vojne uprave za Ju'lijsku 
krajinu u suradnji sa saveznicima. On je smatrao da bi mar­
šal Tito imao prilične koristi od udruživanja sa Savezničkom 
vojnom upravom, naročito u pogledu civilnog snabdijevanja 
svojih simpatizera u Julijskoj krajini i obnavljanja komuni­
kacija na tom području.

General-potpukovnik Maknerni je smatrao da bi zastup­
ljenost Jugoslavena u samoj Savezničkoj komisiji učinila mar­
šala Tita jednim od suguvernera Italije. On misli da nije 
u redu da se maršalu Titu ponudi učešće u u oravi nad Ita­
lijom, pošto Tito, zapravo, namjerava da prigrabi izvjesne 
dijelove talijanskog teritorija. Jedan takav aranžman bi pro­
uzrokovao ozbiljne reperkusije u Italiji i mogao dovesti do 
pada talijanske vlade. Pošto bi to imalo vojne posljedice, on 
se ne može složiti s takvom aikcijom, sve dok traju nepri­
jateljstva s Njemačkom.

Gospodin Ofije je smatrao da bi maršal Tito mogao 
pristati na to da glavni komandant savezničkih snaga preuz­
me potpunu kontrolu nad Julijskom krajinom. On ne vidi 
razlog zašto bi maršalu Titu trebalo nuditi posebne povla­
stice u Savezničkoj vojnoj upravi. Prestiž koji bi stekao sa- 
radnjom s takvom vojnom upravom bio bi značajan. Vlada 
Sjedinjenih Američkih Država pregovara s britanskom i ru­
skom vladom o tom pitanju, ali se ne slaže s demarkacio- 
nom linijom predloženom na prethodnom sastanku. Pored 
toga, njegova vlada smatra da treba da poduzmemo sve mjere 
da spriječimo civilnu upravu maršala Tita u dominaciji nad 
područjima na kojima su stanovnici uglavnom Talijani. On 
nije uvjeren da su partizani maršala Tita zaista tako jaki 
na sjeveroistoku Italije kao što to tvrde.

Gospodin Makmilan je rekao da bi on išao i dalje od 
gospodina Ofijea u tome da administraciju maršala Tita treba 
ne samo spriječiti da upravlja talijanskim područjem već je 
treba potpuno integrirati u sistem Savezničke vojne uprave. 
On se složio s general-potpukovnikom Maknernijem da nije ne­
ophodno imati jugoslavenskog predstavnika akreditiranog u 
samoj Savezničkoj komisiji; bitno je da neki ovlašćeni jugo­
slavenski oficir surađuje u neophodnom planiranju.

Maršal vazduhoplovstva Slesor je smatrao, a glavni ko­
mandant savezničkih snaga i gospodin Makmilan su se slo­
žili, da ne treba predlagati nikakvu graničnu liniju između
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istočne i zapadne zone, već da treba sugerirati aranžman ko­
jim bi čitavo područje potpalo pod komandu glavnog ko­
mandanta savezničkih snaga. On smatra da će, ukoliko se zad­
nji paragraf depeše koja je razaslana pod oznakom JPS stu­
dija br. P/266 (konačni) dopuni i izmijeni onako kako je 
predloženo u njegovom izvještaju SAC (P/45/11).12 kod 
Kombiniranog odbora načelnika generalštabova postići želje­
ni utisak.

General-potpukovnik Harding,n pozivajući se na tačku
3 depeše pod oznakom JPS studija br. P/266 (konačni), pri­
mijetio je da se ne traži samo održavanje zakona i reda u 
tim područjima neophodnih saobraćajnica od Trsta u Istru 
već i puna kontrola nad ovim transportnim sredstvima.

Glavni komandant savezničkih snaga naredio je načel­
niku štaba da izmijeni depešu koju je razaslao pod oznakom 
JPS studija br. P/266 (konačni), uzimajući u obzir naprijed 
iznijetu diskusiju i suštinu dopuna koje je predložio maršal 
vazduhoplovstva Slesor, i pošto dobije suglasnost mornarice, 
te političkih faktora, da mu revidirani plan podnese na odo­
brenje.14

15

J. G. Svitmen [Sweetman] 
major, sekretar

Dostavljeno: .. .16

13 Džon Harding (John Harding), načelnik štaba Glavne komande
savezničkih snaga (Sredozemlja).

,s Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument
dostavljen na znanje.
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BR. 5
IZVJEŠTAJ FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA OD 
10. APRILA 1945. NAČELNIKU IMPERIJALNOG GENERAL­
ŠTABA O ZAHTJEVU MARŠALA JOSIPA BROZA TITA ZA 

ISPORUKU HRANE 4. ARMIJI JA’

STROGO POVJERLJIVO
10. IV 1945. 
TOO 1835 
NO F-58101

LIČNO NAČELNIKU IMPERIJALNOG GENERALŠTABA —
OD FELDMARŠALA ALEKSANDERA

Nedavno sam dobio hitne zahtjeve maršala Tita2 u vezi 
snabdijevanja hranom za dio njegovih snaga od oko 60.000 
koje su u ofanzm na jadranskoj obali. Ja sam mu već dao 
miiion sljedovanja na bazi razgovora koje sam imao s njim 
u Beogradu,3 a kasnije još pet stotina tona. Ovo je mimo 
dvije hiljade tona materijalnih sredstava mjesečno iz zaliha 
»SON«. Sada on traži još tri hiljade tona i kaže da bez toga 
njegova uspješna ofanziva mora biti zaustavljena. Savjetovano 
mi je, iako su moje rezervne zalihe dovoljne za snabdijeva­
nje vlastitih jedinica, da, zlbog vrlo velikih obaveza sa Ikojima 
se možemo suočiti, nije poželjno da smanjujemo ove rezerve 
daljnjim snabdijevanjem Tita. Ove obaveze obuhvaćaju i ta­
lijanske partizane, oslobođene savezničke vojnike iz ratnog 
zarobljeništva i zarobljene neprijateljske vojnike. U najgoroj 
situaciji, ove obaveze mogu iscrpsti naše sadašnje rezerve u 
roku od tri mjeseca. Ukratko, zbog određene sigurnosti u na­
šem snabdijevanju, ne bi trebali dalje snabdijevati Tita. Me­
đutim, postoji druga strana pitanja. Doprinos Jugoslavena za 
sada je značajan, a operacije na Balkanu prilično zabrinjava­
ju komandanta grupe »Jugozapad«,4 pogotovu situacija u nje­
govoj pozadini, sa pravca Jadranskog mora. Nedavno pomje- 
ranje njemačkih jedinica u tom pravcu faktički ide u prilog 
mojim sadašnjim operacijama u Italiji. Zatim, ako bude tre-

' Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 34/2, 
W.O. k. 8.

2 Zahtjev maršala Josipa Broza Tita u AVII, reg. br. 32/2, W.O.
k. 8.

3 Vidi dok. br. 3.
4 Riječ je o njemačkom komandantu Grupe armija »C« u Italiji.
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balo da sklopim sporazum sa Titom o Julijiskoj krajini, bit 
će lakše da postignem ono što želim tbog zahvalnosti Tita, 
koji bi, donekle, bio obavezan prema meni zbog pomoći koju 
sam mu pružio. Ako se želi da se daljnjom pomoći postigne 
efekat, ona se mora dati bez odlaganja. Bit ću Vam zahvalan 
za uputstva u svijetlu širih informacija iz Ministarstva rata'

5 Ministarstvo rata Velike Britanije u aprilu 1945 [dokument ne­
ma datuma! nije potvrdilo naknadnu isporuku hrane. U vezi s tim, 
feldmaršalu Haroldu Aleksanderu poslat je slijedeći odgovor:

»1. Titov zahtjev za isporuku namirnica iznosi jednodnevno slje­
dovanje naših sadašnjih snaga, i ako ga odobrite, smanjit ćete svoje 
opće rezerve sa 45 na 44 dana. Mi nećemo nadoknaditi ovu količinu.

2. Najveću pažnju morate obratiti na zalihe hrane zbog poznate 
oskudice u svijetu, a i Vaših vlastitih eventualnih budućih obaveza.

3. S obzirom na političku situaciju, rješavanje problema Julijske 
krajine bit će obavljeno na nivou vlada; prema tome, Vi ćete imati 
samo da izvršite odluke koje iz toga proisteknu. Pored toga, Ministar­
stvo vanjskih poslova neće insistirati da se iz političkih razloga izvrše 
te isporuke Titu.

4. Slažemo se da Titovi napori pomažu Vašu borbu, ali sumnja­
mo da su oni toliko značajni da opravdavaju povećanje znatnih koli­
čina provijanta koje on već prima. S obzirom na naprijed rečeno, mi 
smo protiv prihvatanja ove naknadne obaveze. Međutim, ukoliko ste 
suglasni da to učinite iz operativnih razloga, možete prihvatiti taj 
izričiti zahtjev, ali treba da Titu naglasite da je to posljednji put.

5. Kao što znate (vidite akt Britanskih načelnika generalštabova 
br. 2216 od 7. aprila upućen Vašingtonu) [taj dokument se ne nalazi u 
AVII], imamo dosta teškoća oko dobivanja suglasnosti u Americi za 
korištenje rezervi hrane iz sporazuma o zajmu i najmu [vidi dok. br. 
3, napomenu 6] za grčku Narodnu stražu i policiju. Ako Vi odlučite da 
tu hranu pošaljete Titu, savjetujemo da izvijestite o Titovom zahtjevu
i našim akcijama Kombinirani odbor načelnika generalštabova radi 
dobivanja odobrenja, jer ta hrana djelomično dolazi iz okvira spora­
zuma o najmu i zajmu.

6. Naročito je važno da tačno znamo koliko ste hrane obećali 
Titu i kakve će operacije poduzeti njegove snage kao rezultat Vaših 
razgovora u Beogradu. Korištenje jugoslavenskih snaga u operacijama 
protiv Austrije, ili za okupiranje Austrije i zauzimanje Lošinja od 
strane Jugoslavena, može izazvati politička protivljenja različitog in­
tenziteta, koja Ministarstvo vanjskih poslova želi da izbjegne, osim 
ako nisu u pitanju potrebe operacija od izuzetnog značaja. Prema 
tome, potrebno je da najhitnije odgovorite na depešu Ministarstva 
rata 80527 od 28. marta i da navedete zalihe obećane Titu, pored onih 
u Vašoj depeši od 29. marta, i Vaše prijedloge kako da se postupi pre­
ma Titovim sugestijama u vezi s takvim operacijama jugoslavenskih 
jedinica.« (AVII, reg. br. 40/3, F.O. k. 4).

Ambasador Velike Britanije je mišljenja da treba nastaviti vojnu 
pomoć Jugoslaviji te Ministarstvu vanjskih poslova u depeši br. 505 
qd 19. aprila 1945, između ostalog, kaže:

953



u vezi sa općim stanjem snabdijevanja i činjenica koje idu 
u prilog davanja pomoći koju sam gore spomenuo.

»Uspjeli smo pružanjem pomoći narodnooslobodilačkom pokretu 
u njegovim ranijim fazama i zauzimanjem oko formiranja ujedinjene 
vlade da steknemo poziciju u Jugoslaviji, što će, ukoliko se održi, slu­
žiti kako našim vlastitim interesima tako i interesima mira u Evropi.

2. Plašim se, ukoliko sada prekinemo sa vojnom pomoći Jugo­
slaviji, bez obzira koliko veliko iskušenje bilo da se tako postupi, da 
ćemo time samo štetiti našim sopstvenim interesima bez da time na 
bilo koji način utičemo na planove Jugoslavije u pogledu Jstre i Ju- 
lijske krajine. Svaki manjak u vojnom snabdijevanju svakako će na­
doknaditi, ako bude potrebno, Sovjetski Savez.

3. Problem je u budućem statusu Istre i Julijske krajine, i sve 
ukazuje na osnovnu potrebu da se privoli Sovjetski Savez na suglas­
nost s prijedlogom da se obavijeste Jugoslavija i Italija da će tim 
područjima upravljati Saveznička vojna uprava sve dok se na mirov­
noj konferenciji ne riješi njihova konačna sudbina. Ukoliko u tome 
ne uspijemo, moramo donijeti odluku, bez odlaganja, o problemu sa­
držanom u Makmilanovoj depeši br. 627.« (AVIL reg. br. 9/4, F.O 
k. 4)
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BR. 6
IZVJEŠTAJ AMBASADORA VELIKE BRITANIJE U RIMU 
SERN.ČARLSA (CHARLES) OD 19. APRILA 1945. MINISTAR­
STVU VANJSKIH POSLOVA VELIKE BRITANIJE O JAVNOM 
MNJENJU I SLUŽBENOM STAVU U ITALIJI PREMA MO 

GUĆIM DOGAĐAJIMA U JULIJSKOJ KRAJINI1

(Ova depeša je posebno povjerljiva i ovlašteni primalac treba 
da je zadrži i ne šalje dalje).

IZ RIMA U FORIN OFIS [FOREIGN OFFICE]

Ser N. Carls [N. Charlesl

br. 630
19. april 1945.

Poslata u 12.00, 19. aprila 1945.
Primljena u 2.45 poslije podne 19. aprila 
1945.

Važno

Beogradska depeša br. 2 od 29. marta ukazuje na zapa­
ljivu atmosferu u području talijansko-jugoslavenske granice. 
Saopćenje maršala Tita u Moskvi2 o zahtjevima Jugoslavena 
za Istru, Trst itd.; poslijedica incidenta sa »bombom«3 u

' Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 13/4, 
F.O. k. 4.

2 Predsjednik vlade Demokratske Federativne Jugoslavije i vr­
hovni komandant Jugoslavenske armije maršal Josip Broz Tito pot­
pisao je, 11. aprila 1945, ugovor o prijateljstvu, uzajamnoj pomoći i 
poslijeratnoj suradnji sa SSSR-om.

Za vrijeme boravka u Moskvi, maršal Josip Broz Tito primio je, 
15. aprila, suradnika lista »Krasnaja Zvjezda» i, u dužem razgovoru, 
iznio stanje na frontovima u Jugoslaviji i borbama koje se vode u 
suradnji s Crvenom armijom i savezničkim snagama; o poslijeratnom 
razvoju Jugoslavije; o perspektivama za obnovu porušene zemlje; o 
odnosima sa susjednim zemljama i, između ostalog, izjavio je slije­
deće; »Narod Istre i Trsta želi da se pridruži novoj Jugoslaviji i mi 
smo uvjereni da će se ta želja ostvariti.« Razgovor je objavila agenci­
ja TASS, a štampan je u listu »Borba«, Beograd, 16. aprila 1945.

3 U nekoliko članaka (u februaru, martu i aprilu 1945) list »Bor 
ba« prikazuje razvoj političkih prilika u Italiji poslije poraza u ratu 
na strani nacističke Njemačke, a posebno na stav zvaničnih talijan 
skih krugova i političkih grupa. »Borba« ukazuje da te grupe istupaju 
pod maskom demokracije, a u suštini se ne odriču tradicija talijan­
skog imperijalizma i sve se više primjećuju žarišta novih sukoba. U 
članku »Borbe«, od 9. aprila 1945, »Provokacija italijanskih imperijali-
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blizini štaba Jugoslavenske vojne misije ove nedjelje; sov- 
jetsko-jugoslavenski sporazum; sumnje koje Talijani gaje 
da Tito služi Rusiji kao »produžena ruka« — sve ovo pove­
ćava zategnutost u zemlji. I Talijani i Jugoslaveni podjaruju 
svakodnevno strasti do te mjere da jedni ili drugi mogu uči­
niti neki nepopravljiv korak. Saopćenje talijanske vlade od 
17. aprila pokazuje da oni žele da to izlbjegnu. Talijanska 
vlada poduzima snažnu akciju protiv komunističkog mini­
stra4 za savezničku Italiju, koji je dao usmena uputstva ta­
lijanskim oficirima za vezu priključenim Savezničkoj vojnoj 
upravi, da partizani treba da zadrže svoje oružje i forma­
cije i da će u Julijsikoj krajini služiti pod jugoslavenskom 
komandom. Poseban izvještaj podnijet ću o toj stvari.

2. Moguće je da će prije nego što se savezničke trupe 
uzmognu približiti Julijskoj krajini, nju već zauzeti maršal 
Tito, i ja sam pokušao da saznam da li će Talijani prihva­
titi jedan takav svršen čin, »položeni na pleća«, u svom sa­
dašnjem stanju iscrpljenosti i apatičnosti. Stanovništvo će, 
možda, slegnuti ramenima i prihvatiti neizbježno, ali ja vje­
rujem da bi, poslije sve propagande kojom su zadojeni Tali­
jani od 1870, gubitak Trsta posijao sjeme budućeg razdora, 
što bi imalo međunarodne posljedice. Talijanska voj­
ska, prirodno, ne bi htjela da ustupi tu strategijsku tačku
i, kako sam već kazao, slučaj može osloboditi nacionalističke 
strasti koje bi prouzrokovale neprilike anglo-američkoj voj­
sci. Komunisti mora da su dosta sigurni u sebe, ukoliko su 
izdali naređenje kao ona spomenuta u paragrafu jedan, ali 
mnogi Talijani izjavljuju da su oni previše samouvjereni, a 
čak je i sam Toljati priznao da oni nisu toliko jaki koliko

sta«, između ostalog, stoji: »Vrhunac italijanskih provokacija protiv 
borbenog jedinstva Ujedinjenih naroda i nove Jugoslavije predstavlja 
atentat koji je u Rimu, prema saopštenju britanske agencije Rojter, 
izvršen bacanjem bombe na kuću u kojoj je smeštena vojna misija 
Jugoslovenske armije«. Rojterova vest iz Rima o tom atentatu, objav­
ljena 8. aprila, glasi: »Prošle noći bačena je bomba u glavni štab par­
tizanske vojne misije maršala Tita u Via Gariljano u Rimu, ali niko 
nije povređen. Oštećene su susedne kuće. Do incidenta je došlo posle 
studentskih demonstracija održanih u Rimu, u kojima se tražilo da 
Italija zadrži Trst...«

Slučaj s »bombom«, u dokumentu Ministarstva vanjskih poslova 
Velike Britanije br. FO 371/48812 od 19. aprila 1945, u tač. 2, pod e), 
stoji: »Posljednjih nedjelja je beogradska štampa vodila jednu oštru 
kampanju u prilog jugoslavenskim teritorijalnim zahtjevima protiv 
Italije. Jedan veoma jasan primjer u ovoj kampanji bio je slučaj uba­
civanja male bombe u jedno dvorište Samostana kaluđerica u blizini 
jugoslavenske vojne misije u Rimu...« (AVII, reg. br. 8/4, F.O. k. 4)

4 Palmiro Toljati (Paimiro Togliatti), istaknuti veteran međuna­
rodnog radničkog pokreta.
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bi to željeli biti. Tako bi, pored rata protiv jugoslavenskog 
agresora, moglo doći do građansikog rata, što bi se završilo 
uspjehom komunista ili fašista; umjereni patriotizam naroda 
pada ponovo u zaborav ili se ide u jednu ili drugu krajnost 
da bi se spasile glave. U jednoj takvoj situaciji, značajan 
faktor mogao bi biti princ Borgeze, koji komanduje sa oko 
40.000 obučenih ljudi u svim rodovima. On za sada surađuje 
sa fašistima na sjeveru ali, po mom mišljenju, ima znakova 
da on želi da se rehabilitira. Uključiti sebe i svoje snage u 
sveti patriotski rat Talijana protiv Jugoslavije — bio bi jedan 
izvanredan početak.

3. Iz razgovora koje sam imao s gospodinom Bonomijem, 
[Ivanoe], De Gasperijem [Alčide] i drugim poznatim Talija­
nima, sasvim sam siguran da su talijanska vlada i partije u 
CLN spremne da učine ustupke Jugoslaviji za ranije neprav­
de. Meni je bilo skoro priznato da bi granica takva kakva se 
spominjala, kao »Vilsonova linija«,5 bila prihvaćena od Ta- 
linaja bez mnogo galame. Oni se neće složiti da izgube Trst.

4. Moguće je da bi Jugoslaveni, ukoliko bi im saveznici 
rekli da su spremni da podrže jugoslavenski zahtjev za jednu 
razumu granicu (kakva je »Vilsonova linija«), mogli biti spre­
mni da prihvate takvu ponudu. Također imam utisak da bi 
Talijani prihvatili neku vrstu međunarodne kontrole nad Tr­
stom i njegovim saobraćajnicama sa zaleđem, pod uvjetom ds 
ne naruši njihov suverenitet nad Trstom.

5. Iako shvaćam da je ovo nezgodan trenutak da se po­
kušaju ispitati stvarne želje maršala Tita, naročito zato što 
bi, možda, Sjedinjene Američke Države bile i suviše popust­
ljive, ipak se upuštam da podnesem jedan takav prijedlog u 
nadi da se izbjegne rizik da se posije sjeme talijanskog ire­
dentizma koje bi u budućnosti politički ozlojedilo Evropu. 
Maršal Tito može zahtijevati čitav kölaö, u nadi da će dobiti 
tri četvrtine illi polovinu. Ukoliko, palk, on namjerava, uz 
podršku Sovjetskog Saveza, da posegne na sve, mogli bismo, 
kontaktirajući s njim, (1) otkriti, u svakom slučaju, šta on 
želi, i (2) tada ga upozoriti da suviše ne otvara svoja usta.

6. Ukoliko smatrate da su uvjeti takvi da opravdavaju 
jedan takav plan kakav je gore iznesen, mogao bih provje­
riti stav Italije kao što je to rečeno u paragrafima 2. i 3.

Moli se Forin ofis da ponovno saopći u Beograd moju 
depešu br. 15.

(Ponovljena Beogradu pod brojem 411 od 19. aprila).

5 Vilson Vudrou (Wilson, Thomas Woodrow), predsjednik Sje­
dinjenih Američkih Država od 1912. do 1920. godine.
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BR. 7
PORUKA FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA OD 30. 
APRILA 1945. MARŠALU JOSIPU BROZU TITU DA ĆE PO 
ULASKU SAVEZNIČKIH SNAGA U JULIJSKU KRAJINU 
OSTVARITI KONTROLU NAD LUKAMA, SIDRIŠTIMA I KO 
MUNIKACIJAMA U PRAVCU AUSTRIJE I USPOSTAVITI SA 

VEZNICKU VOJNU UPRAVU U TOM PODRUČJU

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA 

SAOPĆENJE

HITNO 
STROGO POVERLJIVO

LIČNO VICEMARŠALU VAZDUHOPLOVSTVA LIJU2

NA ZNANJE 15. GRUPI ARMIJA. LIČNO ZA GENERALA KLARKA5

Predmet br.: FX 68316 
Potpisao: Aleksander

Hitno poslati slijedeću ličnu poruku feldmaršala Alek- 
sandera maršalu Titu.

»1. Budući da se moje snage sada približavaju Julij- 
skoj krajini,4 želim da Vas obavještim o mojim sadašnjim 
planovima. Oni su slični onima o kojima smo razgovarali u 
Beogradu.5 Namjeravam da:

A. obezbijedim luku Trst i komunikacijske linije kroz 
Italiju koje vode prema Trstu;

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 35/2 
W.O. k. 8.

2 Predstavnik glavnog komandanta savezničkih snaga u Jugosla­
viji (vidi dok. br. 3, Prilog 1, tač. 6).

3 Mark Klark (Mark Clark), komandant 15. grupe armija.
4 Od 27. aprila 1945. njemački otpor u Italiji nije predstavljao 

ozbiljnu prepreku za savezničke snage.- Pošto su prešle rijeku Adiđu 
(Adige), nastavile su nastupanje na sjever i sjeveroistok. Jedinice 8 
britanske armije su 29. aprila zauzele Veneciju (Venezia). Tog dana 
je njemačka Grupa armija »C« u Italiji prestala s otporom, te je 2. 
novozelandska divizija prešla rijeku Pi javu (Piave) i nesmetano na­
predovala u pravcu Slovenskog primorja. Prethodnica novozelandske 
divizije se 1. maja, zapadno od Tržiča (Monfalcone), susrela s jedini­
cama 31. divizije 9. korpusa JA. Opširnije o tom susretu vidi dok. br 
84, napomenu 24.

5 Vidi dok. br. 3.
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B. obezbijedim komunikacije od Trsta prema Austri­
ji, preko Gorice i Trbiža. Kao što znate, ovo je neophodno 
za moje daljnje napredovanje prema Austriji, protiv našeg 
za j edničkog nepri j atelj a.

2. Također je potrebno da moje vojnopomorske snage 
koriste luku Pula i sidrišta na istarskoj obali između Pule i 
Trsta, kao i komunikacije između te dvije luke.

3. Istovremeno sa naprijed navedenim operacijama 
moje snage će nastaviti operacije protiv njemačkih oruža 
nih snaga gdje god na njih naiđu, sve dok ih konačno ne 
unište. Osim obezbjeđenja ciljeva nabrojanih u tački 1, 
moje trupe će produžiti sa svojim operacijama dok se ne 
spoje sa snagama pod Vašom komandom. Ja sam izdao uput- 
stva mojim komandantima da u područjima gdje operiraju i 
naše i Vaše snage treba obratiti maksimalnu pažnju da se 
međusobno raspoznajemo, i da pod svaku cijenu izbjegnemo 
okršaje uslijed pogrešne identifikacije u času spajanja. Hitno 
molim da i Vi izdate slična uputstva Vašim jedinicama.

4. Pretpostavljam da će Vaše snage koje se eventualno 
zateknu na tom području obuhvaćenom mojim operacijama 
potpasti pod moju komandu, kao što ste predložili u toku na­
ših nedavnih razgovora u Beogradu, i da ćete sada izdati na­
ređenja u tom smislu.

5. Moja saveznička vojna uprava će preuzimati funkcije 
u skladu sa napredovanjem mojih vojnih operacija. Ona će 
funkcionirati preko onih lokalnih vlasti koje se budu zate­
kle da uspješno upravljaju područjima koja zauzmu moje 
trupe.

6. Bio bih zahvalan za svako obavještenje o napredova­
nju Vaših operacija u Julijskoj krajini i Vašim namjerama«.6

Ovjerava:
Danijel Noče [Daniel Noce] 

general-major
Dostavljeno: .. J

30. april 1945. u 19.15 sati. Predmet br. FX 68316

6 Vidi dok. br. 11; odgovor maršala Josipa Broza Tita.
7 Zbog ograničenog prostora izostavljeni su nazivi komandi i 

ustanova koiima je dokument dostavtjen na znanje.
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BR. 8
DIREKTIVA VINSTONA CERČILA, PREDSJEDNIKA VLADE 
VELIKE BRITANIJE, OD 1. MAJA 1945. FELDMARŠALU HA- 
ROLDU ALEKSANDERU DA OSTVARI KONTROLU NAD 
TRSTOM, RIJEKOM, PULOM I ISTARSKIM POLUOTOKOM1

ČUVATI PORUKU 

GLAVNOJ KOMANDI SAVEZNIČKIH SNAGA 

Bn 2765
1. maj 1945.

STROGO POVJERLJIVO I LIČNO 
OD PREDSJEDNIKA VLADE FELDMARŠALU ALEKSANDERU

1. ---------- 2

2. Molim Vas obavijestite me što planirate da učinite u vezi 
Trsta. Da li namjeravate da pošaljete mornaričkodesantnu 
ekspediciju ili ćete napredovati obalom, ili oboje? Koliko 
Vam je, po Vašem mišljenju, potrebno da stignete tamo? 
Urgirao sam kod predsjednika Trumana3 da ne dozvoli Kom­
biniranom odboru načelnika generalštabova da Vam izda 
naređenje da unaprijed upoznate Rusiju i Jugoslaviju o svo­
jim namjerama. Vi dejstvujete u Italiji u okviru njenih 
predratnih granica što spada u Vaše vojište i pretpostavljam 
da partizani koji su ušli u taj grad4 treba da se stave pod 
Vašu komandu. Smatram da je važno da mi i Amerikanci 
dobijemo kontrolu nad Rijekom, Trstom, Pulom i Istar­
skim poluotokom i da Vaše komunikacije prema Austriji 
treba da budu obezbijeđene. Izvjesno je, također, da će doći 
do strašnog nadvikivanja između Talijana i Jugoslavena oko 
tih teritorija. Ja sam za to da se podrže Talijani jer će to 
razjeđiniti njihove komunističke snage; to će, također, od­
govarati vrlo prijateljskim interesima koje Amerikanci ima-

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 36/2, 
W.O. k. 8.

2 Tako je u dokumentu.
3 Hari Truman (Harry Truman) postao je predsjednik Sjedinje­

nih Američkih Država 12. aprila 1945, poslije smrti Franklina D. Ru7-
velta.

4 U pitanju je grad Trst.
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ju u Italiji, a koje bih i ja želio da dijelim. Mislim da je Ta­
lijanima više stalo do Trsta i Istre nego do navodnog ko­
munizma, i bilo bi dobro da se u Italiji uspostavi vlada koja 
bi bila pridružena zapadnim demokracijama. Jako sumnjam 
da bi Tito, kad bi došao tamo, dozvolio da ga izbacite. On 
postavlja raznorazne teritorijalne zahtjeve.
3. Šaljem Vam samo zadnju tačku o političkim razlozima 
da bi ste me obavijestili što Vi o tome mislite.5

5 Vidi dok. br. 10: odgovor feldmaršala Aleksandera,
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BR. 9
DEPEŠE PREDSJEDNIKA VLADE VELIKE BRITANIJE VIN- 
STONA ČERČILA, OD MAJA 1945, FELDMARŠALU HAROL 
DU ALEKSANDERU U KOJIMA PODRŽAVA NJEGOVE AK 
CIJE I SUGERIRA UPOTREBU SILE ZA REALIZACIJU IM 

PERIJALISTIČKE POLITIKE U JULIJSKOJ KRAJINI'

[Br. 11

SPECIJALNA NENUMERIRANA DEPEŠA. ČUVATI. LIČNO 
I STROGO POVJERLJIVO

OD PREDSJEDNIKA VLADE FELDMARŠALU ALEKSANDERU

1. Molim podnesite izvještaj o Titu.2 Nije li u cjelosti od­
stupio od sporazuma kojii je sklopio s Vama u Beogradu.
2. Bilo bi mi od velike pomoći kad biste mi poslali infor­
macije o tim stvarima, koje u svakom trenutku mogu da 
pokrenu najozbiljnija pitanja.
3. Drago mi je što ste tamo stigli prvi 4

041830
[Br. 2]

Veza br. 2799
STROGO POVJERLJIVO 

HITNO
ČUVATI

STROGO POVJERLJIVO I LIČNO 
OD PREDSJEDNIKA VLADE FELDMARŠALU ALEKSANDERU

Vaša poruka 10913

Siguran sam da je tačka 4 tačna. Tito neće povući svoje 
trupe ako mu se naredi da to učini, a Rusi mu to nikada neće

' Snimak dokumenata (pisanih na mašini) u AVII, reg. br. 27,
20, 26, 22, 29, 28 i 21/3, W.O. k. 8. Depeše nemaju datuma, ali se na 
osnovu razvoja situacije zaključilo da su upućene u maju 1945. Re­
dakcija je te dokumente označila brojevima od 1 do 7

2 i 5 Vidi dok. br. 10.
5 Vidi dok. br. 3.
4 Pretpostavlja se da je Vinston Cerčil mislio na ulazak savez­

ničkih jedinica u Julijsku krajinu. Savezničke snage su ušle u to 
područje kada je već bilo oslobođeno od jedinica Jugoslavenske armije.
O razvoju situacije u to vrijeme, ulasku savezničkih jedinica u Julij­
sku krajinu i susretu s našim jedinicama vidi dok, br. 84, napomenu 
24, i dok. br. 14, napomenu 3,
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narediti. Možda će ih staviti pod Vašu komandu. To bi već 
nešto značilo. U potpunosti se slažem sa Vašom tačkom 5, 
i sa svim instrukcijama koje ste dali da se spriječi sukob sa 
Titovim partizanima. Ukoliko bi došlo do neslaganja, ne tre­
ba primijeniti silu, osim u samoobrani. Treba stati d čekati. 
To pitanje mogu riješiti samo vlade tri velike sile. Ukoliko 
bi bilo pokušaja da se to osujeti, treba pregovarati i izvije­
stiti Kombinirani odbor načelnika generalštabova. Nesugla­
sice s Jugoslavenima treba da se rješavaju u mirovnim pre­
govorima, a ne na bojnom polju. Imam potpuno povjerenje 
da ćete Vi ispravno ocijeniti tešku situaciju u koju nas vodi 
naša pobjeda.

[Br. 3]

ČUVATI
LIČNO I STROGO POVJERLJIVO 

OD PREDSJEDNIKA VLADE FELDMARŠALU ALEKSANDERU

Sviđa mi se čitava Vaša korespondencija sa Titom. Drago mi 
je da ste stigli u Trst, Goricu i Tržič na vrijeme, da Vam ne 
zalupe vrata. Tito će, uz podršku Rusije, vršiti jak pritisak, 
ali ne vjerujem da će reskirati da Vas napadne na Vašim sa­
dašnjim položajima. Ukoliko ne možete zaključiti zadovolja­
vajući radni aranžman s Titom, sporom se moraju pozabaviti 
vlade.

Ne dolazi u obzir da Vi sklapate bilo kakav ugovor sa njim
o priključenju Istre ili bilo kojeg dijela predratne Italije 
»njegovoj novoj Jugoslaviji«. Sudbina ovog dijela svijeta 
ostaje da se riješi za mirovnim stolom, a Vi, svakako, treba 
da mu to stavite do znanja.
Da bismo izbjegli da navedemo Tita ili njegove komandante 
u bilo kakvo iskušenje, bilo bi mudro imati znatne snage u 
ovoj oblasti, nadmoćne u modernom naoružanju, i vršiti 
česte demonstracije vazduhoplovnim snagama, po moguć­
nosti, ne ometajući svoje napredovanje prema Beču, u kom 
pravcu, ubij eden sam, napredujete svom mogućom brzinom. 

6'

T.O.O. 06.0208.

* Nastavak ‘poruke ne odnosi se na Jugoslaviju,

969



ČUVATI

SPECIJALNA NENUMERIRANA DEPEŠA

STROGO LIČNO I STROGO POVJERLJIVO 
OD PREDSJEDNIKA VLADE FELDMARŠALU ALEKSANDERU

Vaš NAF 9497

Sve me to veoma zabrinjava. Molim Vas obavijestite me da 
li Vas ometa nedostatak ovlaštenja. U međuvremenu sigur­
no da će stalno prikupljanje britanskih snaga ili snaga pod 
kontrolom Britanaca na tom frontu, ukoliko možete da ih 
obezbijedite, pomoći da se sačuva mir i dobro doći Ukoliko 
dođe do neprijatnosti. Obavijestite me što činite za prikup­
ljanje snaga protiv tog moskovskog pipka što ga predstav­
lja Tito8

070845

[Br. 5]

SPECIJALNA NENUMERIRANA DEPEŠA 
LIČNO I STROGO POVJERLJIVO

OD PREDSJEDNIKA VLADE FELDMARŠALU ALEKSANDERU

1. Zacijelo ste već vidjeli najžustriju i naj ohrabrujući ju depe­
šu9 koju sam upravo primio od Predsjednika10 o Titu. Ja 
sam ga uvjerio da ćemo podržati njegovu politiku i da su 
izdata uputstva i Stivenspnu" u Beogradu da preduzme istu 
akciju s tamošnjim američkim ambasadorom.12 Od 18 divi­
zija spomenutih u Vašoj depeši,1’ mislim da možete raču­
nati na sve. Šest britanskih i britansko-indijskih divizija su 
pod komandom imperijalne vlade i, analogno tome, brazilska 
divizija bi mogla da đejstvuje zajedno sa sedam američkih

7, i3j i? j is jj dokumenti se ne nalaze u AVII.
8 Feldmaršal Harold Aleksander je izvijestio Vinstona Cerčila,

5. i 7. maja 1945, o poduzetim mjerama za ostvarenje okupacije Ju- 
lijske krajine (vidi dok. br. 20 i 21).

16 i 20 Riječ je o predsjedniku Sjedinjenih Američkih Država 
Hari Trumanu.

" Ralf Stivenson (Ralph Stevenson), ambasador Velike Britanije 
u Jugoslaviji.

12 Ričard Paterson (Richard Patterson), ambasador Sjedinjenih
Američkih Država u Jugoslaviji.



divizija. Pretpostavljam da Poljaci14 ne bi mogli poželjeti išta 
bolje. Zahvaljujući činjenici da Velika Britanija i SAD dej- 
stvuju zajedno, jedinicama će ova stvar biti jasna i nadam 
se da će sve u vezi sa ovim ići samo povjerljivim kanalima.
2. Morate se zaista radovati izgledima za toliku pomoć od 
strane naših velikih saveznika i novog Predsjednika. Ako se 
ova akcija izvede energično, moglo bi se uveliko spriječiti 
Obnavljanje svjetskog rata. Naravno, uviđam da to utiče na 
sva bojišta, a, isto tako, siguran sam da to uviđaju i Truma- 
novi sljedbenici.

122045

[Br. 6]
ČUVATI

SPECIJALNA NENUMERIRANA DEPESA 
LIČNO I STROGO POVJERLJIVO

OD PREDSJEDNIKA VLADE FELDMARŠALU ALEKSANDERU

Dat je veliki publicitet tački 5 Vaše depeše broj 960,15 što 
nam je mnogo naškodilo.
Nadam se da ćete, u izmijenjenim okolnostima koje je stvo­
rila Predsjednikova16 depeša br. 400,17 imati mogućnosti da mi 
date uvjeravanje da će Armija kojom Vi komandujete slušati 
Vaša naređenja i svoj uobičajeni osjećaj za dužnost i disci­
plinu. Bio sam jako zabrinut tom tačkom jer nisam ždlio, bar 
što se tiče britanskih trupa, da se toj tački depeše da toliki 
publicitet.

141329.
[Br. 7]

ČUVATI
SPECIJALNA NENUMERIRANA DEPEŠA 

LIČNO I STROGO POVJERLJIVO
OD PREDSJEDNIKA VLADE FELDMARŠALU ALEKSANDERU 

Veza NAF 96718

1. Prvo treba sačekati da zajednička amerićko-britonska po­
ruka bude predana u Beograd.19 To je ozbiljna stvar i mo­
ramo vidjeti kako će Tito na nju reagirati.

14 U pitanju su snage 2. poljskog korpusa, koji je bio u sastavu
8. britanske armije. Komandant tih emigrantskih jedinica bio je gene­
ral Vladislav Anders, reakcionar i veliki neprijatelj socijalističkog po­
retka u Istočnoj Evropi. U slučaju sukoba, Vinston Cerčil je planirao 
i upotrebu poljskih jedinica protiv Jugoslavije.

15 Vjerojatno je u pitanju dokument br. 10.
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2. Slažem se da, možda, nije potrebno da držimo priobalni 
pojas od Pule do Trsta, ali smatram da sada nije vrijeme da 
počnemo da predlažemo izmjene Predsjedniku,20 jer bi to sa­
mo odlagalo predaju poruke.
3. S druge strane, Predsjednik je bio potpuno spreman da 
nam obezbijedi kontrolu Pule a ne samo korištenje lučkih 
objekata. Ne vidim zašto bismo smanjili taj zahtjev.21 I opet, 
protivim se ideji da se ponovo obraćamo Predsjedniku, koji 
je zauzeo čvrst stav, ali koji bi se mogao pokolebati ako bi 
mu u zadnjem momentu postavili zahtjeve za izmjene.
4. U vezi sa Koruškom, mi ne predlažemo prihvaćanje ideje 
da se Titove trupe dovedu u britansku zonu. Naš stav je da 
treba da se povuku, što im je bilo rečeno.
5. Pročitajte, također, moju privatnu i povjerljivu depešu22 
koja neposredno slijedi preko »C« [povjerljivog kanala].

160040

19 Vlade Velike Britanije i Sjedinjenih Američkih Država, preko
svojih ambasadora u Jugoslaviji, predale su note, 2. juna 1945, vladi 
Demokratske Federativne Jugoslavije (vidi dok. br. 33).

21 i 22 Vinston čerčil, 30. maja 1945, šalje direktivu feldmaršalu 
Haroldu Aleksanderu da izvrši sve pripreme za napad na Pulu (vidi

dok. br. 32).
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BR. 10

IZVJEŠTAJ FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA 
PREDSJEDNIKU VLADE VELIKE BRITANIJE VINSTONU 
ČERĆILU O IZVRŠENJU DOTADAŠNJIH ZADATAKA I PO 
DUZETIM MJERAMA ZA OKUPACIJU JULIJSKE KRAJINE'

ČUVATI

STROGO POVJERLJIVA PORUKA 
OD GLAVNE KOMANDE SAVEZNIČKIH SNAGA

Br. MA 1091 Maj 1945.2

LIČNO PREDSJEDNIKU VLADE OD FELDMARŠALA ALEKSANDERA 
KOPIJA ZA NAČELNIKA IMPERIJALNOG GENERALŠTABA

Odgovor, na Vašu depešu br. 2765 od 1. maja3

1. Očekujem da moje jedinice 8. armije stignu u Trst u toku
slijedeća 24 sata, i izdao sam slijedeća naređenja:
»Cilj vaših operacija u Julijskoj krajini za sada će biti sli­
jedeći:

a) obezbjeđenje Trsta i komunikacijskih linija kroz Italiju 
koje vode do Trsta;

b) obezbjeđenje komunikacijskih linija od Trsta do Austrije 
preko Gorice i Trbiža;

c) obezbjeđenje Pule, sidrišta između Pule i Trsta i komu­
nikacijske linije između te dvije luke.

Uporedo sa operacijama navedenim u prethodnoj tački nasta­
vit ćete operacije protiv neprijatelja sve dok potpuno ne oči­
stite Julijsku krajinu ili se ne povežete s regularnim jugosla­
venskim oružanim snagama.
Prilikom povezivanja sa regularnim jugoslavenskim snagama 
maksimalno se truditi da se izbjegnu oružani suikobi.

Tokom nedavne posjete glavnog komandanta savezničkih sna­
ga Beogradu,4 maršal Tito se složio da se njegove snage koje

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 7/3, 
W.O. k. 8.

2 Dokument nema datuma, ali se pretpostavka da ie poslan 2. 
maja 1945.

3 Vidi dok. br. 8.
4 Vidi dok. br. 3.
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se nalaze u tim dijelovima Julijske krajine, potrebne glav­
nom komandantu savezničkih snaga za vođenje operacija, 
stave pod njegovu komandu.
Saveznička vojna uprava u oblastima pod vašom kontrolom 
će funkcionirati preko postojećih lokalnih vlasti, bez obzira 
na nacionalnost.«
2. Obavijestio sam Kombinirani odbor načelnika generalšta- 
bova o svojim gore iznijetim namjerama.
3. Poslao sam Titu slijedeću depešu: .. .5

4. Titove regularne snage sada se bore u Trstu i već su oku­
pirale veći dio Istre.6 Uvjeren sam da on neće povući svoje 
trupe ako mu se tako naredi, osim ako mu to ne kažu Rusi.
5. Ukoliko mi Kombinirani odbor načelnika generalštabova 
izda naređenje da okupiram cijelu Julijsku krajinu, primje­
nom sile ako je potrebno, sigurno ćemo se sukobiti sa Jugo­
slavenskom armijom, koja će uživati moralnu podršku bar 
Rusa. Prije nego što se na to odlučimo, mislim da bi bilo 
dobro da razmotrimo osjećanja naših vojnika po tom pitanju. 
Oni se duboko dive Titovoj partizanskoj armiji i gaje velike 
simpatije prema njihovoj borbi za slobodu. Moramo, stoga, 
biti vrlo pažljivi prije nego što zatražimo od njih da okrenu 
oružje sa zajedničkog neprijatelja i upere ga protiv saveznika. 
Naravno, ne bih se upuštao u procjemt reagiranja naših ljudi 
u domovini, koje vam je dobro poznato.7

W. M. Kaningem [Cunningham] 
potpukovnik

5 Tekst depeše je izostavljen jer je identičan onom od 30. aprila 
(vidi dok. br. 7).

6 O toku i rezultatima borbi za oslobođenje Istre, Trsta i Sloven­
skog primorja vidi dok. br. 107.

7 Ministar vanjskih poslova Velike Britanije uputio je predsjed­
niku vlade Vinstonu čerčilu depešu br. 3344 od 14. maja 1945, u kojoj 
između ostalog kaže:

»Amerikanci još nisu donijeli odluku što će učiniti ukoliko Tito 
ne prihvati anglo-američke zahtjeve. Moj je utisak da su se oni po­
mirili s činjenicom da će se primijeniti sila kao posljednje sredstvo. 
Uzdrmao ih je Aleksanderov izvještaj o posljedicama akcije protiv 
Jugoslavena uopće kod američkih i britanskih vojnika...« (AVII, reg. 
br. 23/3, F.O. k. 8).
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BR. 11

IZVJEŠTAJ FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA OD
2. MAJA 1945. KOMBINIRANOM ODBORU NAČELNIKA GE 
NERALŠTABOVA I BRITANSKIM NAČELNICIMA GENE 
RALŠTABOVA O ODGOVORU MARŠALA JOSIPA BROZA 
TITA NA PORUKU OD 30. APRILA I O NJEGOVOM PRIJED 
LOGU ZA RJEŠENJE PROBLEMA UPRAVLJANJA U JULIJ

SKOJ KRAJINI1

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA

SAOPĆENJE

HITNO

ZA KOMBINIRANI ODBOR NAČELNIKA GENERALŠTABOVA 
ZA BRITANSKE NAČELNIKE GENERALŠTABOVA 
NA ZNANJE VRHOVNOJ KOMANDI SAVEZNIČKIH SNAGA 

U EVROPI

Predmet br. FX 69610 
Potpisao: Aleksander

Ovo je NAF 943.

1. Veza: tačka 4 iz NAF 936.2

2. Za vašu informaciju, odgovor maršala Tita na pismo 
u kojem sam ga obavijestio o mojim namjerama u Julijskoj 
krajini stigao je sada i glasi:

»Primio sam k znanju i pažljivo razmotrio 6 tačaka sa­
držanih u Vašoj depeši3 u pogledu odnosa i područja

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 37/2 
W.O. k. 8.

2 Taj dokument se ne nalazi u AVII,
3 Vidi dok. br. 7,
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operacija savezničkih armija i jugoslavenske vojske u Istri 
i Slovenskom primorju.

Od našeg posljednjeg sastanka i razgovora4 situacija se 
jako izmijenila, utoliko što su jedinice moje 4. armije, u sa­
dejstvu sa slovenskim jedinicama, uz velike teškoće i teške 
gubitke, probile liniju njemačke obrane koja' se pruža od 
Rijeke prema Trstu, gdje se sada vode ulične borbe. Pored 
toga, skoro čitavu Istru, izuzev Pule, Rovinja i nekoliko dru­
gih gradova gdje se još vode ulične borbe, oslobodile su 
naše trupe. U vezi s gore spomenutim, želim da Vas obavi­
jestim o slijedećem. Da bi se čim prije oslobodila Jugosla­
vija i zarobile sve neprijateljske trupe u Jugoslaviji, izradio 
sam slijedeći plan, koji se već sprovodi:

1. Da se oslobode Istra, Trst i Tržič do Soče i da se da­
lje napreduje uz Soču prema austrijskoj granici.

2. U vezi s ovim, zona dejstava jedinica pod mojom 
komandom je određena, tj. linija Soča od njenog ušća, Go­
rica, Tolmin i Trbiž.

3. U skladu s našim ranijim dogovorom, slažem se da 
koristite lulke Trst i Pulu, kao i željezničku prugu Trst — 
Trbiž za snabdijevanje Vaših trupa u Austriji.

4. Zato ću Vam biti zahvalan ukoliko Vi izdate nare­
đenja Vašim snagama da stupe u vezu sa mojim jedinicama 
na gore spomenutoj liniji, gdje se daljnje pojedinosti u vezi 
njihove suradnje mogu utvrditi na licu mjesta.

5. Slažem se da one moje jedinice ili partizani koji uče­
stvuju sa njima u operacijama zapadno od te linije potpa- 
dnu pod Vašu komandu.

6. Slažem se i zahvalan sam Vam na Vašoj sugestiji da 
je potreban čvršći kontakt između naših i Vaših trupa čim se 
budu spojile, da bi se koordinirale njihove operacije protiv 
zaj edničkog neprij ateij a.

7. U svim gore spomenutim područjima operacija mo­
jih jedinica, naše vojne i civilne vlasti će, naravno, nastaviti 
da funkcioniraju.«

3. Prema izvještajima iz Julijske krajine, danas u 17.00 
sati moje snage su se nalazile 6 milja istočno od Udina i 4

4 Vidi dok. br. 3.
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milje zapadno od Trsta. Nisu stigli nikakvi izvještaji o nekim 
neuobičajenim incidentima.5

Ovjerava: pukovnik J. E. Bastion
Dostavljeno: . . .6

2. maj 1945. u 20,21 sati. Predmet br. FX 69610

s Britanski načelnici generalštabova, nakon razmatranja izvješ­
taja feldmaršala Aleksandera o odgovoru maršala Tita, poslali su mu

2. maja depešu u kojoj se između ostalog kaže:
»Iz njega [izvještaja] se vidi očigledno da je moguć sukob iz­

među Vaših snaga i snaga maršala Tita. Vi ste, nesumnjivo, izdali 
uputstva Vašim komandantima da izbjegavaju neprijateljstva s jugo­
slavenskom vojskom pod svaku cijenu, osim u samoobrani. Ukoliko 
dođe do eventualnih sukoba, treba se zaustaviti i ne ići dalje. Ukoliko 
oni budu pravili i dalje smetnje, Vi treba da stupite u pregovore i da 
se obratite Kombiniranom odboru načelnika generalštabova. Onda će 
tu stvar riješiti vlade Velike Britanije, Sjedinjenih Američkih Država 
i Sovjetskog Saveza.

Naravno, Vi treba da napredujete što brže možete da biste stekli 
fizičku kontrolu nad što većim teritorijem prije nego što stignu ju­
goslavenske jedinice...« (AVII, reg. br. 35/4, F.O. k. 4).

6 Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument 
dostavljen na znanje.
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BR. 12
IZVJEŠTAJ AMBASADORA VELIKE BRITANIJE U JUGO­
SLAVIJI OD 2. MAJA 1945. MINISTARSTVU VANJSKIH PO 
SLOVA O PROTESTU GENERAL-POTPUKOVNIKA PETRA 
DRAPŠINA, KOMANDANTA 4. ARMIJE JA, BRITANSKOM 
OFICIRU ZA VEZU ZBOG ULASKA SAVEZNIČKIH SNAGA 

U PODRUČJE TRSTA1

(OVA DEPEŠA JE POSEBNO POVJERLJIVA I OVLAŠĆENI 
PRIMALAC TREBA DA JE ZADRŽI I NE ŠALJE DALJE)

IZ BEOGRADA ZA MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA

Gospodin Stivenson [Ralf] 
br. 572

Poslana u 9.18 poslije podne 2. maja 1945.
Primljena u 12.10 poslije podne 3. maja 1945.

VRLO HITNO

Slijedeće je najnovija informacija od britanskog oficira 
za vezu pri Štabu 4 armije JA.

[1.] On je razgovarao s generalom [Petrom] Drapšinom 
i slovenskim načelnikom štaba. Njih dvojica su se začudili što 
se jedinice britanske 8. armije nalaze u predgrađu Trsta.

2. Oni izjavljuju da je jugoslavensika vojska zauzela 
obalni sektor prema Nabrežini.

3. Oni smatraju da je intervencija 8. armije u ovom po­
dručju nepotrebna. Slovenski načelnik štaba je izjavio da su 
se saveznički glavni komandant na Sredozemlju i Tito složili 
da će ovo područje biti u jugoslavenskoj operativnoj nadlež­
nosti, iako će Trst biti centar za snabdevanje za operacije sa­
vezničkog glavnog komandanta na Sredozemlju prema sje­
veru.

4. Operativne namjere 4. armije su slijedeće:
Tri pravca nadiranja ka Tržiču, Gorici i Tolminu. Pre­

ma tome, važno je da se razgraniče akciona područja 8. ar­
mije i jugoslavenske 4. armije.

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 37/2, 
F.O. k. 4.
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5. Drapšin je tražio od britanskog oficira za vezu da 
ide u Trst.

6. Jedan ruski pukovnik je bio prisutan na gore pome- 
toj konferenciji.

7. Kasniji izvještaji od tog britanskog oficira za vezu 
govore da je 4. armija izdala jedno službeno saopćenje sa­
veznicima, izjavljujući da nikakve savezničke trupe ne mogu 
prijeći rijeku Soču.2 Stav Jugoslavena je veoma hladan i oni

2 Načelnik Štaba 4. armije JA general-major Pavle Jakšić pozvao 
je, istog dana, britanskog oficira za vezu pri štabu armije i uputio 
mu energičan protest zbog ulaska savezničkih snaga istočno od rijeke 
Soče. Ambasador Velike Britanije, depešom br. 583 od 3. maja 1945, 
obavjestio je Ministarstvo vanjskih poslova o tom protestu:

»Slijedeće je primljeno od britanskog oficira za vezu pri štabu
4. armije JA, koji je pozvan od strane načelnika štaba u 01.30 po Gri- 
niču, 2. maja, tražeći od njega da prenese slijedeća službena saopćenja 
iz štaba armije.

[1.] Mi smo provjerili da savezničke trupe 30. aprila [vidi dok. 
br. 7, napomenu 4] nisu bile u blizini i da vaše saopćenje u tom po­
gledu nije tačno. Zbog toga i nastalih smetnji u našim operacijama, 
štab u Trstu traži satisfakciju za to.

2. Prvog maja je uspostavljen kontakt sa savezničkim jedinicama 
na rijeci Soči zapadno od Tržiča. Dva oficira su uspostavila vezu s na­
šim jedinicama i obavijestili o broju savezničkih snaga oko Trsta. Sve 
do danas oni nisu u njega ušli. Mi smo vas obavijestili 1. maja da su 
Trst, Tržič i Gorica oslobođeni i da su područje do rijeke Soče zauzele 
naše trupe. Iz Vrhovnog štaba [Generalštaba JA] u Beogradu primili 
smo slijedeću direktivu: S obzirom na činjenicu da je naša vojska 
postigla operativni cilj — rijeku Soču, kao što je planirano, i činjenicu 
da su oblast istočno od rijeke Soče zauzele jugoslavenske jedinice, 
nema nikakve potrebe da savezničke snage ulaze u ovu oblast. Naše 
jedinice moraju prekinuti kontakt sa savezničkim jedinicama na rijeci 
Soči. U vezi s tim i po naređenju Tita, 4. armija ne može dozvoliti 
prijelaz preko rijeke Soče. Molim vas da o tome obavijestite savez­
ničke jedinice na području Soče, i ukoliko su te jedinice već priješle 
rijeku, da se vrate na zapadnu obalu da bi se izbjeglo nepotrebno 
gomilanje trupa. U pogledu baze Trst, koju su tražili saveznici za bu­
duće operacije, feldmaršal Aleksander i Tito će riješiti to pitanje iz­
među sebe. Do konačnog sporazuma, mi tražimo da se utvrdi slijedeća 
demarkaciona linija između savezničke i Jugoslavenske armije: linija 
rijeke Soče od obale [nečitko] u pravcu sjeverozapada.

Britanski oficir za vezu zahtijevao je od Jovanovića odmah ob­
jašnjenje gore navedenog. (AVII, reg. br. 43/4, F.O. k. 4).

Drugog maja 1945, britanski oficir za vezu razgovarao je s gene- 
ral-potpukovnikom Arsom Jovanovićem, načelnikom Generalštaba JA,
i komandantom 4. armije general-potpukovnikom Petrom Drapšinom. O 
tom razgovoru Britanska ambasada u Jugoslaviji je 3. maja, depešom
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izražavaju apsolutnu namjeru da učvrste svoje položaje na 
obali rijeke Soče.

Neka Forin ofis ovo odmah proslijedi u Vašington, 
San Francisko, Rim, Moskvu — kao moje depeše br. 34,
6, 33 i 34. (Ponovljene u Vašingtonu, San Franci sku, Rimu 
i Moskvi kao depeše br. 4477, 284, 1201 i 2355).

br. 585, obavijestila Ministarstvo vanjskih poslova. Sadržaj depeše 
glasi:

»Drugog maja, u razgovoru s britanskim oficirom za vezu pri 
Štabu 20. divizije [4. armije JA], koja operira u Trstu, general-potpu- 
kovnik Arso Jovanović, načelnik Generalštaba JA, i general-potpukov- 
nik Drapšin, komandant 4. armije, izjavili su da je zapadna granica 
operativnog područja Jugoslavenske armije rijeka Soča, da britanske 
snage ostanu zapadno od rijeke i da je partizanima naređeno da ne 
(ponavljam ne) dopuštaju prijelaz preko rijeke. Svako odstupanje od 
gore spomenutog zahtijevat će sastanak feldmaršala Aleksandera i 
Tita.« (AVII, reg. br. 45/4, F.O. k. 4).
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BR. 13

ZAPISNIK SA KONFERENCIJE U GLAVNOJ KOMANDI SA 
VEZNIČKIH SNAGA ODRŽANE 3. MAJA 1945. O PROBLEMU 
OKUPACIJE I UPRAVLJANJA U JULIJSKOJ KRAJINI I RAZ­
MATRANJA PRIJEDLOGA MARŠALA JOSIPA BROZA TITA 

OD 2. MAJA 1945'

GLAVNA KOMANDA SAVEZNIČKIH SNAGA

SEKRETARIJAT GLAVNOG KOMANDANTA SAVEZNIČKIH SNAGA

S4C (P/45) 9. sjednica STROGO POVJERLJIVO
3. maj 1945. kopija br. 31.

KONFERENCIJA GLAVNOG KOMANDANTA SAVEZNIČKIH SNAGA
(POLITIČKA)

Zapisnik sa konferencije glavnog komandanta savezničkih 
snaga (politička) održane u četvrtak u 10.30 sati, 3. maja 1945.

1. Zapisnik sa prošle sjednice

(SAC (P/45) 8. sjednica)

Konferencija je usvojila zapisnik sa sjednice održane 
26. aprila 1945.3

2. Zauzimanje Julijske krajine

Konferencija je imala pred sobom niz depeša u vezi pi­
tanja okupacije Julijske krajine, i na k r a j u  ličnu poruku mar­
šala Tita feldmaršalu Aleksanderu.4

General-major Lemnicer je pročitao neke novije depeše 
koje su stigle poslije objavljivanja dnevnog reda, među ko­
jima se nalazila jedna od načelnika Imperijalnog generalšta-

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 36/7, 
F.O. k. 3.

2 Imena prisutnih na konferenciji izostavljena.
3 Zapisnik sa te konferencije ne nalazi se u AVII.
4 Vidi dok. br. 11: depeša maršala Tita od 2. maja 1945.
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ba sa zahtjevom da se ispita mogućnost snabdijevanja bri­
tanske vojske u Austriji bez korištenja luke Trst i saobra- 
ćajnica koje prolaze kroz Julijsku krajinu.

General-potpukovnik Robertson5 izjavio je da postoje 
tri moguća načina za snabdijevanje britanske vojske u nje­
zinoj zoni u Austriji. Prvi je: put Trst — Trbiž, koji bi bio 
najbolji i daleko najbliži. Drugi je: put Venecija — Trbiž, 
koji bi bio sporiji, i ta saobraćajnica bi još uvijek prolazila 
kroz neka sporna područja u sjeverozapadnom dijelu Ju­
lijske krajine. Treći je: put Brener, i nema sumnje da bi, 
ukoliko bismo se oslonili samo na njega, daljnja jača kon­
centracija naših snaga u Austriju bila veoma spor proces. 
Bilo bi neophodno prijeći most na rijeci Po kod Ostilje 
[Ostiglia] i pripremiti jednu dugu saobraćajnicu, što bi bio 
dugotrajan posao. Zato je predložio da se načelniku Imperi­
jalnog generalštaba pošalje jedan privremeni odgovor u go­
re spomenutom smislu, a da se u međuvremenu izvrši jedno 
detaljno ispitivanje. On je smatrao da su više političke nego 
administrativni momenti osnovni faktori u ovom problemu. 
Međutim, ako budemo koristili Trst, moramo imati punu kon­
trolu nad lukom. Jugoslaveni sami nisu u mogućnosti da otvo­
re i obnove luku i poprave saobraćajnice.

Glavni komandant savezničkih snaga smatrao je da je 
najbolji kurs tiho se probijati naprijed, izbjegavajući otvo­
reno sukobe sa Jugoslavenima, i zauzeti ona područja Julij­
ske krajine koja su od vojne važnosti. Mi sada na tom podru­
čju imamo 2. novozelandsku diviziju, i čim operativna situ­
acija bude dozvoljavala, tamo ćemo prebaciti 91. američku 
diviziju. Osoblje i opremu, normalno potrebne za osposoblja­
vanje luke i uspostavljanje vojnih komunikacija, treba dopre­
miti prema potrebi. On ne smatra da je Titov odgovor nepo­
voljan i pretpostavlja da je namjera tog odgovora, kako se 
Tito i ranije složio u Bolseni6 i u Beogradu,7 da jugoslaven­
ska vojska u neposrednoj blizini područja njegovih (feldmar- 
šala Aleksanđera) vojnih komunikacija potpadne pod nje­
govu komandu. On smatra, ako se u toj stvari postupa tak­
tično i čvrsto, da neće biti nikakvih problema oko zauzima­
nja Trsta i područja komunikacija, mada do nekih poteškoća 
može doći oko uspostavljanja Savezničke vojne uprave. Me­
đutim, potpuno je jasno da bi svaka sugestija o okupaciji

5 Brajen Robertson (Brian Robertson), načelnik administracije 
Glavne komande savezničkih snaga.

6 Razgovori vođeni u Italiji u augustu 1944.
7 Vidi dok. br. 3.
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čitave Istre izazvala sasvim drugu reakciju. On smatra da 
mu je nametnut kurs da dalje postupa samo na vojnoj os­
novi, i da ništa neće moći učiniti u vezi s dotičnim politič­
kim problemima, koji se moraju rješavati na nivou vlada.

Gospodin Makmilan je smatrao da se situacija prilično 
izmijenila od ranijih pregovora, i svaki prijedlog da se oku­
pira čitava Julijska krajina nije više izvediv. Sasvim je jasno 
da britanska i američka vlada nemaju namjeru da otpočnu 
rat s Jugoslavenima da bi stekle kontrolu nad tim područjem. 
Zato je sada važno brzo zauzeti što više tog područja do ko­
jeg se može doći, bez većih sukoba sa jugoslavenskim snaga­
ma. On je smatrao da je poželjno poslati jedan dobro sro­
čen odgovor maršalu Titu, ponovo navodeći kurs kojeg glav­
ni komandant savezničkih snaga namjerava da se pridržava, 
i u isto vrijeme da se otpočne, čvrsto i sa taktom, zauzima­
nje područja od vojnog značaja, uzdajući se u razumnost lo­
kalnih komandanata savezničke vojske da će izbjegavati oz­
biljne sukobe.

General-major Lemnicer je na to rekao da je baš pri­
mio jedno saopćenje o tome da se njemački garnizon u Trstu 
predao novozelandskoj diviziji 2. maja u 16.30 sati.8 Nisu 
spomenute nikakve jugoslavenske snage, niti je javljeno o 
nekim neuobičajenim incidentima.

Admiral Kaningem je rekao da nije bez značaja to što 
su ti izvještaji, sada primljeni od novozelandske divizije, pot­
puno suprotni onim koji su nedavno saopćeni iz jugosla­
venskih izvora.

General-pot pukovnik Maknerni je izjavio da je sasvim 
očigledno da su Jugoslaveni tvrdili da su okupirali šira po­
dručja nego što ih zaista drže. On je bio sasvim za politiku 
čvrstog napredovanja i obezbjeđivanja za nas važnih podru­
čja, uz izbjegavanje ozbiljnih sukoba.

General-pot pukovnik Morgan9 saopćio je da postojeća 
uputstva 15. grupi armija sadrže i zauzimanje Pule. On sum­
nja u opravdanost napredovanja kopnom prema ovoj luci, 
jer uspostavljanje jedne kopnene saobraćajnice između nje 
i Trsta nije u vojnom pogledu potrebno.

8 Vidi dok. br. 14, napomenu 3.
9 Za načelnika Glavne komande savezničkih snaga postavljen je 

general-potpukovnik W. D. Morgan, umjesto general-potpukovnika Džo- 
na Hardinga — koji je imenovan za komandanta 13. armijskog korpu­
sa i, ujedno, komandanta područja Trsta (vidi dok. br. 14).
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General-potpukovnik Robertson, saglašavajući se sa na­
čelnikom štaba, sugerirao je da bi se Pula mogla zauzeti s 
mora.

Glavni komandant savezničkih snaga saopćio je da ga 
je general Klark10 baš obavijestio telefonom da novozeland­
ske trupe napreduju prema Puli. Međutim, on je upozorio 
generala Klarka da naročito vodi računa da se izbjegne su­
kob u vezi sa ovim pokretom. U odgovoru na pitanje kontra­
admirala Stona on je rekao, ako se Pula zauzme kao pomor­
ska luka, da je trebamo držati pod svojom kontrolom i da 11 
njoj treba uspostaviti Savezničku vojnu upravu.

10 Vidi dok. br. 7, napomenu 3.
" To naređenje je u skladu s instrukcijama koje je dobio feld- 

maršal Harold Aleksander od Britanskih načelnika generalštabova (vidi
dok. br. 11, napomenu 5).

12 Vidi dok. br. 14.
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On je smatrao da, kako je predložio britanski opuno­
moćeni ministar [Harold Makmilan], treba poslati 
jednu depešu Titu, zahvaliti mu na njegovoj obavi­
jesti i reći da sve teče dobro i da će saveznička voj­
ska dalje napredovati prema ranije dogovorenom pla­
nu. Ovo treba opet ponoviti na bazi isticanja naših 
vojnih potreba. U odgovoru na pitanje g. Makmidana, 
on se složio da bi bilo najbolje izbjegavati spominja­
nje Savezničke vojne uprave, iako će se ova usposta­
viti u područjima koja zauzmemo.

Gospodin Kerk se složio s prijedlogom glavnog koman­
danta savezničkih snaga da se u tom smislu pošalje jedna 
depeša.

Admiral Kaningem je predložio da se ne spominje Sa­
veznička vojna uprava, nego reći da ćemo tamo uspostaviti 
neophodnu organizaciju za omogućavanje otvaranja luke i ob­
navljanja saobraćajnica.

Glavni komandant savezničkih snaga je naredio:
a) da se o ovom pitanju ne prave nikakve izmjene u 

njegovim uputstvima 15. grupi armija, čije snage 
treba i dalje da zauzimaju područja Julijske krajine 
od vojnog značaja, odlučno i s talktom, izbjegavajući 
ozbiljne sukobe sa Jugoslavenima."

b) načelniku štaba da, prema naprijed navedenim uput­
stvima pod oznakom »x«, sastavi depešu koju će 
on odobriti za maršala Tita.12



c) da se oformi kompletna Saveznička vojna uprava, 
na uobičajeni način, u područjima koja su zauzele 
savezničke snage, u skladu sa politikom utvrđenom 
u tački ( a ) .

13

J. G. Svitmen, potpukovnik 
sekretar

Dostavljeno: . . ,14

13 Ostale tačke zapisnika ne odnose se na Jugoslaviju.
,4 Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument 

dostavljen na znanje.
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BR. 14
PORUKA FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA OD 3. 
MAJA 1945. MARŠALU JOSIPU BROZU TITU O ULASKU SA­
VEZNIČKIH SNAGA U TRST I DA ĆE USPOSTAVITI PO 
TREBNU ORGANIZACIJU RADI POTPUNE KONTROLE JU­
LIJSKE KRAJINE I KOMUNIKACIJA U PRAVCU AUSTRIJE1

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA

SAOPĆENJE

Predmet br. F-70164 
Potpisao: Aleksander

Hitno predati slijedeću ličnu poruku feldmaršal a Alek- 
sandera maršalu Titu:

»1. Zahvaljujem Vam na poruci od 2. maja.2 Slažem se 
da su se događaji brzo razvijali zahvaljujući velikim pobje­
dama koje su postigli hrabri vojnici naših i Vaših armija. 
Primite moje čestitke na izvanrednoj ulozi koju su odigrale 
Vaše jedinice.

2. Najvjerojatnije ste već čuli da su moje novozelandske 
jedinice ušle u Trst 2. maja i da se njemački garnizon, od 
oko 7.000 ljudi, predao snagama generala Frejburga [Frey­
burg].3

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 38/2, 
W.O. k. 8.

2 Vidi dok. br. 11.
3 Njemački garnizon u Trstu nije se predao snagama 2. novo­

zelandske divizije, već su ga, poslije oštrih borbi, primorale na pre­
daju jedinice 4. armije JA. Kad su savezničke jedinice 2. maja ušle u 
Trst, grad je bio oslobođen, osim objekata (zgrada suda, vila Revoltela, 
Konkonel i kula-tvrđava Sv. Justin) iz kojih su Nijemci uporno pru­
žali otpor u namjeri da se predaju saveznicima. Također nisu tačni 
ni podaci o broju njemačkih vojnika koji su se predali savezničkim 
snagama. U svojoj knjizi: »The Road to Trieste« (London, 1947), Dže- 
fri Koks (Geoffrey Cox), tadašnji načelnik Obavještajnog odjeljenja
2. novozelandske divizije, na 193—4. strani, između ostalog, navodi: 
»Na ulicama grada, naša pješadija je odmah uspostavila vezu sa ju­
goslavenskom pješadijom i lokalnim partizanima. Pukovnik Donald, 
koji je komandirao 22. bataljonom, napredovao je prema dokovima i 
Kuli-tvrđavi [Sv. Justin]. Citadela, snažna srednjovjekovna tvrđava 
u dobrom stanju, zauzimala je dominantan položaj u centru grada. 
U nju se povukao njemački komandant s dijelom svoga garnizona. Do-
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3. Događaji su doveli do izvjesnog preklapanja zona dej- 
stava naših armija. Ne vidim nikakav razlog da bi ovo tre­
balo da stvara ozbiljne poteškoće, jer imam povjerenja u 
Vašu suradnju i razumnost naših potčinjenih komandanata 
i njihovih jedinica.

4. Moj interes za Julijsku krajinu ostaje tačno onakav 
kakav je bio kad sam Vam u Beogradu izložio svoje planove
i kako je izneseno u tačkama 1. i 2. poruke koju sam Vam 
uputio 30. aprila.4

5. Da bih koristio Trst kao bazu za veće snage sa ko­
jima namjeravam da nastavim prema Austriji, moram imati 
potpunu kontrolu nad njim i drumskim i željezničkim veza­
ma od Trsta prema Austriji. Poznato mi je iz naših razgovora 
na jezeru Boiseno5 i u Beogradu6 da Vi to prihvaćate.

6. U Trstu i na drugim mjestima u zoni komunikacija 
uvest ću potrebnu organizaciju da bih osigurao da se moje 
komunikacije odmah osposobe za dejstva i da efikasno funk­
cioniraju, kako bi se borba mogla prenijeti što prije u Au­
striju, protiv ostataka neprijateljskih snaga.

7. Pod uslovom da Vaše trupe u ovom području budu 
jasno informirane s Vaše strane o ovoj stvari, neće doći ni 
do kakvih neprilika uslijed zajedničkog prisustva naših tru­
pa u ovom području. Komandant američkih i britanskih tru­
pa u tom području bit će general ^potpukovnik ser Džon

nald je pregovarao s njima i oni su se ubrzo predali kad su uvidjeli 
da im se pruža prilika da padnu u ruke britanskim trupama a ne 
Jugoslavenima.

Ova predaja ljutila je Jugoslavene. Oni su dokazivali da zarob­
ljenici u stvari njima pripadaju, jer bi se ionako za nekoliko dana 
ostatak garnizona morao predati. Kad smo obratili pažnju na veliku 
zgradu suda u kojoj su njemačke SS-trupe i još neke snage Rajha za­
posjele položaje, Jugoslaveni su tada oštro protestirali. Brigadir Džen- 
tri (Gentry) se suočio s prvim od bezbroj diplomatskih a ne vojnih 
problema koji su trebali da utiču na situaciju u Trstu. Ovo je jasno 
zahtijevalo jednu ad hoc neodložnu odluku. Mi smo već pregovarali 
s Nijemcima i odredili im 17.30 sati kao vremensku granicu do koje 
treba da se predaju. Jedinica Rajha u toj zgradi sve je to prihvatila, 
a esesovci su htjeli da odbiju. Do 17.30 sati oni još uvijek nisu donijeli 
odluku. S obzirom na to, Džentri je predložio Jugoslavenima suradnju, 
§ tim što bi naši tenkovi otvarali vatru na zgradu a njihova pješadija 
vršila napad, čime bi oni stekli pravo na zarobljenike. Oni su to rado 
prihvatili; napad je otpočeo i ovdje je zarobljeno preko 200 vojnika. 
Komandant tog sektora sa 700 vojnika predao nam se u toku noći...«

Opširnije o toku i rezultatima borbi za oslobođenje Trsta vidi 
dok. br. 84, 105 i 107.

4 Vidi dok. br. 7.
5 Vidi dok. br. 1, napomenu 8.
6 Vidi dok. br. 3.
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Harding [Sir John Harding], komandant mog 13. armijskog 
korpusa. Bit ću Vam veoma zahvalan ako u tom smislu iz­
date uputstva Vašem dotičnom komandantu u tom području 
da stupi u vezu sa generalom Hardingom.«

Ovjerava: major C. C. Buš [Bush]

Dostavljeno: . . J

3. maj 1945. u 20.29 sati. Predmet br. F-70164

7 Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument
dostavljen na znanje.
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BR. 15

IZVJEŠTAJ POTPUKOVNIKA J. R. S. KLARKA, ČLANA VOJ­
NE MISIJE PORTREE, OD 4. MAJA 1945, GLAVNOJ KOMAN­
DI SAVEZNIČKIH SNAGA O PROTESTU NAČELNIKA GE 
NERALŠTABA JA ZBOG PRISUSTVA SAVEZNIČKIH SNAGA 
ISTOČNO OD RIJEKE SOCE I TOLERANTNOM STAVU PRE 
MA OSTACIMA FAŠISTIČKIH I ČETNIČKIH SNAGA U

GORICI1

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA 

SAOPĆENJE

ZA GLAVNU KOMANDU SAVEZNIČKIH SNAGA 
Broj: GO 174, 4. maj 1945.

Slijedeća poruka je primljena od potpukovnika Klarka 
iz misije PORTREE.2

»Danas me pozvao general [Arso] Jovanović, Titov na- 
čeillnik Generalštaba, koji se sada nalazi na ovom području. 
Rekao je da želi da pošalje slijedeću poruku za Glavnu ko­
mandu savezničkih snaga po Titovim uputstvima:

»U ime maršala Tita želim da uložim slijedeći energi­
čan protest i zahtjev da se savezničke trupe povuku odmah 
na ranije dogovorenu liniju, odnosno na rijeku Soču«.

2. Tražio je da obavijestim dotičnog komandanta sa­
vezničkih jedinica o tekstu ove poruke i da insistiram da što 
prije postupi shodno tome. Odgovorio sam da ću ja reći ge­
neralu Hardingu3 ali da takva odluka spada u nadležnost

' Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVI I, reg. br. 45/2, 
W.O. k. 8.

2 Tajni naziv savezničke vojne misije u Trstu.
3 Komandant 15. grupe armija general Mark Klark izvijestio je, 

5. maja, načelnika štaba Glavne komande savezničkih snaga o razgo­
voru između general-potpukovnika Džona Hardinga i general-potpukov 
nika Petra Drapšina. U izvještaju se između ostalog kaže:

»General Harding je imao dvosatni sastanak s generalom Drap- 
šinom, danas u 17.00 sati. Postignut je izvjestan napredak u pogledu 
luke Trst... [nejasno u dokumentu], Harding shvaća da je Drapšin 
primio najnovija uputstva od Tita. Harding je uvjeren da će Jugosla­
veni uložiti svaki napor da dobiju granicu približno duž rijeke Soče, 
i da će se složiti da mi koristimo luku i željeznicu i da držimo neop­
hodan mali garnizon u području luke/za čuvanje postrojenja, s tim
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feldmaršala Aleksandera, koji će, bez sumnje, komunicirati 
s njim o Ovom predmetu.

3. On je izjavio da prisustvo savezničkih trupa ometa 
njegove »planirane operacije«. Odgovorio sam da, budući 
da više nema nijednog Nijemca između Trsta i Soče, ne shva­
ćam kakve bi to vojne operacije mogle biti. On je izgledao 
zbunjen i rekao je da ima dokaze da smo mi koristili 'tali­
janske fašiste u sprečavanju antifašističke demonstracije u 
Gorici4 i da će biti bolje da se saveznici što prije povuku za­
padno od Soče.

da Jugoslaveni budu odgovorni za bezbjednost komunikacija prema 
granici.

Procijenjena jačina 4. armije sada broji oko 60.000 ljudi u Trstu
i prema sjeveru. Svakog dana, Jugoslaveni pojačavaju svoje snage pre­
ma rijeci Soči i čak zapadno od rijeke, nasipom prema našim jedini­
cama. ..« (AVII, reg. br. 51/1, W.O. k. 8.).

4 Da su predstavnici savezničkih snaga imali blagonaklon stav 
prema ostacima razbijenih kvislinških formacija, vidi se iz izvještaja 
potpukovnika Klarka, poslanog iz Trsta 4. maja 1945, Glavnoj komandi 
savezničkih snaga, u kojem, između ostalog, kaže:

»Jučer je grupa novozelandskih oficira posjetila kolaboracionis- 
tički četnički štab zapadno od Gorice s namjerom da uspostavi jed­
nu neutralnu zonu između jugoslavenske vojske i kolaboracionističkih 
četničkih snaga, do razmještaja ovih drugih u suglasnosti sa uputstvi- 
ma Glavne komande savezničkih snaga.

Kada su stigli, naišli su na organizirane demonstracije koje je 
priredila jedna grupa. Kolaboracionistički četnički fotografi načinili 
su snimke savezničkih oficira, s očiglednom namjerom da fotografske 
snimke iskoriste za propagandu ili kao historijski dokument o bratim­
ljenju između kolaboracionista-četnika i savezničke vojske...« (AVII, 
reg. br. 41/2, W.O. k. 8).
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BR. 16

IZVJEŠTAJ FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA OD
4. MAJA 1945. KOMBINIRANOM ODBORU NAČELNIKA GE 
NERALŠTABOVA I BRITANSKIM NAĆELNICIMA GENERAL- 
ŠTABOVA O RAZMIJENJENIM PORUKAMA S MARŠALOM 
JOSIPOM BROZOM TITOM OD 2, 3. I 4. MAJA ZA RJEŠENJE 
SPORNIH PITANJA OKO UPRAVLJANJA U JULIJSKOJ

KRAJINI1

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA

SAOPĆENJE

HITNO

ZA KOMBINIRANI ODBOR NAČELNIKA GENERALŠTABOVA 
ZA BRITANSKE NAČELNIKE GENERALŠTABOVA

NA ZNANJE VRHOVNOJ KOMANDI SAVEZNIČKIH SNAGA
U EVROPI

Predmet br. FX-70375 
Potpisao: Aieksander

Ovo je NAF 946.

1. Za vašu informaciju maršal Tito i ja razmijenili smo 
slijedeće lične poruke u toku posljednja 24 časa:

A. Po prijemu odgovora maršala Tita, kako je nave­
deno u tački 2 izvještaja NAF 943,2 obavijestio sam ga o sli­
jedećem:

3

B. Gornja poruka se mimoišla sa jednom drugom koju 
je meni posilao maršal Tito i koju sam primio 3. maja u 
19.02 sati.

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 30/3, 
W.O. k. 8.

2 Vidi dok. br. 11.
3 Izostavljen tekst depeše jer je identičan kao u dok. br. 11.
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»Ovog trenutka primio sam obavijest od moje 4. ar­
mije u kojem se kaže da su tenkovske i pješadijske jedinice 
savezničkih snaga, pod Vašom komandom, bez neke pret­
hodne najave, ušle u Trst, Goricu i Tržič, gradove koje je 
oslobodila Jugoslavenska armija. Pošto ne znam što bi to 
trebalo da znači, želio bih da mi Vi date hitno objašnjenje
0 toj stvari.[«]4

C. Na to sam mu poslao slijedeću poruku danas u 13.00
sati.

»1. Primio sam Vašu poruku od 3. maja. Začuđen sam 
zbog Vašeg očiglednog propusta u poštivanju sporazuma koji 
smo postigli u Beogradu.5

2. Prema tom sporazumu, pošto su luka Trst i željezni­
čke komunikacije i putevi od Trsta za Austriju preko Gorice
1 Trbiža neophodni za moje daljnje napredovanje u Austri­
ju, potrebno je da imam potpunu kontrolu na tim podru­
čjima.

Vi ste mi, nadalje, ponudili, i ja sam prihvatio, da sve 
Vaše snage u tim područjima budu stavljene pod moju ko­
mandu.

3. Da bih Vam omogućio da istjerate neprijatelja iz 
Vaše zemlje, snabdijevao sam Vas, i to još činim, velikim 
količinama municije, sanitetskog materijala i hrane. Pored 
toga, pružio sam Vam i podršku jakih vazduhoplovnih i mor­
naričkih snaga. Tako sam potpuno održao svoje obećanje i 
još uvijek vjerujem da ćete i Vi održati svoje.

4. Do sada, međutim, Vi ste poduzeli jednostranu akci­
ju naredivši Vašim trupama da zauzmu teritorij na zapadu 
sve do rijeke Soče.

5. Predlažem, budući da to pitanje zahtijeva brzo rješe­
nje, da pošaljete Vašeg načelnika štaba u Bari, gdje imate mi­
siju, da se sastane sa mojim načelnikom štaba general-pot- 
pukovnikom Morganom. Siguran sam da bi oni riješili taj 
sukob gledišta na obostrano zadovoljavajući način.

4 Tu je depešu poslala 3. maja Ambasada Velike Britanije u 
Jugoslaviji Ministarstvu vanjskih poslova Velike Britanije. Ministar­
stvo vanjskih poslova istog dana je šalje feldmaršalu Haroldu Aleksan- 
đeru, ambasadama u Vašingtonu, Moskvi i Rimu i delegaciji Ujedinje­
nog Kraljevstva u San Francisku (AVII, reg. br. 47/4, F.O. k. 4).

5 Za vrijeme razgovora u Beogradu između feldmaršala Harolda 
Aleksandera i maršala Josipa Broza Tita nije postignut sporazum o 
Julijskoj krajini, već je samo dogovoreno o korištenju luke Trst i 
komunikacija u pravcu Austrije. Vidi dok. br. 3 i 14,
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6. Naredio sam mojim trupama da zadrže svoje posto­
jeće položaje u područjima Trsta, Tržiča i Gorice.[«]

2. Izvještaj o situaciji u vezi Trsta i predaje Nijemaca 
na mom frontu slijedi neposredno.

Ovjerava: pukovnik J. E. Bastion

Dostavljeno: .. ,6

4. maja 1945, u 14,19 sati. Predmet br. FX-70375

4 Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument
dostavljen na znanje.
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BR. 17

IZVJEŠTAJ PUKOVNIKA J. R. S. KLARKA, ČLANA VOJNE 
MISIJE PORTREE, OD 4. MAJA 1945, GLAVNOJ KOMANDI 
SAVEZNIČKIH SNAGA O RAZGOVORU S GENERAL-POT 
PUKOVNIKOM PETROM DRAPŠINOM ZBOG ULASKA JA 

KIH SAVEZNIČKIH SNAGA U JULIJSKU KRAJINU'

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA 

SAOPĆENJE

HITNO

ZA GLAVNU KOMANDU SAVEZNIČKIH SNAGA 

Broj: GO 161, 4. maj 1945.

Slijedeća obavijest primljena je od pukovnika Klarka iz 
misije [PORTREE]:

Rezultati današnjeg razgovora sa Drapšinom:
»1. Reikao je da već ima dvije svoje divizije u Trstu i 

da ne vidi nikakav razlog da saveznici dovode tako veliki 
broj .operativnih jedinica’. Dodao je da shvaća da je dogo­
voreno da saveznici treba da koriste luku Trst i da zna da 
će im biti ponuđene usluge u Puli. Nisu spominjane kopnene 
komunikacije između Pule i Trsta i nisam razgovarao o toj 
stvari. On je spomenuo naše garnizone u Gorici i Uđinama 
i bio je, siguran sam, impresioniran njihovom snagom. Bio 
je čvrsto uvjeren da će biti postignut sporazum između sa­
vezničkog glavnog komandanta na Sredozemlju i Tita i da 
će demarkaciona linija biti prema Soči.

2. Talijanska uprava u Trstu bila je potpuno fašistič­
ka organizacija. Jugoslaveni poduzimaju korake da raščiste 
ovu (korupcionašku) grupu. Buduća postavljena uprava mo­
ra biti sastavljena od samih Jugoslavena. Neprekidno je po­
navljao najvažnije: Trst je uvijek pripadao nama, tako će i 
ubuduće biti.

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 43/2,
W.O. k. 8,
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3. On je odbio ponuđenu pomoć u tenkovima za okon­
čanje posljednjeg neprijateljskog garnizona u Opčini zato 
što njegove trupe potpuno drže situaciju u svojim ruikama. 
To je zaista istina.2

4. Na kraju je podvukao da su Trst oslobodile njegove 
tirupe, uz znatne gubitke, i zaključio da smo mi jurnuli na 
njegove uspjehe. Ja sam nagjlasio da to nije istina i da su 
naše trupe bile prisiljene da se bore da bi ušle u grad i da 
su zarobile veliki broj neprijateljskih vojnika. Za žaljenje 
je što je u 16.00 sati stanica BBC3 objavila vijest: Novozeland­
ske trupe su zauzele Trst’.4 To .. ,5 ne pomaže postojećim

2 To je bilo 3. maja 1945. Na posljednje preostalo njemačko upo­
rište u Opčini (kod Trsta) napadale su jedinice 20. divizije JA. Ne­
prijatelj je, u potpunom okruženju, pokušavao da se protivnapadima 
probije i preda savezničkim snagama, ali u tome nije uspio. U beziz­
laznoj situaciji, nailazi jedna manja jedinica 2. novozelandske divizije, , 
pod komandom jednog kapetana, koji se pravo uputio njemačkom ko­
mandantu da od njega zatraži predaju. Na energičan protest komanđ- 
danta 20. divizije, kapetan se povukao, a Nijemci su se, na čelu sa 
svojim komandantom, njemu predali. Opširnije o tome vidi u dok. br. 
105 i 107.

3 Engleska skraćenica za British Broadcasting Corporation (Bri­
tanska radio-stanica).

‘ Zvanične britanske ustanove i odgovorna lica obmanjivali su 
svjetsku javnost i nastojali da sakriju istinu da su jedinice Jugosla­
venske armije oslobodile Trst, Goricu i Tržič. Tako je i opunomoćeni 
ministar za centralno Sredozemlje Harold Makmilan uputio, 3. maja 
1945, depešu br. 783 Ministarstvu vanjskih poslova Velike Britanije 
slijedećeg sadržaja:

»Moja depeša br. 777. [Ta se depeša ne nalazi u AVII], Prvog 
maja, prema našoj službi za davanje saopćenja, maršal Tito je izdao 
slijedeće saopćenje: Trupe jugoslavenske 4. armije, 7. i 9. korpus, oslo­
bodile su gradove Trst, Goricu i Tržič i stigle do rijeke Soče na za­
padnom frontu.

2. Kao što ćete vidjeti iz moje spomenute depeše, saopćenje nije 
(ponavljam nije) istinito.

3. Nadam se da će BBC biti veoma oprezan i da će svoje vijesti 
objavljivati prema našim vojnim izvještajima a da neće ponoviti ju­
goslavenske tvrdnje dok pažljivo ne ispita da li su one tačne.

4. Pripremam se da vam pošaljem dnevni izvještaj o situaciji 
zasnovan na informaciji primljenoj u Glavnoj komandi savezničkih 
snaga od naših komandanata na frontu.« (AVII, reg. br. 46/4, F.O. 
k. 4).

Ministarstvo vanjskih poslova Velike Britanije poslalo je, 5. maja 
1945, opunomoćenom ministru Haroldu Makmilanu odgovor na nje­
govu depešu br. 783, koji glasi:

»Vaša depeša br. 783 (od 3. maja, Trst). U prilogu se dostavlja 
saopćenje izdato u Beogradu 3. maja, u kojem se podvlači da su Trst
i Goricu zauzeli Jugoslaveni, a ne 8. armija.

2. Učinićemo sve što možemo da damo uputstva BBC-u i štampi, 
a dnevni izvještaj o situaciji treba koristiti za tu svrhu. Vi ćete, ne-
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osjetljivim pregovorima i nije potpuno istinito, jer su jugo­
slavenske snage već zauzele većinu ...6[«]

Dostavljeno: .. .7

4. maj 1945, u 10.20 sati. Br. GO 161.

sumnjivo, učiniti sve što možete da čim prije dobijete demanti jugo­
slavenskih tvrdnji ili komentar o tome izdan od Savezničkih vojnih 
vlasti u Italiji, bilo u formi službenih saopćenja ili putem poluslužbe­
nih restrikcija ratnim dopisnicima. Ne može se dozvoliti da BBC i 
štampa prihvaćaju službena jugoslavenska saopćenja o jednoj stvari 
od tolikog interesa u javnosti; najbolje sredstvo za njihovu korekciju 
će biti i potpuno davanje informacije od strane saveznika.« (AVII, 
reg. br. 49/4, F.O. k. 4).

5 i 6 Dio teksta nečitljiv.
7 Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument

dostavljen na znanje.

1021



1022



1023



BR. 18
IZVJEŠTAJ FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA OD
5. MAJA 1945. KOMBINIRANOM ODBORU NAČELNIKA GE 
NERALŠTABOVA I BRITANSKIM NACELNICIMA GENERAL 
ŠTABOVA O ODGOVORU MARŠALA JOSIPA BROZA TITA 
NA DEPEŠU OD 3. MAJA I O NAMJERAMA DA UPUTI U 
BEOGRAD GENERAL-POTPUKOVNIKA W. D. MORGANA NA 
RAZGOVOR ZA RJEŠENJE PROBLEMA OKO UPRAVLJANJA 

U JULIJSKOJ KRAJINI1

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA 

SAOPĆENJE

ZA KOMBINIRANI ODBOR NAČELNIKA GENERALSTABOVA 
ZA BRITANSKE NAČELNIKE GENERALSTABOVA

NA ZNANJE: VRHOVNOM KOMANDANTU SAVEZNIČKIH SNAGA 
U EVROPI GENERALU AJZENHAUERU2

15. GRUPI ARMIJA, LIČNO KOMANDANTU

Predmet br.: FX-71153 
Potpisao: Aleksander

Ovo je NAF 948.
1. Primio sam slijedeću depešu od maršala Tita:3 
»1. Iznenađen sam zbog Vaše spremnosti da posumnja- 

te u pogledu poštivanja s moje strane dogovora koji smo po­
stigli u Beogradu. Još više sam iznenađen zbog činjenice što 
nisam čvrsto vezan samo svojim vojnim dužnostima i kao vr­
hovni komandant nego i dužnostima kao predsjednik vlade ko­
ji mora, prije svega, voditi računa o interesima svoje zemlje. 
Čak sam još više iznenađen, jer sam u svojoj poruci od 2. ma­
ja4 podvukao da se držim riječi koju sam dao u Beogradu o 
tome da možete koristiti luke Trst i Pulu, kao i komunikacije 
koje vode prema Austriji radi snabdijevanja Vaših trupa.

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 48/2, 
W.O. k. 8.

2 Ajzenhauer Dvajt (Eisenhower Dwight), vrhovni komandant sa­
vezničkih snaga u Evropi.

’ To je odgovor maršala Tita na depešu feldmaršala Aleksandera 
od 3. maja 1945 (vidi dok. br. 16).

4 Vidi dok. br. 11.
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2. Situacija se kasnije izmijenila iz slijedećih razloga:
(A) Moje trupe su vrlo brzo napredovale u pravcu Ri­

jeka — Postojna,5 a Vaš desant u Trstu koji sam očekivao 
nije izvršen.

(B) Zbog primirja6 koje ste sklopili na talijanskom fron­
tu sa njemačkim snagama, moje trupe su zapale u tešku 
situaciju, jer su Nijemci počeli da pojačavaju svoje trupe 
na našem frontu. Zato sam odlučio i naredio mojim jedi­
nicama da jednim smionim manevrom zauzmu komunika­
cije koje vode prema Rijeci od Postojne i Trsta i da na­
padnu u isto vrijeme grad Trst. Ova operaoija je imala ve­
liki uspjeh. Kada je kapitulirala njemačka armija u Ita­
liji, ja sam naredio da se što prije zauzme grad Tržič i drže 
položaji na rijeci Soči da bi se pružila zaštita operacijama u 
samom Trstu i spriječilo Nijemce da dovedu pojačanja sa 
talijanskog fronta.

3. U isto vrijeme, kapitulacija njemačkih snaga u Ita­
liji, tirolskoj Koruškoj d Štajerskoj izmijenila je situaciju 
jer Vi sada nećete morati da vodite teške vojne operacije, već 
samo da okupirate ove teritorije. Ova činjenica nije bila pred­
viđena tokom naših razgovora u Beogradu.

4. Zauzimanje spomenutih teritorija od strane naših 
jedinica nije, kao što znate, čisto vojnog karaktera već i po­
litičkog. Jugoslavija je vrlo zainteresirana za taj teritorij, 
ne samo kao pobjednik na strani saveznika u ratu protiv Ita­
lije već i zato što su ovi teritoriji bili nepravedno anekti­
rani od strane Italije kao rezultat ranijeg mirovnog ugovora.7 
Smatram da je učinjena velika nepravda našoj napaćenoj zem­
lji jer se priznaju samo njene dužnosti a ne i njena prava 
kao savezničkog naroda u ratu.

5. Vrlo je nezgodno što su prije ovoga našeg nesporazu­
ma počele diskusije o ovom teritoriju u talijanskoj i savez­
ničkoj štampi, a naročito poslije zuzimanja Trsta od strane 
naših trupa. Šire se najnevjerojatnije glasine i vrijeđa naša ar­
mija koja je prolila tako mnogo krvi za zajedničku stvar sa­
veznika.

6. Moram istaći jedan incident koji se desio u Gorici, gde 
su Vaši tenkovi štitili talijanske fašističke demonstrante 
koji su drsko vrijeđali Jugoslavene i sprečavali naše vojne 
vlasti da interveniraju.8

5 Vidi dok. br. 84 i 107.
4 Vidi dok. br. 7, napomenu 4.
7 Vidi dok. br. 2, napomenu 7.
' Vidi dok. br. 15, napomenu 4.

65 Zbornik, tom XI, knj. 4 1025



7. Još jednom Vam izražavam svoju zahvalnost Što ste 
ispunili svoje obećanje i dali potreban ratni materijal našoj 
armiji kako bi mogla izvršavati svoje zadatke koji su od 
zajedničke koristi i nama i našim saveznicima.

8. Mislim da ćemo se lako složiti o načinu za izglađivanje 
ovih nesporazuma i spreman sam da odmah pošaljem svog 
predstavnika u Bari, ali bi bilo bolje kada bi Vaš načelnik 
štaba mogao da ode u Trst, gdje se trenutno nalazi moj 
načelnik štaba.

9. Mojim jedinicama je naređeno da drže čitav osvojeni 
teritorij i da ne ometaju ni na koji način Vaše trupe na pu­
tu prema Austriji duž linija komunikacija predviđenih spo­
razumom. Luka Trst Vam se, također, stavlja na raspola­
ganje.«

2. Odgovorio sam 'slijedeće:
»Hvala Vam na Vašoj depeši od 5. maja. Potpuno ra­

zumijem Vaše poteškoće. Smatram da bi došlo do bržeg i 
mnogo povoljnijeg rješenja ak© bih poslao svog načelnika 
štaba u Beograd da porazgovara sa Vama o cijeloj toj stvari.«

3. Sasvim je sigurno da ne mogu sprovesti politiku za­
crtanu u FAN 5369 bez upotrebe sile. Zato predlažem da poša­
ljem svog načelnika štaba u Beogradu da zaključi jedan čisto 
vojni sporazum o slijedećim stvarima:

»1. Feldmaršalu Aleksanderu potrebna je luka Trst, že­
ljezničke i drumske komunikacije prema Vilahu preko Go­
rice. Teritorij zapadno od označene linije na karti bit će 
pod njegovom kontrolom. Sve snage, kako 15. grupa armija 
tako i jugoslavenske i partizanske, doći će pod njegovu ko­
mandu od sporazumno dogovorenog roka.

2. Ovim područjem će upravljati Saveznička vojna up­
rava feldmaršala Aleksandera. Koristit će se u potpunosti 
svaka jugoslavenska civilna vlast koja se tamo uspostavi i 
djeluje zadovoljavajuće.

3. Da bi se olakšalo sprovođenje navedenih tačaka 1. i 2. 
jugoslavenske regularne snage bi trebalo postepeno povlačiti 
iz područja pod komandom feldmaršala Aleksandera a par­
tizani će predati svoje oružje i rasformirati se.

4. Ovaj sporazum je čisto vojne prirode i ni na koji način 
ne utiče na dugoročnu politiku u pogledu tih teritorija.«

4. Linija koja se spominje u gore spomenutom spo­
razumu trebalo bi da obuhvaća luku Trst, prostor potreban

9 Taj dokument se ne nalazi u AVII.
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za skladišta i drumske i željezničke komunikacije od Trsta 
preko Gorice prema Vilahu.

5. Budući da je situacija u Julijskoj krajini veoma za­
paljiva, namjeravam, uz suglasnost maršala Tita, da poša- 
ljem svog načelnika štaba u Beograd 7. maja, ukoliko ne 
odlučite drukčije.

Ovjerava: J. E. Bastion, pukovnik,
Dostavljeno: .. .10

5. maj 1945, u 19.00 sati. Predmet br. FX 71153.

10 Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument
dostavljen na znanje.
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BR. 19

IZVJEŠTAJ VOJNE MISIJE PORTREE OD 5. MAJA 1945. 
GLAVNOJ KOMANDI SAVEZNIČKIH SNAGA O RAZGOVO 
RU S GENERAL-POTPUKOVNIKOM PETROM DRAPŠINOM 
POVODOM ZATEGNUTE SITUACIJE I MOGUĆEM SUKO­

BU U JULIJSKOJ KRAJINI1

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA

SAOPĆENJE

HITNO

ZA GLAVNU KOMANDU SAVEZNIČKIH SNAGA 

Broj: GO 183. 5. maj 1945.

Slijedeće je primljeno od PORTREE.
Večeras sam razgovarao sa Drapšinom i istakao mu 

sslij edeće:

1. Titov protest je jutros uručen Glavnoj komandi savez­
ničkih snaga na zahtjev Jovanića.2 Vidi moju poruku od 4. 
maja.3 Načelnik štaba4 general-potpukovnika Drapšina izrazio 
je ozbiljnu prijetnju time što je rekao: »Poslije ovog upo­
zorenja 4. armija neće biti odgovorna ni za šta što bi se 
moglo desiti.« Ukazao sam Drapšinu, na primjer, da ga je 
(MS)5 već obavijestio ranije, bar dvaput, da se pregovori vo­
de na najvišem nivou, i da ćemo se mi zaista vrlo uspješno 
braniti svim sredstvima; ukoliko se snage pod njegovom ko­
mandom usude da silom ospore naše pozicije. On je mirno 
primio tu primjedbu i odgovorio: »Za 1.000 godina Jugosla­
veni nisu nikada .napali svoje saveznike i nema razloga pret-

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini), u AVII, reg. br. 49/2, 
W.O. k. 8

2 Riječ je o načelniku Generalštaba JA, general-potpukovniku Arsu 
Jovanoviću, koji je 4. maja uložio protest zbog prisustva savezničkih 
jedinica istočno od rijeke Soče (vidi dok. br. 15).

3 Vidi dok. br. 17.
‘ General-major Pavle Jakšić.
5 Nije ustanovljeno o kome je riječ.
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postavci da bi to sada mogli učiniti.« Zatim je dugo govorio
o velikom prijateljstvu Velike Britanije i Jugoslavije, čiji bi 
se raskid teško mogao zamisliti. Primio sam k znanju ovu 
izjavu i rekao da ću o tome obavijestiti Hardinga6 i predlo­
žio mu da na sutrašnjem sastanku iznese sve svoje zamjerke. 
Odmah se složio i odgovorio da je poslije ovog sastanka sigu­
ran da ćemo pokazati veće razumijevanje.

2. Nema nikakve sumnje da je Tito izdao direktivu svo­
jim potčinjenima da se oštro suprotstave tome da saveznici 
budu istočno od [rijeke] Soče. Ovo je sada potvrđeno iz tri 
različita jugoslavenska izvora. Također je potvrđeno da je nji­
hov osnovni prigovor zbog prisustva jakih borbenih jedinica, 
umjesto izvjesnih vojnih snaga koje su, nesumnjivo, očekivali. 
Oni mnogo sumnjaju u naše motive a sadašnja partijska li­
nija je ova: prvo, da se miješamo u njihove lokalne poslove i, 
drugo, da mi namjeravamo da nametnemo fašističku ili impe­
rijalističku upravu narodu koji to ne želi.

3. Ponovljeno generalu Hardingu.«

Dostavljeno:.. .7

5. maj 1945, u 20.40 sati. Br. GO 183.

4 Vidi dok. br. 13, napomenu 9.
7 Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument 

dostavljen na znanje,
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BR. 20
IZVJEŠTAJ FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA OD
5. MAJA 1945. PREDSJEDNIKU VLADE VELIKE BRITANIJE 
VINSTONU ČERČILU O SITUACIJI U JULIJSKOJ KRAJINI 

I ODNOSIMA S MARŠALOM JOSIPOM BROZOM TITOM1

STROGO POVJERLJIVO 

OD GLAVNE KOMANDE SAVEZNIČKIH SNAGA

5. maj 1945. TOO: 1215
LIČNO PREDSJEDNIKU VLADE, OD FELDMARŠALA ALEKSANDERA, 
KOPIJA NAČELNIKU IMPERIJALNOG GENERALŠTABA

Ovo je moj odgovor (MA 1095) na Vašu depešu od 4. maja 
[070845].2 Molim da se vide moje depeše (NAF 9463 i NAF 
947)4 od 4. maja Kombiniranom odboru načelnika general- 
štabova u kojima sam dao potpun izvještaj o slučaju s Ti­
tom. Ako Tito dobiva tačne informacije koje mu se daju, on­
da mislim da se loše ponaša. On se sada nalazi u znatno ja­
čem vojnom položaju nego što je predviđao kada sam bio 
u Beogradu i želi da to iskoristi. Tada se nadao da će on 
stupiti u Trst tek 'kada ja konačno iziđem iz njega. Sada on 
želi da se tamo ustoliči a meni da dopušta samo pravo kori­
snika. Moramo imati u vidu da je od našeg sastanka naova­
mo išao u Moskvu.5 Vjerujem da će se on držati našeg prvo­
bitnog sporazuma ako se uvjeri da će mu, kad više ne budem 
trebao Trst kao bazu za snage u Austriji, biti dozvoljeno da 
ga priključi svojoj novoj Jugoslaviji. Šaljem Vam kasnije u 
toku dana drugu depešu6 sa mojim detaljnijim predlozima. 
Ficroj Maklejn, koji je, vjerujem, u Londonu, bit će u sta 
nju da Vam kaže sve o mojem sastanku s Titom u Beogradu.7

NAJHITNIJE 

W. M. Kaningem, potpukovnik

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 47/2, 
W.O. k. 8.

2 To je depeša [Br. 4] u dok. br. 9.
3 Vidi dok. br. 16.
4 Taj se dokument ne nalazi u AVII.
5 Vidi dok. br. 6, napomenu 2.
4 Vidi dok. br. 21.
7 Vidi dok. br. 3.

1036



1037



BR. 21

IZVJEŠTAJ FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA OD
7. MAJA 1945. PREDSJEDNIKU VLADE VELIKE BRITANIJE 
VINSTONU CERCILU O SITUACIJI U JULIJSKOJ KRAJINI 
I ODLASKU U BEOGRAD GENERAL-POTPUKOVNIKA W. D. 
MORGANA NA RAZGOVOR S MARŠALOM JOSIPOM BRO

ZOM TITOM'

ČUVATI
»

OD GLAVNE KOMANDE SAVEZNIČKIH SNAGA

LIČNO PREDSJEDNIKU VLADE OD FELDMARŠALA 
ALEKSANDERA, KOPIJA NAČELNIKU IMPERIJALNOG 

GENERALŠTABA

7. maj 1945.
Ovo je moj odgovor (MA 1095) na Vašu specijalnu nenu- 
meriranu depešu 070845.2 Postupao sam i postupam kao da 
imam puna ovlaštenja, a smatram da ih zaista imam, budući 
da je moj predloženi način prilaza tom problemu prihvaćen 
od Vas i britanskih načelnika generalštabova. Stoga ne osje­
ćam da sam na bilo koji način sputan. Morgan3 će ići sutra u 
Beograd da bi od Tita dobio suglasnost za moje vojne zahtje­
ve.4 Kažem vojne, jer vrlo jasno stavljam do znanja da je spo­
razum čisto vojne prirode i da, što se mene tiče, smatram da u 
njega ne ulaze politička pitanja. Mislim da smo na sigurnom 
terenu jer su moji zahtjevi na mjestu, praktični i krajnje ra­
zumni i, zatim, jer ću se obraćati Titu kao vrhovnom koman­
dantu a me kao predsjedniku vlade.5 Situacija je, bez sumnje, 
škakljiva ali smatram da neće doći do pucnjave ako mi ne 
ispalimo prvi metak. Ali veoma je važno da se čvrsto držimo 
moga zahtjeva za potpunu kontrolu luke Trst i mojih sao­
braćajnica prema Austriji. Lično mislim da Tito nema punu 
podršku Moskve i smatram da će na kraju prihvatiti moje 
prijedloge. Naše snage u Julijskoj krajini obuhvaćaju 13.

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 52/2, 
W.O. k. 8.

2 Vidi dok. br. 9, depešu [Br. 4],
3 Načelnik štaba Glavne komande savezničkih snaga.
4 0 razgovorima u Beogradu s maršalom Titom vidi dok. br. 22, 

23 i 25.
5 Vidi dok. br. 3, napomenu 4.
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korpus sa 2. novozelandskom divizijom, 56. britanskom i 91. 
američkom divizijom. Vojnopomorske snage će se uputiti u 
Trst čim se obavi raščišćavanje mina. Naredio sam značajnu 
vazdušnu aktivnost6 iznad oblasti pod našom okupacijom.

NAJHITNIJE 
W. M. Kaningem,

potpukovnik

4 Vinston čerčil je sugerirao Haroldu Aleksanderu da u pod­
ručju Julijske krajine demonstrira vojnu silu, a osobito u vazđuho 
plovnim snagama (vidi dok. br. 9, depešu [Br. 3]).
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BR. 22
IZVJEŠTAJ FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA OD
9. MAJA 1945. KOMBINIRANOM ODBORU NAČELNIKA GE 
NERALŠTABOVA I BRITANSKIM NACELNICIMA GENERAL- 
ŠTABOVA O RAZGOVORIMA GENERAL-POTPUKOVNIKA 
W. D. MORGANA S MARŠALOM JOSIPOM BROZOM TITOM 
ZA RJEŠENJE ZATEGNUTE SITUACIJE U JULIJSKOJ

KRAJINI'

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA

SAOPĆENJE

ZA KOMBINIRANI ODBOR NAČELNIKA GENERALŠTABOVA 
ZA BRITANSKE NAČELNIKE GENERALŠTABOVA

NA ZNANJE VRHOVNOJ KOMANDI SAVEZNIČKIH SNAGA
U EVROPI

Predmet br. FX 72855 
Potpisao: Aleksander

Ovo je NAF 954.

A. Za Vašu informaciju primio sam slijedeći izvještaj 
od generala W. D. Morgana, mog načelnika štaba, u vezi nje­
govog sastanka [8. maja] s maršalom Titom u Beogradu:

»1. Sastanak s maršalom Titom trajao je sat i po. Na­
kon što je proučio uvjete,2 odmah se izjasnio da ih ne može 
prihvatiti. Budući da je on osvojio [oslobodio] taj teritorij 
i budući da namjerava zatražiti pravo na njega, kao i na 
ostale teritorije zapadno odatle, u mirovnom ugovoru on je 
to isticao kao glavne argumente smatrajući da njegovoj zemlji 
treba dozvoliti da zauzme taj teritorij, kao nagradu za sve nje­
zine napore za savezničku stvar i za gubitke u ljudstvu i ma­
terijalu.

' Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 55/2, 
W.O. k.8.

2 Feldmaršal Harold Aleksander je 5. maja upoznao Kombinirani 
odbor načelnika generalštabova i Britanske načelnike generalštabova 
sa sadržajem uvjeta koje će general-potpukovnik W. D. Morgan posta­
viti u toku razgovora maršalu Josipu Brozu Titu (vidi dok. br. 18).
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2. Zatim je nastavio i rekao, budući da je voljan da 
dozvoli puno i neograničeno korištenje luke Trst i puteva 
i željeznice koje zatražimo, da smatra da će to izdašno zado­
voljiti naše vojne potrebe. U toj fazi, izgledalo je kao da je 
daljnja diskusija nekorisna. Ja sam, međutim, zatražio da 
potpunije objasni što podrazumijeva pod »neograničeno«.

3. Tada je počeo da malo popušta i na kraju je podnio, 
poslije mnogih pitanja i diskusija, jedan nagovještajni plan 
kao prijedlog o zajedničkoj vojnoj komandi na tom po­
dručju.

4. Objasnio je da bi u toj komandi trebalo da budu 
vojne starješine zajedničkih snaga, istog ranga, od kojih bi 
svaki komandirao trupama svoje narodnosti. Upravu nad 
ovim teritorijem, međutim, vršila bi uprava koju je on već 
obrazovao ilegalno prije 3 godine, i koja sada tamo upravlja. 
U stvarima koje zadiru u vojne interese, zajednička koman­
da bi bila nadređena civilnim vlastima. Saveznici bi imali 
potpunu kontrolu nad lukom i željeznicom i mogli bi je 
koristiti prema svojim potrebama, koristeći lokalnu radnu 
snagu i administrativno osoblje po potrebi. Savezničke tru­
pe na tom području imale bi eksteritorijalna prava pod up­
ravom svojih starješina. Talijanska lira bila bi novac u 
opticaju.

5. Drugi sastanak je zakazan za sutra u 11.00h, kada 
Tito treba potvrditi gore navedene tačke, i kad ću zatražiti 
da pruži daljnja objašnjenja i pojedinosti o pomorskom as­
pektu upravljanja lukom.

6. Dao sam jasno do znanja i, završavajući sastanak, 
izjavio da su njegovi prijedlozi sasvim izvan mojih nadlež­
nosti, i da ću morati Vas izvijestiti o svemu, a Vi skoro si­
gurno američku i britansku vladu. Moj konačni utisak je da 
je Tito u takvom položaju da, čak kad bi i želio, nije u mo­
gućnosti, bez prejudiciran ja svog vlastitog položaja, da pri­
hvati uvjete koje smo predložili.

7. Mada su rezultati bili potpuno nezadovoljavajući sa 
našeg stanovišta, sastanak se završio na prijateljski način uz 
zajedničku zdravicu.«

B. Po prijemu gore navedenog, poslao sam slijedeći od­
govor generalu Morganu:

»1. Vaš WDM25 primljen.

3 Kratica »WDM2« znači početna slova imena i prezimena W. D. 
Morgana i, vjerojatno, njegov drugi izvještaj iz Beograda.
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2. Radi Vašeg ravnanja u daljnjim razgovorima sa mar­
šalom Titom, neću odstupiti od uvjeta sporazuma koje ste 
Vi iznijeli, osim mogućih malih izmjena u predloženoj gra­
nici i dopuštanju maršalu Titu da zadrži néke regularne 
jugoslavenske jedinice zapadno od granice. Međutim, u ovom 
potonjem slučaju, sve njegove jedinice koje ostanu na tom 
području zapadno od linije moraju se staviti pod moju ko­
mandu.4

3. Prema naprijed navedenom, ja neću prihvatiti ni­
šta osim predložene granice koja se proteže istočno od Tr­
sta i zahvaća neophodna lučka i skladišna postrojenja i že­
ljezničke pruge i puteve koji vode od Trsta u Austriju. Uko­
liko maršal Tito insistira da zadrži ndke svoje jedinice za­
padno od te granice, složit ću se s tim samo pod uvjetom 
iznijetim u prethodnom stavu. Međutim, kao što i sami zna­
te, što manje jugoslavenskih snaga ostane zapadno od grani­
ce — to bolje.

4. Kako je naznačeno u predloženom sporazumu, kori­
stit ću svaku jugoslavensku upravu koja je već uspostavljena 
i efikasno radi u ovom području, ali insistiram da ona bude 
pod mojom Savezničkom vojnom upravom. Ništa drugo osim 
toga ne mogu prihvatiti.5

5. Neću se složiti sa zajedničkom vojnom komandom 
kao što ju je predložio maršal Tito.

6. U vezi naše diskusije prije Vašeg odlaska, Vi treba 
to da razjasnite maršalu Titu da ću ukoliko ne prihvati pre­
dloženi sporazum, biti veoma razočaran. Ta stvar će onda 
biti van -moje nadležnosti i morat ću o tome izvijestiti Vlade 
u Vašingtonu i Londonu, sa kojima će on ubuduće morati 
razgovarati. Vi treba da naglasite da sam uvijek bio njegov 
dobar prijatelj, u što se mogao uvjeriti po materijalnoj, i 
vojnoj pomoći koju sam mu pružio. Međutim, to je bilo 
ostvareno samo zahvaljujući prisnom ličnom kontaktu koji 
smo mi ranije imali. Ukoliko ne može da se sporazumi di­

< U sporazumu koji je potpisan 9. juna 1945. u Beogradu između 
jugoslavenske vlade i vlade Velike Britanije i SAD utvrđeno je da za 
padno od demarkacione linije ostane Jugoslavenski odred od 2.000 voj­
nika i starješina pod komandom glavnog komandanta savezničkih sna­
ga (vidi dok. br. 34).

5 Poslije potpisivanja sporazuma od 9. juna, predstavnici Gene­
ralštaba JA i Glavne savezničke komande, od 13. do 20. juna, vodili 
su razgovore o sprovođenju u život tog sporazuma. Tom prilikom pred­
stavnici Glavne savezničke komande nisu prihvatili jugoslavenske pri­
jedloge o funkcioniranju postojeće civilne vlasti. Opširnije o razgo­
vorima vidi dok. br. 34, napomenu 2.
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rektno sa mnom u smislu predloženog vojnog sporazuma koji 
ste Vi podnijeli, ja ne mogu ići dalje, i on će ubuduće morati 
pregovarati s. američkom i britanskom vladom.

7. Molim Vas izvijestite britanskog i američkog ambasa­
dora o sadržaju ove depeše.«

Ovjerava: major L. M. Makbi [Mcbee]

Dostavljeno .. .6

9. maj 1945, u 14.54 sati. Predmet br. FX 72855

6 Izostavljeni nazivi ustanova i komandi kojima je dokument
dostavljen na znanje.
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BR. 23
IZVJEŠTAJ GENERAL-POTPUKOVNIKA W. D. MORGANA 
OD 9. MAJA 1945. FELDMARŠALU HAROLDU ALEKSANDE 
RU O RAZGOVORIMA S MARŠALOM JOSIPOM BROZOM 
TITOM RADI RJEŠENJA SPORNIH PITANJA OKO UPRAV 

LJANJA U JULIJSKOJ KRAJINI1

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA 

SAOPĆENJE

ZA GLAVNU KOMANDU SAVEZNIČKIH SNAGA 
LIČNO FELDMARŠALU ALEKSANDERU OD GENERALA MORGANA.

Izvještaj br. WDM32, 9. maj 1945.
Jutros je maršal Tito odobrio slijedeće:

1. Maršal Tito je rekao da mu je žao što ne može pri­
hvatiti prijedloge feldmaršala Aleksandera.3 Razlog za to je 
da su njegove trupe oslobodile teritorij koji je slovenski, i 
on smatra da one imaju pravo da ga zauzmu kao saveznička 
vojska, na osnovi svojih žrtava i doprinosa savezničkoj stva­
ri. Dalje je spomenuo da će na mirovnoj konferenciji tražiti 
teritorij zapadno od Soče. S obzirom na to, on je naglasio 
da je ta stvar dobila, prije svega, politički značaj.

2. On je ponudio feldmaršalu Aleksanderu punu i neo­
graničenu upotrebu luke Trst i komunikacija koje su mu po­
trebne, i smatrao je da će to zadovoljiti sve opravdane vojne 
potrebe.

3. Predložio je da treba da postoji jedna zajednička voj­
na komisija [Joint Military Commission] u Trstu koja bi su­
rađivala s jugoslavenskim civilnim i vojnim vlastima u svim 
vojnim stvarima u Trstu i u korištenju komunikacijskih li­
nija. Ova zajednička komisija imala bi višu vlast nad civil­
nim vlastima u stvarima koje zadiru u vojne interese.

4. Civilnu vlast bi sprovodili narodnooslobodilaöki od­
bori koji su ranije formirani i sada funkcioniraju.4

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 54/2, 
W.O. k. 8.

2 To je treći izvještaj general-potpukovnika W. D. Morgana.
3 i 4 Vidi dok. br. 22.

1048



5. Pripadnici savezničkih snaga imali bi eksteritorijalna 
prava pred svojim komandantima.

6. Talijanska lira bila bi za sada novac u opticaju.
7. Saveznička vojska imala bi punu slobodu da koristi 

Trst kao bazu, uključujući obalne uređaje i željeznice koje 
smatra neophodnim. Radna snaga i administrativni službenici 
bili bi im obezbijeđeni po potrebi.

8. Jedan saveznički mornarički oficir potčinjen koman­
dantu savezničkih snaga na Sredozemlju upravljao bi lukom 
Trst. U radu bi mu pomagao jedan lučki komitet u kome bi bi­
lo jugoslavenskih predstavnika. Pomorske snage pod koman­
dantom za Sredozemlje koristile bi neograničeno luku u Puli
i sidrišta između Pule i Trsta.

9. Saveznici bi slobodno koristili sve aerodrome u Tr­
stu i duž komunikacijskih linija. Takvi aerodromi bili bi 
pod zajedničkom kontrolom.

10. Neophodne službe savezničkih snaga i garnizonske 
jedinice bile bi smještene u Trstu i duž komunikacija.

Završava se.
Zbog klauzula u vezi s mornaricom ubačenih jutros, po­

trebno je da konačni tekst odobri maršal Tito sutra prije 
podne, ali ne očekujem nikakve zamjerke. Moje je mišlje­
nje da:

1) on neće popustiti u pogledu suvereniteta na tom 
području;

2) on smatra da je ovo ostvariv plan i sigurno bi dao 
sve od sebe da se on i realizuje.
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BR. 24

ZAPISNIK SA KONFERENCIJE U GLAVNOJ KOMANDI SA­
VEZNIČKIH SNAGA OD 10. MAJA 1945. O PROCJENI RAZ 
VOJA SITUACIJE U JULIJSKOJ KRAJINI POSLIJE RAZGO­
VORA GENERAL-POTPUKOVNIKA W. D. MORGANA S MAR 
ŠALOM JOSIPOM BROZOM TITOM O OSPOSOBLJAVANJU 
LUKE VENECIJA I POVLAČENJU SAVEZNIČKIH SNAGA

IZ ZADRA'

GLAVNA KOMANDA SAVEZNIČKIH SNAGA

SEKRETARIJAT GLAVNOG KOMANDANTA SAVEZNIČKIH SNAGA

SAC /P/45/ 10. sjednica

STROGO POVJERLJIVO
10. maj 1945. kopija br. 31

KONFERENCIJA GLAVNOG KOMANDANTA SAVEZNIČKIH SNAGA
(POLITIČKA)

Zapisnik sa konferencije glavnog komandanta savezničkih sna­
ga (politička) održane u četvrtak 10. maja 1945. u 10.30 sati

2

1. Zapisnik sa prošle sjednice

SAC /P/45/ 9. sjednica

Konferencija je usvojila zapisnik sa sjednice održane 3 
maja 1945.3

4

3. Situacija u Julijskoj krajini

(Prethodno saopćenje SAC /P/45/ 9. sjednica — zapisnik 2).
General-major Lemnicer iznio je razvoj situacije u Ju­

lijskoj krajini i južnoj Austriji, od prošlog sastanka. On je na­
glasio da izgleda da Jugoslaveni pojačavaju svoje snage u 
Julijskoj krajini i preuzimaju komandu u selima na austrij-

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 37/7, 
EO. k. 3.

2 Imena prisutnih na konferenciji izostavljena.
3 Vidi dok. br. 13.
4 i 18 Tačke 2, 5 i 6 zapisnika ne odnose se na Jugoslaviju.
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skoj granici u oblasti Celovca, iako su ih britanske snage pre­
duhitrile u tom gradu. U međuvremenu, najnoviji nagovještaji 
načelnika štaba u Beogradu5 pokazuju da maršal Tito neće 
da potpiše sporazum u smislu kako ga je predložio glavni 
komandant savezničkih snaga, već je predložio jedan oblik 
dvojne komande na području Trsta i Gorice.

Glavni komandant savezničkih snaga je izjavio da mu 
jugoslavenski prijedlozi o dvojnoj komandi nisu vojnički 
prihvatljivi. Njegov vojni zahtjev da svoje saobraćajnice dr­
ži pod svojom kontrolom je normalan za svakog komandanta. 
Prema prijedlogu maršala Tita, druge saobraćajnice u Austriji 
bile bi zavisne u pogledu sigurnosti od dobre volje Jugo­
slavena. To ne bi bilo dobro u dugoročnoj perspektivi, i 
stoga je potrebna jedna jasna demarkaciona linija na čijoj 
bi zapadnoj strani sve snage bile pod njegovom (feldmar- 
šala Aleksandera) komandom.

Prema tome, postoje samo dva načina — ili silom 
istjerati Tita, ili prihvatiti diplomatski poraz. S vojne tač­
ke, takav jedan diplomatski poraz ne bi bio ozbiljan, jer bi­
smo mogli koristiti Veneciju i snabdijevati naše snage u 
Austriji iz te luke, bar za jedan izvjestan period. Međutim, 
on je mislio da treba obratiti pažnju na snabdijevanje snaga 
u britanskoj zoni sa zapada preko područja vrhovnog koman­
danta savezničkih snaga u Evropi, jer svaka okupacija Au­
strije sa jugozapada ne bi nikada bila zadovoljavajuća, sve 
dok Jugoslaveni budu polagali pravo na područja Trsta i 
Celovca.

U vezi bilo kakvog prijedloga da se upotrijebi sila pro­
tiv Jugoslavena, on je naglasio da, prema postojećoj politici 
vlada, od svih divizija na talijanskom području vjerojatno 
bi jedino mogle da se koriste britanske divizije. Ali te snage 
ne bi bile dovoljne. Osim toga, bilo bi neophodno razmotriti 
utjecaj takvih neprijateljstava na moral trupa, koje očekuju 
povratak kućama i koje bi gajile sve simpatije prema Jugosla­
venima, jer su im naša štampa i radio stvorili ugled kao sa­
veznika koji se bori za svoje oslobođenje od Nijemaca.

Kao jednu privremenu mjeru i u očekivanju prijema 
daljnjih direktiva, on namjerava da koristi Trst bez nekog 
službenog sporazuma sa Jugoslavenima, kao što smo to i do 
sada činili. U međuvremenu, kao drugu, manje prioritetnu 
alternativu treba također da osposobimo luku Veneciju, tako

5 O razgovorima general-potpukovnika W. D. Morgana s marša­
lom Titom vidi dok. br. 22, 23 i 25.
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da je možemo koristiti ako bude potrebno. On smatra da 
će Jugoslaveni za sada gledati da izbjegavaju otvorene su­
kobe; i korištenje Trsta na toj osnovi vršilo bi se dok vlade 
ne donesu svoju odluku.6 U međuvremenu, njegove snage bi 
ostale u oblasti Trst — Gorica kao i do sada. On, dalje, na­
mjerava da pošalje jednu punu vojnu procjenu Kombini­
ranom odboru načelnika generalštabova7 o sredstvima koja 
bi bila potrebna ukoliko bude odlučeno da se upotrijebi sila 
protiv Jugoslavena, što bi britanska i američka Vlada trebalo 
da uzmu u obzir prilikom donošenja odluke. U odgovoru na 
pitanja kontraadmirala Stouna, on je rekao da dok se bude 
sprovodila ta privremena mjera u Trstu, nećemo zauzeti 
čitav grad, već samo luku i neophodne instalacije. Saveznič­
ka vojna uprava se neće uspostaviti na tom području koje 
smo zauzeli, jer se to ne može postići bez neprijateljstava.

Gospodin Kerk je naveo da su argumenti koje ističe 
maršal Tito sasvim slični onima koje je zagovarao Japan 
prije svoje invazije Manidžurije i Musolini prije invazije 
Abesinije. Prema tome, svi su izgledi da Jugoslaveni namje­
ravaju izvršiti ono što bi bio prvi akt poslijeratne agresije.8 
On je smatrao da je u pitanju mnogo više od dotičnog teri­
torija. To je princip za koji se bore britanski i američki na­

6 i ’ Vidi dok. br. 33.
7, 12 i 13 Zajednički odbor za planiranje Glavne komande savez­

ničkih snaga izvršio je procjenu situacije (vidi dok br. 26 i 27).
8 Nešto kasnije, jednu sličnu uvredljivu izjavu dao je i feldmar­

šal Harold Aleksander dopisniku Rojtera Hjubertu Harisonu, kojom 
je vrijeđao savezničku Jugoslavensku armiju, pri čemu je zaboravio da 
je ranije odavao najveća priznanja NOV i PO Jugoslavije i da je baš
ta Armija dala ogromne žrtve i doprinos zajedničkoj borbi protiv 
fašizma i nacizma. Povodom te izjave, maršal Josip Broz Tito dao je 
dopisniku TANJUG-a slijedeću izjavu:

»Ne mogu a da ne izrazim svoje negodovanje i iznenađenje pro­
tiv nemoguće uporedbe da je prisustvo jugoslovenskih trupa u Istri 
i Slovenskom primorju slično Hitlerovim, Musolinijevim i japanskim 
osvajačkim metodama. Ovakva se optužba može baciti u lice samo 
neprijatelju, a ne jednoj izmučenoj i iskrvavljenoj saveznici, koju su 
do sada svi slobodoljubivi narodi priznali kao primjer herojstva i 
požrtvovanosti u ovom velikom oslobodilačkom ratu.

Jugoslovenska armija je gonila do rijeke Soče i dalje snagom 
svoga oružja okupatore i njenom prisustvu na toj teritoriji ne može 
se dati osvajački karakter. Takvu optužbu najodlučnije odbijam.

Još jedanput izjavljujem, da je naša Jugoslovenska armija, da 
je Jugoslavija spremna sarađivati sa savezničkim snagama, sa savez­
ničkim zemljama, ali ja u isto vrijeme izjavljujem da Jugoslavija ne 
može dopustiti da bude ponižena i da se izigravaju njena prava.

Izjavljujem da je Jugoslavija spremna na saradnju i sporazu­
mijevanje na takvoj bazi koja neće biti uvrijedljiva ni ponižavajuća 
za Jugoslaviju kao saveznicu.« (»Borba«, Beograd, 20. maja 1945).

1054



rod, princip rješavanja sukoba legalnim načinom a ne jed­
nostranom akcijom. Također je smatrao da će reagiranje 
talijanskog naroda na jugoslavensku diplomatsku pobjedu 
biti dovoljan razlog za ozbiljnu uznemirenost u Italiji, što bi 
prejudiciralo korištenje te zemlje kao baze za vojne ope­
racije ili snabdijevanje vojnih snaga.

General Maknerni ne vjeruje da će javno mnjenje u 
Sjedinjenim Američkim Državama podržati neprijateljstva 
protiv Jugoslavena. U stvari, takva neprijateljstva bi značila 
podržavanje Talijana, naših neprijatelja, u pogledu teritorija 
koji su oni zauzeli poslije prošlog rata, a protiv Jugoslavena
— koji su naši saveznici. On smatra da ukoliko se sprovede 
plebiscit na tom području, nema nikakve sumnje da bi re­
zultat za Slovence bio povoljan. On stoga gaji izvjesne sim­
patije prema maršalu Titu, koji dugo vodi jedan dugi teški 
rat i koji sada traži pravo da zauzme neke dijelove neprija­
teljskog teritorija koji su osvojile njegove snage, na isti na­
čin kao što Francuzi traže da sudjeluju u okupaciji Austrije 
i Njemačke. Prema tome, Jugoslaveni mogu reći da je to 
samo pitanje izbora da li taj teritorij treba da zauzme je­
dan ili drugi saveznik.

Admiral Kaningem smatra da je prijedlog glavnog ko­
mandanta savezničkih snaga maršalu Titu zapravo isto što 
i jedno malo podešavanje njihova dva okupaciona područja, 
na teritorijima do kojih su njihove snage stigle u toku borbe. 
To je sasvim razumno i slično usklađivanjima kakva su se 
vršila između Vrhovne komande savezničkih snaga u Ev­
ropi i Rusa. U pogledu osposobljavanja luke Venecija, ista­
kao je da ona ne bi mogla biti alternativa za Trst u toku 
slijedećih šest tjedana. I prilazi luci, a i sama luka, mini­
rani su i bit će potreban toliki period, od časa kada se do­
nese takva odluka, da se prebaci u nju izvjesna količina 
sredstava koja se sada koriste u Trstu, da bi se otvorila lu­
ka. Osim toga, čak i tada ona bi mogla primati brodove 
samo sa određenim gazom a nije nikako tako povoljna za 
jednu vojnu luku kao što je Trst.

Gospodin Makmilan je primijetio da je zadatak ove 
konferencije da pomogne savjetom glavnom komandantu 
savezničkih snaga, a ne da donosi političke odluke — što 
spada u nadležnost njihovih vlada. Maršal Tito je odbio ra­
zumne vojne prijedloge. Prvi zadatak glavnog komandanta 
savezničkih snaga je da o tome obavijesti Kombinirani od­
bor načelnika generalštabova. Maršal Tito je predložio kao 
alternativu neku vrstu zajedničke uprave. Teškoća u prihva­
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ćanju njegovih prijedloga je u tome što bi američka i bri­
tanska vlada bile stavljene u položaj u kojem bi se sticao 
utisak kao da odobravaju nepoželjne akcije Jugoslavena u 
Julijskoj krajini. U vezi s političkom stranom, relevantno je 
da su i američki i britanski ambasador u Beogradu sada tele- 
grafirali svojim vladama predlažući da se postavi ultimatum 
maršalu Titu.9

Vlade zaista imaju samo dvije mogućnosti: popustiti 
i prihvatiti posljedice političkog poraza, ili ostvariti volju 
američke i britanske vlade vojnom akcijom. Prvo bi se moglo 
izvesti ili prihvaćanjem prijedloga maršala Tita ili, uz manji 
gubitak obraza, pomoću kursa koji je predložio glavni ko­
mandant savezničkih snaga, odnosno privremenim korište­
njem Trsta i osposobljavanjem luke Venecija. Ovaj drugi 
metod bi, možda, na kraju imao isti rezultat, ali bi vlade 
mogle, u isto vrijeme, pokazati svoje neodobravanje, eko­
nomskim sankcijama i povlačenjem svojih ambasadora.

On je uvjeren da će dvije vlade biti isprva neodlučne 
i da će se, možda, obratiti Rusima u vezi ovog pitanja. Me­
đutim, najvažnije je da vlade prilikom donošenja svoje od­
luke imaju pred sobom potpune vojne informacije o tome 
što bi upotreba sile obuhvaćala. Dužnost glavnog komandan­
ta savezničkih snaga je da im pruži te informacije. Vlade će 
primiti potrebne političke savjete drugim kanalima.

Maršal vazduhoplovstva Gerodw smatra da mi ne treba 
da se plašimo ideje o upotrebi sile protiv Jugoslavena, jer bi 
to rezultiralo u pogrešnom prilazu rješenju tog problema. 
On smatra da je maršal Tito sam sebe doveo u položaj da bu­
de prvi poslijeratni zločinac koga treba staviti pod kontrolu 
policije. Upotreba sile, i znatnog broja vazduhoplovnih sna­
ga kojima se raspolaže, predstavljala bi, prema tome, jednu 
policijsku akciju.

General Maknerni je napomenuo da je maršal Tito naš 
saveznik, i da se sve dok ne odbije Mirovni ugovor ne može 
smatrati zločincem. Činjenica je da dvije savezničke vlade 
žele učiniti jednu stvar, a jedna druga saveznička vlada ne­
što drugo.

Gospodin Makmilan je izjavio da sve dok se britanska, 
američka i ruska vlada ne slože o tome, čitavo pitanje po­
licijske uprave se ne postavlja. Osim\ toga, tu se radi i o

,0 Gaj Gerod (Guy Garrod), zamjenik komandanta vazduhoplov­
nih snaga na Sredozemlju.
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mnogim drugim vladama, osim američke i britanske, a na­
ročito o vladama Južne Afrike i Novog Zelanda, zbog mo­
gućnosti da budu upotrijebljene njihove trupe.

Glavni komandant savezničkih snaga:

a) Dao je uputstva načelniku štaba:
1) da se pošalje depeša Kombiniranom odboru na­

čelnika generalštabova11 u kojoj će ih obavijestiti o 
odbijanju Jugoslavena da prihvate njegove vojne 
prijedloge i saopćiti da će im njegova vojna pro­
cjena situacije12 biti upućena na razmatranje, u sli­
jedećoj depeši, kako bi mu mogli dati daljnja uput­
stva;

2) da se sastavi depeša Kombiniranom odboru načel­
nika generalštabova i podnese njemu na odobrenje 
u kojoj će biti data vojna procjena sredstava13 po­
trebnih da se izvrši volja američke i britanske vla­
de, upotrebom sile, ukoliko se bude odlučilo da se 
tako postupi.

b) Naredio je da do daljnjih uputstava od Kombini­
ranog odbora načelnika generalštabova:

1) najveći prioritet treba dati razvoju Trsta i iskrca­
vanju kroz tu luku tereta u mjeri u kojoj to bude 
moguće i poželjno, s obzirom na lokalnu situaciju;

2) Kao drugo po važnosti i u granicama mogućnosti 
u skladu s tačkom (1), luku Venecija treba otvo­
riti i razvijati;

3) savezničke snage treba da zadrže svoj postojeći ra­
spored snaga u Julijskoj krajini, i ne treba činiti

- nikakav pokušaj da se uspostavi Saveznička vojna 
uprava istočno od Soče.

4. Povlačenje savezničke vojske iz Zadra

(JPS studija br. P/288 (konačna)14

Konferencija je imala pred sobom studiju kojom se 
preporučuje povlačenje savezničke vojske iz Zadra i pred­
laže nacrt depeše maršalu Titu u kojoj ga se obavještava
o namjerama glavnog komandanta savezničkih snaga u vezi

" Vidi dok. br. 25.
i4, i6 j i? ff se dokumenti ne nalaze u AVII.
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s tim, i jedna depeša za komandanta vazduhoplovnih snaga 
na Balkanu u kojoj se upućuje da odmah počnu sa zatvara­
njem baze.

General-potpukovnik Kenon'5 saopćio je da, pored je­
dinica Britanskog kraljevskog vazduhoplovstva baziranih u 
Zadru, postoje i dvije jugoslavenske eskadrile za koje jc 
predviđeno da na kraju budu prebačene pod operativnu 
komandu maršala Tita. Te eskadrile bi, vjerojatno, ostale 
kad se ostale snage povuku. Ukoliko bi trebalo da one dej- 
stvuju, onda bi također bilo neophodno da neke jedinice 
Kraljevskog vazduhoplovstva za opsluživanje ostanu, jer Ju­
goslaveni ne mogu da izvršavaju te zadatke.

Maršal vazduhoplovstva Gerod izjavio je da dvije ju­
goslavenske eskadrile neće moći da dejstvuju bez pomoći je­
dinica za opsluživanje Kraljevskog vazduhoplovstva. Možda 
bi, također, bilo pametno zadržati u Zadru letačku školu za 
obuku Jugoslavena, koja je snabdjevena dobro uvežbanim o- 
sobljem Kraljevskog vazduhoplovstva, mada je za sada ona 
dosta neaktivna. On smatra da će maršal Tito, najvjerojat­
nije, tražiti u bliskoj budućnosti operativnu komandu nad 
jugoslavenskim eskadrilama i da bi takav jedan zahtjev tre­
balo povoljno riješiti.

Genera.l-major Lemnicer naglasio je da je FAN 54616 po­
kazao da će Kombinirani odbor načelnika generalštabova da­
ti daljnja uputstva u pogledu dugoročnih interesa Kraljev­
skog vazduhoplovstva u Jugoslaviji kasnije.

Glavni komandant savezničkih snaga tražio je mišljenje 
neće li, možda, saopćenje maršalu Titu o povlačenju iz Za­
dra, za sada, biti s njegove strane protumačeno kao znak sla­
bosti, s obzirom na Julijsku krajinu.

Džon Kenon (John Cannon), komandant vazduhoplovnih sna­
ga na Sredozemlju.
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Admiral Kaningem je izrazio mišljenje da bi pov­
lačenje snaga trebalo da počne odmah i da bi maršala 
Tita trebalo obavijestiti o našim namjerama. Prvobitni 
sporazum u pogledu korištenja Zadra glasi da je cilj 
vazduhoplovne baze da se olakšaju naše zajedničke ope­
racije protiv neprijatelja i da će vazduhoplovne snage 
i pomoćne jedinice biti povučene kada više ne budu 
potrebne za tu svrhu. Pošto su neprijateljstva u Evropi 
sada prestala, on ne može sagledati neki opravdan vojni 
razlog da se ne povuku naše snage.



Međutim, on je predložio da se nikakav konačan da- 
xjtum završetka ne saopćava maršalu Titu, već ga samo oba- 

Ì vijestiti da će taj zadatak zahtijevati nekoliko tjedana.
Maršal vazduhoplovstva Gerod smatra da treba obavije­

stiti maršala Tita o namjeri otpočinjanja povlačenja snaga 
iz Zadra. On računa da se jedno takvo saopćenje sada, u 
svjetlu situacije koja vlada u Julijskoj krajini, neće pred­
stavljati kao izmjena stava, već samo kao želja da se ispuni 
naša uloga u svakom sporazumu koji mi sklapamo.

Sekretar 
J. G. Svitmen, potpukovnik

Dostavljeno: . . .19

" Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument 
dostavljen na znanje.
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General-potpukovnik Kenon je, ukazujući na revidi­
rana uputstva nedavno izdana vazduhoplovstvu na Balkanu, 
predložio da naređenja za povlačenje iz Zadra treba poslati 
savezničkim vazduhoplovnini snagama na Sredozemlju, ko­
je će ih, ako bude potrebno, prenijeti vazđuhoplovnim sna­
gama na Balkanu.

Glavni komandant savezničkih snaga:
Dao je uputstva načelniku štaba:
a) da se otpremi -koncept depeše maršalu Titu,17 koja 

cirkulira pod oznakom JPS studija br. P/288 (ko­
načno) poslije dopune kako je predložio koman­
dant mornaričkih snaga na Sredozemlju u dijelu 
označenom gore sa »x«;

b) da se pošalje depeša, kao prilog uz JPS studija br. 
P/288 (konačno), kojom se naređuje da se zatvori 
baza u Zadru, poslije dopune da se usaglasi sa gle­
dištima komandanta vazduhoplovstva na Sredozem­
lju, u dije'lu označenom gore sa »3'«.

18
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BR. 25

IZVJEŠTAJ FELDMARŠALA HARQLDA ALEKSANDERA OD
10. MAJA 1945. KOMBINIRANOM ODBORU NAČELNIKA GE­
NERALŠTABOVA I BRITANSKIM NAČELNICIMA GENE­
RALŠTABOVA O ZAVRŠNIM RAZGOVORIMA GENERAL-

-POTPUKONIKA W. D. MORGANA S MARŠALOM JOSIPOM 
BROZOM TITOM I NJEGOVIM PRIJEDLOZIMA ZA RJEŠE­
NJE KRIZE U JULIJSKOT KRAJINI 5 O DISLOKACIJI SA­

VEZNIČKIH SNAGA U GORICI, TRŽIČU I TRSTU1

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA

SAOPĆENJE
ZA KOMBINIRANI ODBOR NAČELNIKA GENERALŠTABOVA 
ZA BRITANSKE NAČELNIKE GENERALŠTABOVA

NA ZNANJE: VRHOVNOJ KOMANDI SAVEZNIČKIH SNAGA
U EVROPI

15. GRUPI ARMIJA, LIČNO GENERALU KLARKU

Predmet br. FX 73428 
Potpisao: Aleksander

Ovo je NAF 957.
A. Za vašu informaciju, moj načelnik štaba se sada 

vratio iz Beograda i saopćio mi o svom zadnjem sastanku 
sa maršalom Titom. Slijedeći tekst je kratak sadržaj prijed­
loga koje je maršal Tito dao kao alternativu na nacrt spora­
zuma koji je u moje ime podnio general Morgan (vidjeti 
NAF 948 tačku 3):2

»1. Maršal Tito je rekao da mu je žao što ne može pri­
hvatiti prijedloge feldmaršala Aleksandera.3 Razlog za to je 
što su njegove trupe oslobodile teritorij koji je slovenski,
i on smatra da one imaju pravo da ga zauzmu, kao savez­
nička vojska, zbog svojih žrtava i doprinosa savezničkoj stva­
ri. Dalje je napomenuo da će na mirovnoj konferenciji tra­
žiti teritorij zapadno od Soče.

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 56/2, 
W. O. k. 8.

2 Vidi dok. br. 18.
3 Vidi dok. br. 22 i 23,
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S obzirom na ovo, on je istakao da je ta stvar sada 
poprimila prvenstveno politički značaj.

2. On je ponudio feldmaršalu Aleksanderu puno kori­
štenje luke Trst i komunikacija koje je on tražio, i smatra 
da će se time izići u susret svim razumnim vojnim potrebama.

3. On je predložio da u Trstu treba da postoji zajednička 
komisija koja bi sa jugoslavenskim civilnim i vojnim vla­
stima koordinirala sve vojne stvari u Trstu i duž svih kormi- 
nikacija. Ta zajednička komisija bi bila nadređena civilnim
i vojnim vlastima u stvarima koje su od vojnog interesa.

4. Civilnu vlast bi sprovodili narodnooslobodilački od­
bori koji su ranije formirani i sada funkcioniraju.

5. Ljudstvo savezničke vojske bi imalo eksteritorijalna 
prava pod svojom vlastitom komandom.

6. Talijanska lira će biti zasada novac u opticaju.
7. Ljudstvo savezničkih snaga imalo bi punu slobodu 

da koristi Trst kao bazu, uključujući lučke uređaje i željez­
nice za koje smatra da su neophodni. Radna snaga i admini­
strativno osoblje bili bi obezbijeđeni prema potrebi.

8. Jedan oficir savezničke mornarice odgovoran koman­
dantu na Sredozemlju upravljao bi lukom Trst. U radu bi mu 
pomagao jedan lučki komitet u kome bi bilo i jugoslavenskih 
predstavnika. Pomorske snage pod upravom komandanta na 
Sredozemlju koristile bi luku u Puli i sidrišta između Pule i 
Trsta.

9. Saveznicima bi se dozvolilo da drže i koriste bilo koji 
aerodrom u Trstu ili duž komunikacijskih linija. Takvi aero­
dromi bili bi pod zajedničkom kontrolom.

10. Savezničke snage neophodne za opsluživanje i gar­
nizone bile bi stacionirane u Trstu i duž saobraćajnica.«

B. Moj načelnik štaba je izjavio da se ti prijedlozi u os­
novi razlikuju od nacrta sporazuma koji sam ja predložio. On 
je rekao maršalu Titu da ćemo mi morati referirati o toj 
stvari i da ću ja, zacijelo, morati o tome obavijestiti vlade 
Sjedinjenih Američkih Država i Britanije.

C. Na osnovi svoje posjete, moj načelnik štaba je do­
nio slijedeće zaključke, sa kojima se ja slažem-.

»1. Maršal Tito neće popustiti u pitanju suvereniteta 
na tom području.

2. Maršal Tito smatra da je njegov plan praktičan i da 
će dati sve od sebe da i funkcionira.
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3. Vojni razgovori nas ne bi nikud dalje odveli. Sada tu 
stvar treba da preuzmu savezničke vlade.4 Ukoliko savezničke 
vlade namjeravaju da odbace prijedloge maršala Tita, one sva­
kako treba da budu spremne da upotrijebe silu, sa svim po* 
sljedicama.«

D. S obzirom na naprijed navedeno, poslao sam slijedeću 
poruku maršalu Titu:

»General Morgan mi je referirao. Pošto taöka 1 Vaših 
protuprijedloga pokreće političko pitanje, moram sada izvi­
jestiti o cijelom pitanju britansku i američku vladu. U me­
đuvremenu, namjeravam koristiti luku Trst za snabdijevanje 
svojih snaga u sjeveroistočnoj Italiji i Austriji. Nadam se da 
ćete Vi poduzeti korake da ne dođe do nekih neželjenih 
incidenata.«

E. Uskoro ćete primiti moju vojnu ocjenu situacije5 na 
uvid radi daljnjih direktiva. U međuvremenu, moje snage 
će ostati raspoređene u području Gorica — Trst na slijedeći 
način: navodi se u dvjema kolonama: 1. formacija;  2. lokacija.

(1) (2)
Štab XIII korpusa Tržič
2. novozelandska divizija Trst i severozapadno podru­

čje od njega.
56. britanska divizija Područje Tržiča sa jednim

bataljonom straže u Trstu. 
91. divizija (SAD) Područje Gorice sa jednim

bataljonom u Trstu.
43. indijska peš. motorizo- Na Soči, zapadno od Tr-
vana brigada žiča.

Ovjerava: major R. T. Henli [Henley]
Dostavljeno: . . ,ć

10. maj 1945, u 20.50 sati. Predmet br. Fx 73428.
4 Budući da se vojnim pregovorima nije postigao spora/um, 

vlade Velike Britanije i Sjedinjenih Američkih Država, odbacivši pra­
vedne jugoslavenske zahtjeve, tokom maja vrše sistematski vojni i 
politički pritisak na Jugoslaviju. U to vrijeme razmijenjeno je više 
nota između vlada Jugoslavije, Velike Britanije i SAD radi rješenja 
tog problema, ali nisu postignuti zadovoljavajući rezultati: Jugosla­
venska vlada, u nastojanju da izbjegne svaki mogući povod za even­
tualne sukobe, prihvatila je savezničke uslove i 9. juna 1945. potpisala 
sporazum o uspostavljanju privremene Savezničke vojne uprave u 
Julijskoj krajini. Opširnije o tome vidi dok. br. 34.

5 Vidi dok. br. 26.
6 Izostavljeni nazivi ustanova i komandi kojima je izveštaj do­

stavljen.
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BR. 26

ZAPISNIK SA SJEDNICE ZAJEDNIČKOG ODBORA ZA PLA 
NIRANJE GLAVNE KOMANDE SAVEZNIČKIH SNAGA 
ODRŽANE 10. MAJA 1945, RADI PROCJENE SITUACIJE I 
POTREBNIH SNAGA ZA POTPUNU OKUPACIJU JULIJSKE

KRAJINE1

STROGO POVJERLJIVO
MJPS (45) 59. sjednica

GLAVNA KOMANDA SAVEZNIČKIH SNAGA

ZAJEDNIČKI ODBOR ZA PLANIRANJE NA SREDOZEMLJU

11. maj 1945.

ZAPISNIK SA SJEDNICE ODRŽANE U KAZERT) 
u 14.30 sati, 10. maja 1945.

Prisutni

Situacija u Julijskoj krajini

1. Predsjednik3 je objasnio da je sjednica hitno sazva­
na da bi se pripremio nacrt procjene situacije za glavnog ko­
mandanta savezničkih snaga, koji on treba da pošalje Kom­
biniranom odboru načelnika generalštabova o situaciji u 
Julijskoj krajini.4 Postignuta je suglasnost da postoji širok 
izbor: upotrijebiti silu ili je ne upotrijebiti. Ako se sila ne 
upotrijebi, postoje dva rješenja koja se mogu usvojiti:

a) da se postigne formalan sporazum na bazi rješenja 
koje je naveo Tito, što podrazumijeva zajedničku 
upravu;

' Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 57/2, 
W. O. k. 8.

2 Imena prisutnih na sjednici izostavljena.
3 Predsjednik zajedničkog odbora za planiranje bio je brigadii 

J. G. Nikolson (Nicholson).
4 Vidi dok. br. 25, napomenu 5.
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b) da se nastavi kao i do sada.
Ako se usvoji prvo rješenje, to bi značilo popustiti, ali, 

s druge strane, smatra se da bi Tito učinio sve što je u nje­
govoj moći da izvrši svoj dio pogodbe. Nasuprot tome, po­
stoji opasnost od sve većih nemira u Italiji kada .za takav 
sporazum sazna talijanska javnost. U svakom slučaju, bilo 
bi neophodno uspostaviti još jednu pomorsku luku, a Trst 
bi se koristio samo kao glavna baza. Mornarica ima pote­
škoća u vezi sa otvaranjem i korištenjem luka Venecija i 
Trst jer nema dovoljno sredstava za obje luke. Budući da je 
dio opreme već angažiran na otvaranju tršćanske luke, došlo 
bi dc šestonedeljnog odlaganja otvaranja luke u Veneciji.

2. Na sastanku se zatim razgovaralo o poziciji, ukoliko 
bi se riješilo da se upotrijebi sila. Mišljenje je bilo da ta situ­
acija potpuno zavisi od stava Rusa. Ukoliko bi Rusi podržali 
Tita, bilo bi Skoro nemoguće procijeniti kakve su snage po­
trebne. Ruska pomoć bi se mogla kretati od dobrovoljačkih 
formacija samo u spornom području, kao u španjolskom ratu, 
do otvorene objave rata. U svakom slučaju, bile bi potrebne 
veće snage od onih koje se nalaze na tom području. Ukoliko 
bismo željeli da sprovedemo našu politiku u Julijskoj krajini, 
bilo bi neophodno da je cijelu zauzmemo, a da bismo osigu­
rali da ostane prijateljska, najvjerojatnije bismo morali do 
nekle prodrijeti u Jugoslaviju.

3. Prva (»I«) procjena pokazuje da se jugoslavenska voj­
ska sastoji od oko 46 divizija, koje će, zahvaljujući kapitula­
ciji Nijemaca, biti dobro opremljene i naoružane zaplijenjenim 
naoružanjem. Prema tome, po svemu izgleda da bi bar pet 
divizija bilo potrebno da se zauzme i održi Julijska krajina 
a još tri da se obezbijedi austrijska granica. Ovim snagama 
bila bi potrebna podrška vazduhoplovnih snaga ravnih pu­
stinjskim vazduhoplovnim jedinicama kakve se sada formi­
raju. Sve ove snage su, pored tri divizije, predviđene za zau­
zimanje Austrije. Osim toga, procjena se zasnivala na pret­
postavci da bi ove jedinice bile spremne da se srčano bore. 
S obzirom na propagandu kojom su Jugoslaveni isticani kao 
naš saveznik, i stava koji su zauzele britanske trupe u Grč­
koj, smatra se da tako nešto nije uopće realno očekivati.

4. Na sastanku se onda razgovaralo o raspoloživim sna­
gama, i od strane armije se jasno istaklo da nije uopće po­
željno koristiti talijanske i poljske trupe,5 a da su jedine ra­
spoložive snage ostale četiri američke divizije, jedna bri­
tanska, jedna novozelandska, jedna južnoafrička i jedna bra­

5 Vidi dok. br. 9, napomenu 14.
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zilska divizija. Međutim, postojale su i dvije indijske divizije 
koje se koncentriraju s ciljem da napuste ovo područje i odu 
za Daleki istok. Dozvola bi, naravno, morala da se dobije od 
dotičnih vlada prije nego što se upotrijebe neke od ovih tru­
pa. U pogledu pomorskih snaga, izvjesne priobalne snage 
predviđene za rasformiranje trebat će zadržati. Što se tiče 
vazduhoplovnih snaga, naglašeno je da se većina eskadrila 
nalazi ili pred premještajem ili pred povlačenjem iz sastava.

5. Sastanak je završen mišljenjem da se sa čisto vojne 
tačke gledišta zahtjevi mogu ostvariti bez upotrebe sile i da 
od dva rješenja predviđena u tački 1, pod a  i b,  jedino zado­
voljava ono koje predviđa pismeni sporazum s Titom. U skla­
du s tim, odlučeno je da se sastavi jedan prijedlog procjene 
u vidu depeše za Kombinirani odbor načelnika generalštabova.

J. B. Trimer [Trimmer], major 
sekretar

Dostavljeno: . . .6

6 Izostavljeni nazivi komandi i ustanova kojima je dokument 
dostavljen.
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BR. 27

ZAPISNIK SA SJEDNICE ZAJEDNIČKOG ODBORA ZA PLA­
NIRANJE GLAVNE KOMANDE SAVEZNIČKIH SNAGA, 
ODRŽANE 13. MAJA 1945, O PROCJENI SITUACIJE ZBOG 
ZAOŠTRAVANJA ODNOSA S JUGOSLAVIJOM, O POVLAČE­
NJU SAVEZNIČKIH SNAGA IZ ZADRA I VISA I EVIDEN­
CIJI OSOBLJA ZAPOSLENOG U SAVEZNIČKIM USTANO

VAMA1

MJPS (45) 61. sjednica STROGO POVJERLJIVO

GLAVNA KOMANDA SAVEZNIČKIH SNAGA

ZAJEDNIČKI ODBOR ZA PLANIRANJE NA SREDOZEMLJU

ZAPISNIK SA SJEDNICE ODRŽANE U KAZERTI 
u 14.30 sati, 13. maja 1945.

Prisutni

Sekretar, major Trimer

Odnosi sa Jugoslavijom

1. Predsjednik3 je objasnio da je predsjednik vlade primio 
depešu od predsjednika Trumana,4 ističući da će radi prin­
cipa, možda, biti potrebno poduzeti akciju protiv Tita u Ju- 
lijskoj krajini da bi ga se spriječilo da dobije ono što želi 
upotrebom sile. Pročitao je neke kratke napomene sa sastan­
ka koji je tog jutra održao načelnik štaba5 i rekao da je za­
jednički odbor za planiranje dobio zadatak da ispita situ­
aciju i da, kao rezultat toga, pripremi nacrt dirdktive za ko­
mandanta 15. grupe armija i ostale komandante i da sastavi 
depešu za Kombinirani odbor načelnika generalštabova, na­
vodeći koje kopnene, pomorske i vazduhoplovne snage mo­

1 Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 
58/2, W. 0. k. 8.

2 Imena prisutnih sjednici izostavljena.
3 Vidi dok. br. 26, napomenu 3.
4 Riječ je o depeši predsjednika Sjedinjenih Američkih Država 

Hari Trumana upućenoj Vinstonu čerčilu (vidi dok. br. 10, depešu 
[br. 4]).

5 General-potpukovnik W. D. Morgan
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raju da se zadrže u toj zemlji zbog mogućih neprijateljstava.
2. Na sastanku se zatim govorilo o pojedinostima te direktive 
i bilo je odlučeno da bi prvi zadatak komandanta kopnenih 
snaga bio da obezbijedi luku Trst i komunikacije na sjever i 
u Austriju, koristeći, silu neophodnu za izbacivanje jugosla­
venskih jedinica. Osim toga, komandant kopnenih snaga će 
trebati da uspostavi Savezničku vojnu upravu na tom područ­
ju a, također, i u Austriji.
3. Dogovoreno je da će zadatak pomorskih snaga biti da po­
mažu kopnenim snagama u izvršavanju svojih operacija i da 
će otvaranje luke Venecija imati prednosti nad otvaranjem 
luke Trst.
4. Zadatak vazduhoplovnih snaga u početku bit će da pružaju 
taktičku podršku 15. grupi armija i napadaju neprijateljske 
saobraćajnice. Neki članovi su jasno istakli da treba ograni­
čiti bombardiranja gradova i drugih ciljeva unutar Jugosla­
vije, ali je dogovoreno da ne treba unositi u direktivu nikak­
va detaljna ograničenja, već da treba postaviti izvjesnu od­
redbu, izjavljujući da predstoji daljnja direktiva o ovom 
predmetu.
5. Dogovoreno je i da će, možda, biti potrebno proširiti po­
dručje operacije da bi se obuhvatila čitava Julijska krajina 
i naročito luka Pula, ali takav isti prioritet treba dati i us­
postavljanju vojne uprave u Austriji i zadatku čišćenja Tr­
sta i saobraćaj nica. Svaki drugi zadatak već određen koman­
dantu 15. grupe armija bio bi manje važan.
6. Na sastanku se zatim diskutovalo o raspoloživim sred­
stvima, a za mornaricu i vazduhoplovstvo je odlučeno da 
trebaju staviti na raspolaganje sve svoje raspoložive pomor­
ske i vazdušne efektive u tom području. Kopnene snage bi 
obuhvaćale sve jedinice 15. grupe armija, zatim 8. i 10. in­
dijsku diviziju i dvije brigade padobranaca. Stavila bi se, 
međutim, zabrana na korištenje talijanskih trupa, bilo u Ju­
lijskoj krajini ili Austriji. Također, je odlučeno da se oba­
vijesti komandant 15. grupe armija da će imati na raspo­
laganju sredstva za amfibijski desant za dvije brigade.
7. Na sastanku se zatim diskutovalo o neophodnim obavje­
štenjima koja treba poslati Kombiniranom odboru načel­
nika generalštabova i drugim upravama, i data su uputstva 
trima službama da pripreme spiskove za ujutro 14 [maja] 
koji će sadržati sve efektive predviđene za pokret iz tog po­
dručja, a koje bi one željele zadržati.
8. Zatim je vođena diskusija o snagama koje bi trebalo po­
vući iz Jugoslavije u slučaju da otpočnu neprijateljstva.
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Zadar: Mornarica je procijenila da bi za tri dana mogla 
da prikupi dovoljno snaga da evakuiše Zadar za 48 sati, 
tj. 18. maja, ukoliko se ovom zadatku da apsolutno prven­
stvo. Konačna odluka o tome da li posljednja grupa Britan­
skog kraljevskog vazduhoplovstva treba da se povuče prije 
nego što izbiju neprijateljstva donijela bi se 17. maja. U me­
đuvremenu, Operativnom odjeljenju su data uputstva da po­
šalje upozorenje snagama da budu spremne za pokret.

Vis: Dogovoreno je da savezničko vazduhoplovstvo na 
Sredozemlju i Operativno odjeljenje Komande saznaju od 
vazduhoplovstva za Balkan koje snage treba da se evakuišu 
sa Visa i da o tome kontaktiraju mornaricu.

UNRRA:6 Administrativnom odjeljenju je naloženo da 
prikupi sve detalje o UNRRA i vojnom osoblju na dužno­
stima u UNRRA.

37. vojna misija: Operativnom odjeljenju su data uput­
stva da razradi neophodne detalje u vezi s tim.

Ambasade: Zamjenik britanskog opunomoćenog mini­
stra se složio da, zajedno sa američkim političkim savjet­
nikom, utvrdi ove cifre.

Misija THAYER:7 Org (B) je pristala da sazna od Org 
(A) o ljudstvu koje se nalazi u ovoj misiji.

Delegacija Britanskog kraljevskog vazduhoplovstva: Sa­
vezničko vazduhoplovstvo na Sredozemlju preuzelo je na se­
be da pribavi sve ove pojedinosti.

Francuska misija: Dogovoreno je da bi trebalo izdejstvo- 
vati odluku u vezi pitanja evakuacije Francuske misije iz 
Beograda.

Dogovoreno je da načelnik Operativnog odjeljenja po­
duzme sve potrebne mjere u vezi evakuacije naprijed nave­
denih mjesta kada se budu primila definitivna uputstva, a 
u međuvremenu da koordinira informacije primljene od raz­
nih sekcija. Međutim, dogovoreno je da nijedna sekcija ne 
traži informacije iz izvora van ovog štaba bez dozvole ope­
rativne službe.

6 Kratica od United Nations Relief and Rehabilitation Admini­
stration, Uprava Ujedinjenih nacija za pomoć i obnovu.

7 U pitanju je američka vojna misija čiji je šef bio potpukov­
nik Tejer (vidi dok. br, 3, Prilog 4).
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BR. 28
NAREĐENJE FELDMARŠALA HAROLDA ALEKSANDERA 
POTČINJENIM STARJEŠINAMA DA, ZBOG ZAOŠTRENE 
SITUACIJE U JULIJSKOJ KRAJINI, IZRADE PLANOVE ZA 
HAPŠENJE I INTERNACIJU SVIH JUGOSLAVENA U ITA­

LIJI1

STROGO POVJERLJIVO

CENTAR ZA INFORMACIJE GLAVNE KOMANDE 
SAVEZNIČKIH SNAGA 

SAOPĆENJE

HITNO!

LIČNO ZA GENERALA HAJDEMANA [HEYDEMMAN];
ZA GENERALA KLAUSA [CLOWES];
ZA GENERALA OKSA [OXX];
ZA GENERALA BRAUNA [BROWN];
ZA ADMIRALA MORGANA;
ZA BRIGADIRA PRICARDA [PRICHARD],

Izvještaj br. FX 78526

Potpisao: Glavni komandant savezničkih snaga na Sredozemlju 
[Aleksander]

Ovu depešu dati na uvid samo minimalnom broju ofi­
cira koji treba da znaju njenu sadržinu.

1. Moguće je da postojeća situacija u sjeveroistočnoj 
Italiji dovede do neprijateljstva s Titovim snagama. Zato je 
potrebno izraditi planove za internaciju svih Jugoslavena 
ako do toga dođe.

2. Do daljnjeg obavještenja vrlo je važno da se odnosi 
sa Jugoslavenima u Italiji održavaju kao i do sada. Ni na 
koji način ne smije se Jugoslavenima dati naslutiti o akciji 
koja se planira.

3. Ukoliko dođe do sukoba i prema šifriranim uput- 
stvima od ovog štaba, pohapsit ćete sve Jugoslavene na vašem 
području. Pojedinosti o Jugoslavenima u Italiji koji su sim-

' Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 31/3, 
W. O. k. 8. Dokument nema datuma, ali se na osnovu razvoja situacije 
ustanovilo da je naređenje poslato u drugoj polovini maja 1945.
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patizeri Tita dostavit će se posebno. Uhapšeno ljudstvo će 
biti otpremljeno pod pratnjom u 3. oblast.

4. Za 3. oblast. Formirat ćete jedan zarobljenički logor 
koji će se koristiti samo za Jugoslavene. Po prijemu šifre 
spomenute u tački 6 ovog naređenja, naznačite adresu mjesta 
gdje treba poslati osoblje za rad u logorima. Dve padobran­
ske brigade će vam biti stavljene na raspolaganje za vršenje 
dužnosti u vezi sa hapšenjem Jugoslavena.

5. Komandant na Sredozemlju će izdati posebna uput-
stva u vezi sa svim jugoslavenskim trgovačkim i ratnim bro­
dovljem. **.

6. Šifra za izvršenje akcije spomenute u tački 3 bit će 
data u mojoj slijedećoj depeši.
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BR. 29

MOTA VLADE DEMOKRATSKE FEDERATIVNE JUGOSLA 
VIJE OD 17. MAJA 1945. VLADI VELIKE BRITANIJE NA 

NOTU OD 15. MAJA RADI PRAVEDNOG RJEŠENJA PRO­
BLEMA UPRAVLJANJA U JULIJSKOJ KRAJINI1

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Belgrade, 17th May, 1945.
Br. 1009

Your èxcellency,

With reference to your letter of May 15th, 1945, 17.00 hours, will
you kindly transmit to His Britannic Majesty’s Government the fol­
lowing attitude of the Yugoslav Government:

The Yugoslav Government has not up today in any case expres­
sed their opinion or demonstrated by deeds their wish to settle mili­
tary the question of »Venezia Giulia« and Trieste. Our Government 
fully agree that the problems of the territories on which Yugoslavia 
has her claims will be finally solved by the general peace settlement.

Yugoslavia is the only country in Europe which from the very
beginning of the aggression on our peoples until the end of this war 
has been the most faithful Aliv of the United Nations in their struggle 
against the common enemies. In this struggle Yugoslavia suffered, in 
proportion to the number of her population and material possibilities, 
the greatest losses of all European Nations. The National Liberation 
Movement, the Partisans, and the present Yugoslav Army had to the 
end of this war more than 300.000 in dead, and about 200.000 heavy 
casualties out of which a great many will be invalids for life. These 
were the losses only on the field, fighting for the common Allied 
cause, while the losses caused by fascist terror over the peaceful 
population of Yugoslavia amount to about 1.300.000 people. Most 
of the towns and villages in Yugoslavia have been completely destro­
yed, a well known fact all over the world. This is the contribution 
of Yugoslavia as faithful Ally gave for the common Allied cause in the 
struggle against the German, Italian and other aggressors. Accord­
ingly, the Yugoslav Government consider that Yugoslavia would be 
done a tremendous injustice if she would not be acknowledged all 
the Allied rights as a belligerent country on the side of the United 
Nations.

Trieste and »Venezia Giulia« were occupied by the forces of 
Democratic Federative Yugoslavia in fierce fighting against the Ger­
man occupators and their Allies Italian Fascists. During the battles

1 Kopija dokumenta (pisanog na mašini) u Arhivu Saveznog 
sekretarijata za vanjske poslove, dalje: ASSVP, reg. br. 1009 za 1945. 
Nota vladi Sjedinjenih Američkih Država je istog sadržaja uručena 
pod br. 1010, dana 18. maja 1945.
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for »Venezia Giulia« in the last days of April, besides the losses the 
Slovene Partisans had there in the course of three years, Yugoslavia 
had 8.000 dead and even more wounded, and took over 15.000 German 
prisoners in Fiume — Trieste — Gorizia area. It is meant by that 
Yugoslavia as a belligerent has all the rights to hold this territory 
occupied till the final decision at the Peace Conference is taken. The 
Yugoslav Army has come to this territory not as an army to carry 
out the annexation, but as a victorious Allied Army, which is obvious 
through the fact that though Yugoslav Army in its advance took 
a large part of Furlania west of the Isonzo river together with the 
towns of Udine, Cividale etc., it was ordered by us to withdraw to 
the Isonzo river, in spite of Yugoslavia having her claims on certain 
part of this territory on the ground of ethnical reasons which she 
will set up at the Peace Conference. Thence, this has been a pure 
military demarcation between the two Allied Armies in order to 
avoid any incident.

The Yugoslav Government agree that the Allied forces use the 
port of Trieste and the communications running from Trieste via 
Gorizia to Tarvisio with provision that this communication be control­
led and protected by the Allied forces. Besides that, in Trieste a com­
mon Military Commission for coordination should bo established, 
the details of which are exposed in the proposals sent to Field Mar­
shall Alexander.

Without making any prejudice as to the decisions which will 
be taken at the Peace Conference regarding the attribution of »Vene­
zia Giulia« and Trieste, the Government of Democratic Federative 
Yugoslavia cannot renounce their rights of the Yugoslav Army’s hold­
ing the territory up to the Izonzo river including the towns of Tri­
este, Gorizia and Monfalcone. The Yugoslav military authorities have 
been strictly instructed to keep order and peace in these areas in 
a strict and just way. There is no need to doubt of it, since it is well 
known that our troops are highly disciplined. It would be injust to 
deny Yugoslav Army the rights of military occupation of »Venezia 
Giulia«, since it is the area mostly inhabited by Slav population 
and which was alloted to Italy by the previous peace settlement. On 
the contrary, this is a reason more for our troops to remain there 
and to protect the population.

On the territory occupied by the Yugoslav Army all persons 
inclined to create disorders and regretable incidents will be unabled 
to do so, although one has to note with regret that in the conquered 
Italy there are such persons fully finding their ways in hindering 
to calm the spirits abroad as regard Trieste and »Venezia Giulia«.

We deeply believe that the Allied Governments of Great Britain 
and the United States will fully understand the rights of Yugoslavia, 
as exposed in this letter, and that an understanding will be easily 
reached on the bases of the proposals handed to Field Marshall 
Alexander.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency 
the expression of my highest consideration.
To H. E. Ralph Skrine Stevenson,
Ammbasador of Great Britain

B e l g r a d e
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MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA

Beograd 
17. maj 1945.

Br. 1009

Vaša Ekselencijo,
U vezi s notom od 15. maja 1945. g. u 17 sati, molim Vas 

da vladi Njegovog Veličanstva prenesete slijedeći stav ju­
goslavenske vlade:

Jugoslavenska vlada nije do danas ni u jednom jedinom 
Slučaju izrazila svoje mišljenje ili pokazala na djelu da želi 
ostvariti vojno rješenje pitanja Julijske krajine i Trsta. Ona 
je potpuno suglasna sa time da će se pitanja teritorija na koje 
Jugoslavija polaže svoja prava definitivno riješiti općim mirov­
nim sporazumom.

Jugoslavija je jedina zemlja u Evropi koja je od sa­
mog početka napada na naše narode pa do svršetka rata 
bila najvjernija, saveznica Ujedinjenih nacija u borbi pro­
tiv zajedničkih neprijatelja. Jugoslavija je u toj borbi dala, 
prema broju stanovnik^ i materijalnim mogućnostima, naj­
veće žrtve od svih naroda u Evropi. Narodnooslobodilačka 
vojska, partizani i današnja Jugoslavenska armija imaju do 
svršetka rata preko 300.000 mrtvih i oko 200.000 teže ra­
njenih, od kojih će dobar dio ostati zauvijek invalidi. To 
je gubitak samo na bojnom polju za opću savezničku stvar, 
a gubitak od fašističkog terora nad mirnim stanovništvom 
lugoslavije iznosi oko 1,300.000. Većina gradova i sela Ju­
goslavije potpuno je razrušena, što je danas poznato čitavom 
svijetu. To je doprinos koji je Jugoslavija dala kao vjerna 
saveznica za opću savezničku stvar u borbi protiv njemač­
kih, talijanskih i drugih agresora. Prema tome, jugoslaven­
ska vlada smatra da bi Jugoslaviji bila učinjena strašna 
nepravda ako joj se ne bi priznala sva saveznička prava kao 
ratujućoj zemlji na strani Ujedinjenih nacija.

Trst i Julijsku krajinu okupirale su vojne snage De­
mokratske Federativne Jugoslavije u žestokim borbama pro­
tiv njemačkih okupatora i njihovih saveznika — talijanskih 
fašista. U borbama za Julijsku krajinu posljednjih dana mje­
seca aprila, osim žrtava koje su kroz tri godine davali slo­
venski partizani, Jugoslavija je imala 8.000 mrtvih i više od 
toga ranjenih i zarobila je na teritoriji Rijeka — Trst —
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Gorica2 preko 15.000 Nijemaca. Prema tome, to znači da 
Jugoslavija, kao ratujuća sila, ima suvereno pravo da drži taj 
teritorij okupiran do konačne odluke na mirovnoj konferen­
ciji. Da je jugoslavenska vojska došla na taj teritorij ne kao 
vojska za aneksiju, već kao jedna od pobjedničkih saveznič­
kih armija, pokazuje to što je Jugoslavenska armija u svom 
napredovanju zauzela veliki dio Furlanije, zapadno od rije­
ke Soče, sa gradovima Udine, Ćedad itd., a ipak se po na­
šem vlastitom naređenju povukla na rijeku Soču, iako Jugo­
slavija ima i polaže svoje pretenzije, iz etničkih razloga, i na 
izvjestan dio tog teritorija i postaviti će ih na mirovnoj kon­
ferenciji. Prema tome, to je čisto vojno razgraničenje izme­
đu dviju savezničkih armija, da bi se izbjegao svaki incident 
među njima.

Jugoslavenska vlada se slaže da savezničke vojne sna­
ge koriste pomorsko pristanište u Trstu i komunikacije od 
Trsta preko Gorice do Trbiža, s tim da ta komunikacija 
bude pod kontrolom i obezbjeđenjem savezničkih vojnih sna­
ga. Osim toga, da se u Trstu obrazuje jedna zajednička koor­
dinaciona vojna komisija. Podrobnosti su navedene u pri­
jedlogu koji je predan feldmaršalu Aleksanderu.3

Ne prejudicirajući rješenja na mirovnoj konferenciji o 
pripadnosti Julijske krajine i Trsta, vlada Federativne Demo­
kratske Jugoslavije ne može se odreći suverenog prava da 
Jugoslavenska armija drži okupirani teritorij do rijeke Soče, 
uključujući gradove Trst i Tržič. Jugoslavenske vojne vlasti 
imaju najstroži vojni nalog da drže red i mir u tim kraje­
vima na strog i pravedan način. U to ne treba sumnjati jer 
je poznato da kod naših trupa vlada stroga disciplina. Bilo 
bi nepravedno osporavati Jugoslavenskoj armiji pravo vojne 
okupacije Julijske krajine, zato što je to oblast naseljena pre­
težno slovenskim stanovništvom i koja je bila, na osnovu pro­
šlog mirovnog ugovora, dodijeljena Italiji.4 Naprotiv, to je 
još razlog više da naše trupe ostanu tamo i zaštite stanovni­
štvo. Na teritoriju koji drži pod okupacijom Jugoslavenska 
armija sva lica s namjerom da izazivaju nerede i neželjene 
incidente bit će onemogućena da dođu do izražaja, ali, na 
žalost, mora se primijetiti da u pobijeđenoj Italiji ti elemen­

1 Opširnije o borbama za oslobođenje Rijeke, Istre, Slovenskog
primorja i Trsta, vidi dok. br. 107.

3 Maršal Josip Broz Tito predložio je feldmaršalu Haroldu Alek­
sanderu na koji način da se riješi problem upravljanja u Julijskoj 
krajini (vidi dok. br. 25).

4 Vidi dok. br. 2, napomenu 7.
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ti dolaze do punog izražaja i baš oni najviše smetaju smiriva­
nju duhova u inozemstvu u pogledu Trsta i Julijske krajine.5

Mi duboko vjerujemo da će savezničke vlade Velike Bri­
tanije i Amerike imati puno razumijevanje za prava Jugosla­
vije izložena u ovoj noti i da će se moći lako sporazumjeti na 
osnovu prijedloga koji su predani feldmaršalu Àléksanderu.

Koristim ovu priliku da Vašoj ekselencij i ponovim iz­
raze svog najdubljeg poštovanja.

Njegovoj ekselencij i

Ralfu Skrajnu Stivensonu, 
ambasadoru Velike Britanije 

Beograd6

BR. 30

NOTA VLADE DEMOKRATSKE FEDERATIVNE JUGOSLA­
VIJE OD 21. MAJA 1945. VLADI VELIKE BRITANIJE KOJOM 
SE PRIHVAĆA PRIJEDLOG ZA USPOSTAVLJANJE SAVEZ 
NIČKE VOJNE UPRAVE U JULIJSKOJ KRAJINI I DA SE 
POVEDU RAZGOVORI ZA RJEŠENJE DRUGIH SPORNIH 

PITANJA U TOM PODRUČJU1

THE MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS 
Nr. 1060

The Ministry of Foreign Affairs present their copliments to 
His Britannic Majesty’s Embassy and have the honour to inform 
them of the following:

The Yugoslav Government agree to the establishment of Allied 
Military Government under the authority of the Allied Supreme Com­
mand in the Mediterranean, in the Slovene Littoral area on the 
basis of the demarcation line proposed by Field Marshall Alexander 
subject to certain minor modifications to be suggested later by the 
Yugoslav Government. At the same time, the Yugoslav Government 
in accepting in principle such a solution, consider indispensable:

1. that the representatives of the Yugoslav Army should be in­
cluded in the Military Administration of this area,

5 Vidi dok. br. 6, napomenu 3.
6 U engleskom tekstu adresa je omaškom stavljena na prvu 

stranu umjesto na kraju dokumenta.
' Kopija dokumenta (pisanog na mašini) u ASSVP, reg. br. 

1060 za 1945. Nota vladi Sjedinjenih Američkih Država je istog sa­
držaja i uručena pod br. 1059.
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2. that units of the Yugoslav Army should remain in that area 
(being, of course, under the command of the Supreme Allied Command 
in the Mediterranean),

3. that, as it has been already stated in the proposal of Field 
Marshall Alexander, the Allied Military administration should act 
through the civil authorities which are already set up in that area.

The Yugoslavia Government propose that the Governments of 
Great Britain and the United States start immediate negotiations with 
the Yugoslav Government in order to settle all questions in this 
connection.
Belgrade, 21st May, 1945,

To the Embassy of Great Britain
Belgrade

MINISTARSTVO VANJSKIH POSLOVA 
Br. 1060

Ministarstvo vanjskih poslova izražava poštovanje Am­
basadi Njegovog britanskog veličanstva te mu je čas saopćiti 
joj slijedeće:

Jugoslavenska vlada suglasna je da se na području Slo­
venskog primorja formira Saveznička vojna uprava pod ko­
mandom Savezničke glavne komande za Sredozemlje na ba­
zi demarkacione linije koju je predložio feldmaršal Alek- 
sander, a koja će biti podložna izvjesnim manjim modifika­
cijama koje će kasnije predložiti jugoslavenska vlada. U is­
to vrijeme jugoslavenska vlada, prihvaćajući u principu rje­
šenje, smatra neophodnim:

1. da u vojnu upravu na tom sektoru budu uključeni i 
predstavnici Jugoslavenske armije;

2. da jedinice Jugoslavenske armije ostanu na tome sek­
toru (a da, naravno, budu pod komandom Savezničke glavne 
komande za Sredozemlje);

3. da, kao što već stoji u prijedlogu feldmaršala Alek­
sandera, Saveznička vojna uprava djeluje preko organa civil­
nih vlasti, koji su već osnovani u toj oblasti.

Jugoslavenska vlada predlaže da vlade Velike Britanije 
i Sjedinjenih Američkih Država odmah pristupe pregovorima 
s jugoslavenskom vladom radi rješavanja svih pitanja s tim 
u vezi.2

Beograd, 21. maj 1945.
Ambasadi Velike Britanije 

Beograd
2 Ti jugoslavenski prijedlozi nisu potpuno prihvaćeni (vidi dok.

br. 34, napomenu 2).
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BR. 31
NOTA VLADE DEMOKRATSKE FEDERATIVNE JUGOSLA­
VIJE OD 24. MAJA 1945. VLADI VELIKE BRITANIJE ZBOG 
JEDNOSTRANE AKCIJE O ULASKU SAVEZNIČKIH SNAGA 
NA CITAVO SPORNO PODRUČJE SLOVENSKOG PRIMORJA'

MINISTARSTVO INOSTRANIH POSLOVA 
No. 1133

Ministarstvo inostranih poslova izražavajući svoje po­
štovanje Ambasadi Njegovog britanskog veličanstva ima čast 
umoliti je da vladi Njegovog britanskog veličanstva saopšti 
sledeće:

Vlada Demokratske Federativne Jugoslavije obaveštena 
je da su danas savezničke snage ušle na čitavo područje onog 
sektora Slovenskog primorja o čijem se statusu sada vode 
pregovori između vlada Velike Britanije, Sjedinjenih Američ­
kih Država i Demokratske Federativne Jugoslavije.

Vlada Demokratske Federativne Jugoslavije duboko žali 
što je došlo do ove jednostrane akcije i smatra da takav po­
stupak ni u kom slučaju ne može doprineti zadovoljavaju­
ćem rešenju ovog pitanja.

Takav postupak u toliko više čudi vladu Demokratske 
Federativne Jugoslavije što je ona u svojoj noti No. 1060 od 
21. maja 1945.2 godine pokazala svoju krajnju predusretlji- 
vost i želju za sporazumnim rešenjem.

Izražavajući svoje neodobravanje ove jednostrane ak­
cije vlada Demokratske Federativne Jugoslavije očekuje da 
prisustvo Savezničkih snaga na navedenom području neće ni 
u koliko izmeniti dosadašnje stanje u pogledu vojne i civil­
ne uprave na tom području sve dok se prijateljskim spora­
zumom između zainteresovanih vlada ovo pitanje konačno 
ne reši.

Beograd, 24. maj 1945.

Ambasadi Njegovog britanskog veličanstva 
Beograd

' Kopija dokumenta (pisanog na mašini, latinicom) u ASSVP, 
reg. br. 1133 za 1945. Nota vladi Sjedinjenih Američkih Država je is­
tog sadržaja i uručena pod br. 1134.

2 Vidi dok. br. 30.
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BR. 32

DIREKTIVA PREDSJEDNIKA VLADE VELIKE BRITANIJE 
VINSTONA CERCILA OD 30. MAJA 1945. FELDMARŠALU 
HAROLDU ALEKSANDERU DA IZVRŠI SVE POTREBNE 

PRIPREME ZA NAPAD NA PULU1

30. maj [1945.] Specijalna nenumerirana depeša 
2127/29/0128/0315/30

ČUVATI
LIČNO I STROGO POVJERLJIVO 

PREDSJEDNIK VLADE — FELDMARŠALU ALEKSANDERU

1. Žao mi je zbog Vašeg protivljenja da se Pula uključi u ok­
vire naših zahtjeva Titu, ili Vaše eventualne ofanzive. Izgleda 
da ne posmatramo situaciju iz istog ugla. Smatram da je od 
prvorazrednog značaja da se ne povlačimo pred Titovim pri­
svajanjima ili da ne dajemo utisak Balkanu ili Rusiji da ne 
možemo da upotrijebimo silu kao krajnje sredstvo. Siguran 
sam da, ako sada budemo popustljivi, neće biti granica dalj­
njim pritiscima na nas.
Međutim, sve ovo nije izvodljivo bez jake podrške i ljubaz­
nog pristanka vlade SAD. Generalštab je danas poslao tele­
gram u Vašington sa preporukom da Vas Kombinirani odbor 
načelnika generalštabova informira da zahtjev za Pulu mora 
da ostane. Pula je bila uključena u nacrt sporazuma2 na iz­
ričit zahtjev predsjednika Trumana i veoma je važno da ide- , 
mo ukorak, sa vojnog i političkog aspekta, sa SAD u svim 
našim poslovima sa Titom. Pored toga, ovdje su svi impre­
sionirani političkim značajem uključivanja Pule u našu ope­
rativnu zonu.
2. Predsjednik Truman očito pridaje veliki značaj Puli i uko­
liko bi ona bila izostavljena iz naših zahtjeva, SAD bi mo­
gle da izgube interes za glavne operacije za koje ste se Vi

' Snimak dokumenta (pisanog na mašini) u AVII, reg. br. 6/3, 
W. O. k. 8.

2 Nacrt sporazuma je priložen noti od 2. juna 1945 (vidi dok. 
br. 33, napomenu 4). Shodno sporazumu od 9. juna 1945 Pula je bila 
pod anglo-američkom okupacijom od 13. juna 1945 do 16. septembra 
1947. godine, kada je priključena Jugoslaviji.
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već skoro pripremili. To bi za nas bila prava katastrofa jer 
nismo dovoljno jaki da tu stvar izvedemo sami do kraja. 
Ukoliko dođe do borbe — Vi, naravno, ne biste morali da iz­
vršite napad na Pulu u isto vrijeme kada otpočnu i ostale 
operacije, ma koliko to bilo poželjno. Naprotiv, Vi biste 
izvodili Vaše operacije u skladu sa vojnim potrebama i sred­
stvima. Međutim, nadam se da ćete izvršiti sve pripreme da 
što prije napadnete Pulu. Pretpostavljam da pod tim podra­
zumijevate pomorski desant.
3. Nadam se da Vam je, na osnovu gore iznijetog, jasan moj 
stav.
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BR. 33
NOTA VLADE SJEDINJENIH AMERIČKIH DRŽAVA OD 2. 
JUNA 1945. VLADI DEMOKRATSKE FEDERATIVNE JUGO­
SLAVIJE KOJOM TRAŽI DA SE POTPIŠE SPORAZUM O 
USPOSTAVLJANJU PRIVREMENE SAVEZNIČKE VOJNE 

UPRAVE U JULIJSKOJ KRAJINI1

Br. 482

Ambasada Sjedinjenih Američkih Država izražava svoje pošto­
vanje ministru vanjskih poslova te, na osnovu uputstava svo­
je vlade, ima čast da prenese jugoslavenskoj vladi slijedeći 
odgovor na notu tog Ministarstva br. 1059 od 21. maja 1945.3

1 Snimak originala (pisanog na mašini) u ASSVP, reg. br. 1063 
za 1945. Notu istog sadržaja predao je u ime svoje vlade i ambasa­
dor Velike Britanije u Jugoslaviji (vidi ASSVP, reg. br. 1060 za 1945).

2 Ambasador Sjedinjenih Američkih Država u Jugoslaviji po­
slao je 3. juna 1945. izvještaj o predaji note američkom političkom sav­
jetniku pri Glavnoj komandi savezničkih snaga na Sredozemlju, koji 
glasi:

»Note i tekst sporazuma spomenuti u vašoj depeši 106 uručili 
smo danas potpredsjedniku [Edvardu] Kardelju moj kolega Brita­
nac i ja. Objasnili smo da sporazum predstavlja definitivan stav naše 
dvije vlade i da se o uvjetima ovog sporazuma ne može pregovarati. 
Izražena je nada da će ga jugoslavenska vlada prihvatiti bez odla­
ganja.

Predložili smo da mnogobrojne pojedinosti koje je Kardelj iz­
nio mogu da riješe Titov načelnik Generalštaba i načelnik Glavne ko­
mande savezničkih snaga koji se nalazi pri Štabu 13. armijskog kor­
pusa, blizu Trsta.

Kardelj je pokrenuo jedno važno pitanje u vezi sa područjem 
Savezničke vojne uprave. On je rekao, budući da austrijska civilna 
uprava surovo postupa prema slovenskom stanovništvu u Koruškoj, 
da je jugoslavenska vlada zabrinuta za sudbinu Slovenaca u istočnoj 
Furlaniji i želi da isključi talijansku civilnu upravu iz tog područja. 
Oni su dali prijedlog da se Saveznička vojna uprava proširi zapadno 
od tog područja da bi obuhvatila Faedis, Nimis, Tarčent, Demonu, 
Cedad, Kjuzaforte i Pontebu. Odgovorili smo da ćemo to saopćiti 
našim vladama, ali smo nagovijestili da se ta stvar može riješiti na 
predloženom sastanku načelnika štabova.

Kardelj je rekao da će stupiti u vezu s Titom, koji je još 
uvijek u Sloveniji, što prije bude mogao, i odmah odgovoriti na 
naše note.

Stivenson i ja ne znamo da li postoji neka osnova za strah Ju­
goslavena u pogledu postupka sa Slovencima u Furlaniji, ali vjeru­
jemo da će na kraju Jugoslaveni zatražiti to područje za sebe. Pre­
ma tome, bilo bi u skladu sa stavom koji smo zauzeli o Julijskoj 
krajini, da se i ova oblast uključi pod Savezničku vojnu upravu.« 
(AVII, reg. br. 8/2, W. O. k. 8).

3 Vidi dok. br. 30.

1096



Odgovor jugoslavenske vlade od 21. maja u predmetu 
okupacije i privremene uprave Julijske krajine je bio pred­
met brižljivog proučavanja. Sa zadovoljstvom se prima k zna­
nju da je jugoslavenska vlada sporazumna s ustanovljenjem 
Savezničke vojne uprave pod komandom glavnog komandan­
ta savezničkih snaga na Sredozemlju, u području koje će spo­
razumno definirati feldmaršal Aleksander i maršal Tito.

Prilaže se vojni sporazum4 za koji je vlada Sjedinjenih 
Država, u sporazumu s vladom Ujedinjenog Kraljevstva, ovla­
stila glavnog savezničkog komandanta da pregovara s marša­
lom Titom. Sporazum, obezbjeđujući vojnim snagama savez­
ničkih vlada sredstva za izvršavanje njihovih daljnjih zada­
ća na neprijateljskom teritoriju, vodi istovremeno u dovolj­
noj mjeri računa o očuvanju principa urednog i pravednog 
rješavanja teritorijalnih problema koji je vlada Sjedinjenih 
Država istakla u svojoj noti od 15. maja.

Pristankom na jugoslavensku okupaciju i administraci­
ju jednog dijela sporne oblasti Julijske krajine, vlada Sje­
dinjenih Država je izrazila svoju spremnost da do krajnjih 
granica mogućnosti surađuje s jugoslavenskom vladom. Isto­
vremeno, vlada Sjedinjenih Država mora svečano ponovo po­
tvrditi da se prihvaćanje ove privremene vojne demarkacio- 
ne linije s njene strane ni u kom pogledu ne smije smatrati 
da prejudicira raspolaganje cijelim područjem, predstavlje­
nim Oblašću Julijske krajine, prilikom konačnog rješavanja. 
Pouzdano se očekuje da će se jugoslavenska vlada uvjeriti u 
to da su svi njeni legitimni interesi u odgovarajućoj mjeri 
zaštićeni.

Čim jugoslavenska vlada izjavi svoju suglasnost, glavni 
saveznički komandant će biti spreman da odmah primi jugo­
slavenske generalštabne oficire odgovarajućeg čina u Kazerti 
ili u Štabu 8. armije, da se razrade detaljni aranžmani koje 
obuhvaća sporazum.5

Beograd, 2. jun 1945.

4 Priloženi nacrt sporazuma se nalazi u ASSVP reg. br. 1063 
za 1945. Sporazum je trebalo da potpišu maršal Josip Broz Tito i 
ambasadori Velike Britanije i Sjedinjenih Američkih Država; među­
tim, sporazum su potpisali, 9. juna 1945, u ime vlade Demokratske 
Federativne Jugoslavije, ministar vanjskih poslova, a u ime vlade 
Velike Britanije i SAD, njihovi ambasadori u Jugoslaviji (vidi dok. 
br. 34).

5 Vidi dok. br. 34, napomenu 2.
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BR. 34
SPORAZUM IZMEĐU VLADE DEMOKRATSKE FEDERATIV­
NE JUGOSLAVIJE I VLADA VELIKE BRITANIJE I SJEDI­
NJENIH AMERIČKIH DRŽAVA OD 9. JUNA 1945. O USPO 
STAVLJANJU PRIVREMENE SAVEZNIČKE VOJNE UPRAVE 

U JULIJSKOJ KRAJINI1

SPORAZUM O JULIJSKOJ KRAJINI 
IZMEĐU JUGOSLAVIJE S JEDNE STRANE I VELIKE BRI­
TANIJE I SJEDINJENIH AMERIČKIH DRŽAVA S DRUGE

STRANE

1. Deo teritorije Julijske Krajine zapadno od linije na 
priloženoj karti, koji uključuje Trst, železničke pruge i pute- 
ve koji odatle vode u Austriju preko Gorice, Kobarida i Trbi- 
ža, a jednako i Pulu i pristaništa na zapadnoj obali Istre, 
biće pod komandom i kontrolom Savezničkog vrhovnog ko­
mandanta.

2. Sve pomorske, suvozemne i vazduhoplovne snage za­
padno od linije naznačene na priloženoj karti biće stavljene 
pod njegovu komandu od trenutka kada ovaj Sporazum stu­
pi na snagu. Jugoslovenske snage u tom području moraju 
biti ograničene na odred regularnih trupa čiji broj ne prelazi 
2.000 vojnih lica računajući sve činove. Ove trupe će izdrža­
vati administrativna služba Savezničkog vrhovnog koman­
danta. One će okupirati jedan distrikt koji će izabrati Sa­
veznički vrhovni komandant, zapadno od deobne linije i neće 
im biti dozvoljen pristup u ostali deo područja.

3. Preko Savezničke vojne uprave, Saveznički vrhovni 
komandant upravljače područjem zapadno od linije na pri­
loženoj karti, Pulom i onim ostalim područjem na zapadnoj 
obali Istre, za koje smatra da je to potrebno. Jedna mala 
jugoslovenska misija može biti pridodata Štabu Osme armije 
kao posmatrač. Upotrebiće se sva ona jugoslovenska civilna 
uprava koja je već uspostavljena, a koja po mišljenju Sa­
vezničkog vrhovnog komandanta radi zadovoljavajuće. Me­
đutim Saveznička vojna uprava će biti ovlašćena da upotrebi 
bilo koje civilne vlasti koje smatra za najbolje u pojedinim 
mestima, kao i da menja administrativno osoblje po svom 
nahođenju.

4. Maršal Tito će povući jugoslovenske regularne snage 
koje su sad u delu Julijske Krajine zapadno od linije na pri-

' Dokument (štampan ćirilicom) nalazi se u knjizi »Međunarod­
ni ugovori Federativne Narodne Republike Jugoslavije za 1945. godi­
nu«, sveska br. 2, str. 18—20, u ASSVP.
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loženoj karti, kao i one koje su u gradu i okolini Pule, u 
8 sati po griničkom vremenu na dan 12. juna. Aranžman za 
zadržavanje jugoslovenskog odreda spomenutog u tačci 2 
biće izrađen sudelovanjem Savezničkog vrhovnog komandanta 
i Jugoslovenske vrhovne komande.

5. Sve iregularne snage u tom području će, prema od­
luci Savezničkog vrhovnog komandanta u svakom pojedinom 
slučaju, ili izručiti svoje oružje savezničkim vojnim vlasti­
ma i raspustiti se, ili pak povući se sa tog područja.

6. Jugoslovenska vlada će vratiti stanovnike tog pod­
ručja koje je uhapsila ili deportirala osim onih koji su 1939. 
godine imali jugoslovensko državljanstvo, i restituiraće imo­
vinu koju je konfiskovala ili odnela.

7. Ovaj Sporazum ni u kom pogledu ne prejudicira, niti 
tangira definitivnu dispoziciju delom Julijske Krajine zapad­
no od linije. Jednako ni jugoslovenska vojna okupacija i up­
rava delova Julijske Krajine istočno od linije, ni u kom po­
gledu ne prejudicira, niti tangira definitivnu dispoziciju tim 
područjem.

Potpisano u Beogradu, 9. juna 1945.2

Ministar inostranih poslova/
Dr Ivan šubašić, s.r.

Ralph Skrine Stevenson, s.r.
Ambasador Njegovog Britanskog Veličanstva 

Richard C. Patterson, s.r.
Ambasador Sjedinjenih Američkih Država

2 Od 13. do 20. juna 1945. delegacija Jugoslavenske armije i 
predstavnici Glavne komande savezničkih snaga na Sredozemlju vo­
dili su razgovore u Štabu 13. armijskog korpusa 8. britanske armije
o sprovođenju u život sporazuma od 9. juna 1945. Vojne delegacije 
su razmatrale slijedeća pitanja: o sastavu i dislokaciji Jugoslavenskog 
odreda pod Savezničku vojnu upravu; o sastavu, namjeni i djelokru­
gu rada Jugoslavenske vojne misije pri Štabu 8. britanske armije; o 
civilnoj vlasti pod Savezničkom vojnom upravom; o ratnom plijenu 
koji su zaplijenile jugoslavenske snage; o cirkulaciji stanovništva iz­
među okupacionih zona; o zajedničkom korištenju važnijih komuni­
kacija; o isključenju svake talijanske ingerencije na okupiranom teri­
toriju i o drugim tehničkim pitanjima.

Pri razmatranju spornih pitanja bilo je došlo i do prekida raz­
govora, jer predstavnici Glavne komande savezničkih snaga nisu 
htjeli da prihvate prijedloge jugoslavenske delegacije o priznavanju 
postojeće civilne vlasti u području pod Savezničkom vojnom upra­
vom, pa je na kraju potpisan sporazum, ali nije utvrđeno kako i na 
koji način će ona funkcionirati. Opširnije o toku vođenja razgovora 
vidi zapisnik u AVII, reg. br. 43/1, k. 21 i reg. br. 8/2, k. 25 A.

Povodom potpisivanja sporazuma, agencija TANJUG objavila 
je: »Danas je potpisan delimičan sporazum između jugoslovenske
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i savezničke vojne delegacije po pitanju đemarkacione linije i drugim 
tehničkim i ekonomskim pitanjima.

Na pregovorima između vojnih delegacija, saveznička delegacija 
nije prihvatila predloge jugoslovenske delegacije o priznanju po­
stojeće civilne vlasti, čije je postojanje zagarantovano tačkom 3 Spo­
razuma zaključenog u Beogradu.

Saveznička vojna uprava, na osnovu proglasa feldmaršala Alek- 
sandera, ponova uvodi italijansko fašističko zakonodavstvo i upravu 
od pre 8. septembra 1943. godine.

Time se ozbiljno ugrožavaju interesi i prava naroda Julijske 
krajine,, koji se s oružjem u ruci borio na strani saveznika protiv 
fašističke Italije i Nemačke.

Tim merarna saveznička vojna uprava kao da vrši faktično pri­
pajanje sporne zone Italiji i jednostranim aktom prejudicira rešenje 
međunarodne mirovne konferencije o spornoj zoni, koju su saveznič­
ke trupe privremeno okupirale.

Zbog toga, iako je postignut i potpisan sporazum po gore na­
vedenim tačkama, a oslanjajući se na sporazum zaključen u Beogradu 
jugoslovenska delegacija nije se mogla nikako složiti sa stavom sa­
vezničke delegacije po pitanju civilne vlasti, tako da ta tačka nije 
ušla u novi sporazum.« (»Borba«, Beograd, 21. juna 1945).

3 Poslije potpisivanja sporazuma, ministar vanjskih poslova De 
mokratske Federativne Jugoslavije dr Ivan šubašić, u ime svoje vla­
de, uručio je pismenu izjavu ambasadorima Velike Britanije i Sje­
dinjenih Američkih Država, koja glasi:

»Vlada Demokratske i Federativne Jugoslavije donela je od­
luku da sa vladama Velike Britanije i Sjedinjenih Država Amerike 
zaključi Vojni sporazum kako je predložen notom od 2. juna 1945. g.

Jugoslovenska vlada je svesna koliko su teško povređeni ose- 
ćaji i interesi jugoslovenskog življa u Istri, Trstu i Slovenačkom 
Primorju, kao i svih jugoslovenskih naroda, što veći deo jugosloven­
ske armije ima da se na zahtev naših saveznika povuče sa teritorija 
koje je sa toliko žrtava oslobodila od tuđinskog jarma, a naročito 
što gotovo u svim mestima, osim u Trstu, živi kompaktno jugoslo- 
vensko stanovništvo.

Ali, Jugoslovenska vlada je to odlučila u nastojanju da izbeg- 
ne sa svoje strane svaki mogući povod za eventualne sukobe, da sa­
čuva u krvavoj borbi stečeno bratstvo savezničkog oružja, kao i da 
brižljivo gaji i produbljuje dobre odnose sa svojim saveznicima, a 
sve u cilju izgradnje i osiguranja mira u Evropi.

Jugoslovenska vlada ima puno poverenje da njenom odlukom 
neće biti ni u kom pogledu prejudicirani opravdani nacionalni zah- 
tevi Jugoslavije i stanovništva Istre, Trsta i Slovenačkog Primorja, 
koje je u toku ovog rata ustalo u borbu protiv zajedničkih neprija­
telja, fašističke Italije i nacističke Nemačke, i dalo ogromne žrtve 
za savezničku stvar, manifestujući time na najočitiji način svoju slo­
bodnu volju da se priključi Federativnoj i Demokratskoj Jugoslaviji.

Istovremeno, Jugoslovenska vlada se nada da će prilikom iz­
građivanja detaljnih aranžmana iz Vojnog sporazuma biti donete po­
voljne odredbe u cilju osiguranja interesa mesnog slovenačkog sta­
novništva i Jugoslavije.

Jugoslovenska vlada koristi ovu priliku da izjavi da na terito­
riji o kojoj je reč njene vlasti nisu vršile nikakve konfiskacije imo­
vine niti su vršile deportacije ili hapšenja osim iz razloga vojne 
sigurnosti i to samo prema licima koja su poznata kao istaknuti 
fašisti ili ratni zločinci.« (ASSVP, reg. br. 1060, za 1945).

O razvoju situacije oko Trsta vidi dok. br. 107, napomenu 88.
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